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KWUPHUII (¢pan noxTopu [DSC] auccepranusicu aHHOTAIUSICH)

Jucceprauus MAaB3yCHHUHI Jo0J3ap0auru  Ba 3apyparu. JKaxoH
TWILIYHOCIHK (DaHW TapakKKUETHMHHHI XO3UPTH JaBpHla “IHCKYpCHUB OypMIIHII
103ara Kenuo, TUCKYypC — TaxXJIuil 00beKTH cudaTha ajJoxXujia TaHjJaHuO, ajJoxuja
coxa cudaTuaa MaKUIaHUO yinryprad ymoly WYHaIMIIMAArd WIMHA U3JaHUILIAp
AHTM ~ OocKuMYra  KyTapuIMOKJA. JIUCKYypCHUHI ~ aHTPONOLIEHTPUKIIUK,
UHTEHIUMOHAIUK, Ba3USATIMIUK, CTPYKTYP-CEMAHTUK SXJMTIUK, OUYMUKIHK,
JUHAMUKIIMK KaOu XycycusiTiapra 3ra OYJIuII YHUHT TapKUO TOMUIIUIA UIITUPOK
ATA€TraH JIMCOHUM XOJUCAIIAPHUHI aCJI MOXMSTHHU TacaBBYp KHWJIMILTA UMKOH
oepmokaa. Jluckypc xoaucacura MypoxaaT 3aMOHAaBUN TWIILIYHOCIUKHUHT
Maxcyiop EHAamryBiIapuaad 0ynuo, ury acHo/la aHbaHaBUI paBUILIA JIUHTBUCTHK
TaxJIWJ KaMpPOBUJAH YeTra cypud KyWHIraH KaTop Xoaucaiap TaaKUKU Ba U30XH,
KYMJIaJaH, AMCKYPCUB TaxJIWJI aMaJJIJApUHUHT TpaMMaTHKa coxXacura xKaiub
KWJIMHHUIIN yII0y COXaHUHT “THUPUK’ JUCOHUN MaTepuain OumnaH Ooiuiu, Xyjoca
Ba HATWKAJApPHUHI WUIOHWIWJIMIM OPTHUIIMHH acocialljla MyXUM axaMmHsaT KacO
ATaH.

JIyHE TWIIIYHOCIHUTUAA OUCKYPCHUHT KYI JKUXATIW Xoauca cudaruaa
TaJKUH KWIMHUILY, CY3CU3, 3aMOHABHUI Ha3apuii TUWILIYHOCIUKHUHT SIHTH Fosuiap,
TaxJIua ycyimapu Owiad Oointmokaa. [y Gouc QTUCKypcHM acocuil KaTeropual
Oenrmwnapy OYyiraH JUANOMIMK, aApPECaTiuK, Ba3UATIWINK, WHTEHIHUAJUIHK
(KOMMYHHKAaTUB Makcaja wudomacu) Ba OaxOMWIMK KabOu Xycycusariapra osra
Oynummra HucOaTaH TaBcudIIall Ba TU3WMIIM PaBUIIAA TaxJIMJ KAJIUII Oyiinda
u3naHunuiap onud Oopuimokna. KOxopuaarum kareropuan OenTWIApHUHT Kan[
STIIMIIN JUCKYPCHH (PpeiiM Ty3WIHIINAA TaCBUpJIall UMKOHUHH Oepanau, 3epo,
OyHIail TacBUp/a MYJOKOT HIUTUPOKYMJIAPU Ba YJIAPHUHI MAaKCaaH, HYTKUU
(daonuaTr Oaxkapwivil >Kapa€HH, YHUHI BOCHTAJapy Ba MaxCyju (MaTH) SIKKOJ
HAMOEH OYIMIIM, JUCOHMM MaTepUaTHUHT JUCKYPCUB MHMCOJUIAp XUCOOWIAH
OOWUTUIUIIM, KOTHUTUB-AUCKYPCUB TaxJIMJ MapaJUrMacUHUHT  TabCUpUJA
OJIIMHAAH MaBXyJa OViraH JUHTBUCTUK TaBCU( TypJapUHUHT TaMOMaH SIHTU
KYpUHUIIM, ¥3  HaBOaTuaa, TWIIIYHOCTUKHUHI  TaJAKUKU  YerapacuHu
KEHTaUTUPHUILTa Ba sTHIY XyJocanap YAKapUILra Xu3mMaT KHIIaJIu.

Mamnakatumuzaa uiM-GpaHHA PUBOXKIAHTHPHUIIT MAKCAAUAA TAAKUKOTIMIAD
oigura kKarop Basudamap kKynmiaMmokma. «Mnmuii TagKMKOT Ba WHHOBAITMOH
daonuATHN parOATIAHTHPUIN, WJIMUNA Ba HMHHOBALMOH IOTYKJIApHH amalnérra
YKOPUU STHUIIHUHI CaMapaid MEXAHU3MJIAPUHHU SIPATHUIL, OJUK YKYB IOPTIIAPU Ba
WIMHI  TaJKHUKOT HWHCTUTYTJIApHM Xy3ypHJa HUXTHCOCIAIITHPUITAH HWIMUM-
SKCIIEPUMEHTA]  JlabopaTopusuiap, IOKOpPU  TEXHOJOTHMs  MapKasjiapd  Ba
TEXHONMAPKJIAPHHM TAIIKWI JTHIN JKy[a 3apyp»’. ANHHUKCA, XOPMKUH THIUIAPHU
Ha3zapuil Ba amaluil srajanl, Xajkjlapapo MyHocabaTiapHH MyCTaxkKamulall,
UHTIU3 Ba Y30€K TWIapuaa HyTKUH Ty3wiManap axO0opoT-IAUCKYPCHB Ma3MyHH
[IAKJUTAHUILHN XKapa€HU XyCyCUSTIapU EPUTYBUM TAJKUKOTIAPHU UyKYpJIALITUPHULLI
3apypaTh MaBxy/Il.

1 ¥V36exucton Pecrrybmuikacu ITpe3suneHTHHIHT «Y36eKuCTOH PecITyGIMKacHHUAT SHAA PUBOMKIAHTHPHIN GYiinda
Xapaxariap crparerusicu Tyrpucuaanru ®apmonn // «Xank cy3n» razeracu. 2017 itun 8 despans, 28(6722)- con



V36exucron Pecry6nukacu Ipesunentununr 2022 iinn 28 suapaaru [1d-
60-con «2022-2026 iinnnapra My pKauTanran SHru V36eKuCcTORHMHT Tapakkuér
cTparermsicu Tyrpucnma», 2021 imn 19 wmaiimarum 1IK-5117-cor “Y36ekucron
PecnybOnukacuia XOpwKuil THIUIApHU YPraHUIIHU OMMAaJAITUPUIT (HaOTUSTUHH
cudar KUXaTUJaH SHIU OOCKUYra OJM0 YMKHILI 4Yopa-Taadupiiapu Tyrpucuua’,
2021 #iun 6 HosOpaaru [1P-6108-con «V36eKNCTOHHMHT SHIH TApaKKUET TaBpUIa
TabIUM-TapOusi Ba WiIM-(aH COXaJapuHU PHUBOXKJIAHTUPHUII dYopa-Taa0upiapu
Tyrpucuaayru, 2019 iwun 8  okrtabpmaru  [1dD-5847-con «Y36eKknucTon
Pecnybnukacu omuit  Tabaum  TU3uMmuHA 2030  #imrada  puBOXKJIAHTHPHII
KOHIICTIIUSACHHN TacauKiam TyFpucujaantu (apmonnapu, 2018 #un 5 uronmaru
[MK-3775-con «Onuii TabauM Myaccacajliapuja TabduM CU(ATUHU OIIMPHUII Ba
YJIApHUHT MaMJjlakaT[a amMajira OIUPWIAETTaH KEHT KaMpOBIHM HCIOXOTIapa
a0yt MIITHPOKUHN TABMHUHIIAII OViNYa KyITuM4a Jyopa-Taaoupiaap TYFPUCHAANTH
KapopHu Xxamja coxara ouji OOIIKa MebEPUN XyKYKUI XyKKaTiapaa Oelruianrad
Basu(arapHu aMajra OLIMpHUILAAa YOy AUCCepTalus MyalsH Japakaaa XU3MaT
KHJIAIH.

TagKuKOTHUHT pecny0/JuKa (paH Ba TEXHOJIOTHSJIADU PUBOKJIAHHUIIM-
HHMHI YCTYBOp HyHaquuuiapura mocjauru. Jlucceprauus pecnyOnuka ¢aH Ba
TEXHOJIOTUSIIAPU PUBOKIIAHUIIUHUHT . “AXxOopoTiaiiran »aMusT Ba JEMOKPATHK
JABJIaTHU WXKTUMOUM, XYKYKWW, HMKTUCOIWN, MaJaHUW, MabHaBHU-MabpUUi
PUBOMUIIAHTUPUIIAA WHHOBAIIMOH FOSAJAp TU3UMUHU WIAKIUIAHTUPHUII Ba YJIapHU
amaJira OIIMpUIN Hymapu” yCTyBOp HyHanumura MyBoQpuK Oaxapuiras.

Jluccepranusa MaB3ycd OYiilM4a XOpH:KH HJIMMII TaAKHKOTJIAp IIAPXH.°
Hytkuit Ty3unmanap axOopoT-IMCKYpPCMB Ma3MyHHU IIAKJUJIAHUIIHA >KapaéHua
TEXAMKOPJIMK TAMOWUJIMHUHT (DAOJUIAllyBUHU YpraHUIIra HyHanTUPUIraH UMUK
U3JIAHUIIUIAp OJKaXOHHMHT €TaKYd WJIMHM Mapkaszjapd Ba OJIUA TabiuM
Mmyaccacanapu, xymianad, Oxford University Language Centre (bytok bputanus);
University of Harvard, California State University (AKIL); Universitit Bonn
(I'epmanust); University of Oslo (Hopserus); University of Vienna (ABcTpus);
Vrije Universiteit Amsterdam (Hunepnanmus); Stroudsburg Association of
Computational Linguistics (®pannus); Shanghai Foreign Languages University
(Xutoit); New Bulgarian University (boarapus); Dublin City University
(Upnanmus); University of Toronto (Kamama); MockBa naBiaT yHUBEpPCUTETH,
Cankr-lIlerepOypr naBnar yHuBepcuretd (P®); mynunraex, Mupszo VYiyrOek
HOMHary Y306exucToH Mmmmii Vemeepcurerw, Ammmep Haowmii HOMHmaru
TowmkeHT naBnat y30ek TUIM Ba agaduETH yHUBEepcuTeTH, CamapkaHj JaBjiaT yeT
THINAP MHCTUTYTH, bByxopo naBmar ymuBepcutetn (Y30eKHCTOH)Ia OJIHO
OOpUIIMOK/IA.

JIyHE THIITYHOCTUTHIA HYTKUN Ty3WJIMaJapHUHT THJIJA MAKIIAHUIT TapUXU
Ba BOKCJIIAHUIIIMTA JOUP MYXUM, KyMJIaJlaH, KyWHaaru Xyjocaiaap YUKApUJITaH:
0ab3aH KYMIPEIUKATUBIWIKA YHUHI TPOIMO3UIUACUTA KapaMma Kapilid KyWWUIiaJu.

2 [Ilapx, yHHBEPCUTETIAPHHMHT BeO-CaiiTiapuary MabIyMoTIap acockaa TakaumM stuiaau: https://morris.umn.edu/,
https://www.utoronto.ca/, https://www.uni-sofia.bg/,  https://www.leeds.ac.uk/,  https://www.bg.ac.rs/en/,
https://www.kcl.ac.uk/, https://www.uu.nl/en, http://ju.edu.jo/home.aspx, https://iso.uni.lodz.pl/,
https://www.olivet.edu/
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JlexkuH Mpomno3ulus MyHJIapuxKa >KuxaTujgaH xabapra Moc Keiauiu ca®abnu yHu
npeauKkaTuBIMKKa TeHrmamtupud 6ymmarian (Oxford University Language Centre,
bytokx bpurtanus; Harvard University, USA); HyTKuil Ty3mwiMamap axO0opoT-
JUCKYpCUB Ma3MyHH IIaKJUIAHWIIK, WHCOH THIJA ¥3 KUEpacw WYKUA TyWFyJapH,
XHUC XasDKOHH, OMIIMMH, BOKEIMTHHHM Ba OOINKa WHCOHJIApra MyHOCaOaTHHHU aKc
tontupuinu Basudanapu ouud Oepunran (University of California, USA;
Lancaster University, University of Edinburgh, bytokx bpuranusi; MockBa nasnar
yauBepcutetd, Cankrt-IlerepOypr naenatr yHuBepcuteTH, P®); TexaMKOpIUK
TaMOWWIM MATHHUHT CEMaHTHK, CTUJIUCTUK Xamja MparMaTHK XYyCyCHUATIapHUra
Kypa ¢aosuanryBu acocnanrad (CamapKaH JaBjiaT yeT TUILIAp UHCTUTYTH).

Byryuru kyHma gaumckypc TapkuOuga  axOOpOTHM — HIAKJJIAHTHPYBYH
BOCUTAJIAPHUHT  JIMHTBONIPArMATHK  XYCYCHUATIAPWUHH, MATHHUHT  TapKUOW
TY3WIUIINHA Ba YHUHT Ma3MyH-MOXMSITHHM HUMajap TAaIlKWI KWIAIIAHA
aHMKJIAIll MacajlaCUHU YpraHWIll, TUJI TaOHaTh Ba MOXHSTH, YHUHT COXUOH OYnraH
WHCOHHUHT WYKU AYHECH, TyHEKApAIlIN Ba PyXUATH OuUiaH OOFIMKINTY XaKHIaru
MacaJllaJJapHUHT  YOFUIITHPMA TWIIIYHOCIMK HYKTaW Ha3apuiaH  TaxJIiil
KAJIMHHIINTA aloXuaa YbTHO0p KapaTUIMOK/IA.

MyaMMOHMHI YPraHWITaHJIMK Japaxkacu. JKaxoH THIIIyHOCIHIHIa
TEXKAMKOPJIIMK TAMOWMJIMHUHT TWJI TapakKMETUAa TYTraH YpHHU, JHCOHUMU
TEXAMKOPJIMKHUHT ax00poT udomacuiard opTUKYaINKKa MyHOca0aTH, JIMCOHUN
TEXKAMKOPJIMK Ba THJIHUHT TH3UMJIM KypHIHAIIM KaOu Myammodap arpoduinya
éputn6 Oepuran’,

3aMOHaBUN TWIIMIYHOCTUKIA WXTHUMOUN-KOTHUTUBIMK MaKOMHUIa 9ra
Oynamuran axOOPOTHMHI  OHTOJIOTUK XYCYCHSITIApH, THIAArd spaTyBUYaHIHK
Kapa&Hu, YHUHT BOKEJAHUII jKapaéHH1a TUCOHUN OMPIMKIAPHA HYTKHIA MYJIOKOT
IIAPOUTUIA XOCHI KWIMILN, sApaTuil (aojusTH MyaMMOJApH *, IMCKYPCHHHT
AHTPOTIOLEHTPUKIIUK, WHTEHIIMOHAJUIMK, Ba3UATIWINK, CTPYKTyp-CEMaHTHK
AXJIUTIINK, OYUKIIUK, JUHAMUKIMK KabM XyCycHsTIapra sra OyaMiim®, ax00poTHH
CaKJIall Ba Y3aTHII KapaéHIapy TaIKUKHU °, ax00pOTHMHI CHHTAKTHUK, CEMAHTHK Ba

I[MparMaTukK TypJapra a}KpaTI/IJ'II/IHI7, aX60pOTHI/IHr IaKJIJIaHUIIN Ba BOKGJIaHI/IH_II/ISFa

3 Ungerer F., Schmid H. An Introduction to Cognitive Linguistics. —Edinburgh: Longman, 1996. — P.66; BoaysH ae
Kyprens W.A. U30Opannble Tpynasl mo oOmemy s3biko3Hanuto. —M.:U3n-so AH, 1963. T.1. — C. 349,
CepebpennnkoB b.A. K mpo6ieme cymHocTr s3bika // Obriee s3piko3Hanune. —M.: Hayka, 1970. —C. 49; Ilayns T'.
[punimne!l uctopun s3sika. —M.:U3a-Bo uHOCTpanHO# juT-pe, 1960. — C. 303; Whitney W.D. The Life and
Growth of Language. An Outline of Linguistic Science. -New York: Appleton and Company, 1997. — 326 p.;
baymdunn JI. SAzpik. — M.: Ilporpece, 1968. — C.272.; Cenup O. M30paHHbIE TPyAbl HO S3BIKO3HAHHIO U
kynbryponorun. —M.: IIporpecc-Yausepe, 1993. —C.12.; Mapture A. [IpuHOHI 3KOHOMHHA B (POHETHUYCCKHUX
M3MEHEHHSIX: IPOOIIEeMBI AHaXxpoHnYecKoil poHomornu. —M.: U3n-Bo mHOCTp. Jutepartypsl, 1960. —C.130.

4 Cadapos III. Tun Hasapuscu Ba auHrBoMeTomonorus. —T.: Baés, 2015. — B.279; Ashurova D.U., Galieva M.R.
Text Linguistics. —T.:Turon — Istigbol, 2016. -324 p; MamaxoHoB A., AGaymarroeB A. MaTH HasapuscH. —
daprona:Classic, 2016.

> Hopmypomosa H.3. Wurms OGaguuil JMcCKypcuaa aHTPONOLECHTPU3MHMHI  BepOal  SKCIUIMKALMACH.
®unon.pannapu 1okt. nuce. apropedeparu. —T., 2020. — b. 17.

6 Roberts C. Information structure: Towards an integrated formal theory of Pragmatics // OSU Working papers in
linguistics 49: Papers in Semantics. —Ohio: Ohio State University, 1996. —P.24.; 227.  Arnold J., Kaiser E., Kahn
J., Kim L. Information structure: linguistic, cognitive and processing approaches // Cognitive science, 2013. —Vol 4.
—P.403-413.

" Auronos A.B. Urdopmanus: BocripusiTie 1 nonumanue. —Kues: Haykoa mymka, 1988. —C. 12.

8 Cokonos A.B. Undopmanus: ®enomen? @ynxuus? Oukuus? / dunocodekue Hayku, 1990. -Ne9. —C.22.



oun 0aéH KWIMHTaH (QUKP-MyJioXa3ajgap coxara Ouj Hazapui Kapaiuiap acCOCHHU
TaITKAT KAJaIH.

Xopmwk TwmnyHocomruaa  O.T.Mokasma, JIx.Képm, V.DamoHCOH,
D.Iapaunep, V. Yeiid® kabu onMMMIAPHUHT UNOLIApUAa HyTKMA (aoNusT MHCOH
OpraHu3MHu, pPyXuUh-(QU3UOIOTUK XyCycUATIapu OusiaH OOFJIUK  JIMCOHUU
TEXAMKOPJIMKKA aMajl KWIraH XoJija Keyuiid 0aéH KuiauHrad. by omumuapHUHT
unuiapuaa (HoHeTuk, MOp(OJOTUK, JIEKCUK, CHUHTAKCHUC carxjapu OwiaH Oup
KaTop/a, MaTH CaTXWHU XaM aJloXWJa CTPYKTYp CEMaHTHK Tabuarra sra Xojuca
cudaruga axparuil Kabu Macajamap Taxjwid - Kedatupuiarad. JKeHeBa
TUJIIIYHOCIMK MaKTaOWHUHT Bakwind AHpu Dpeil (yHKIMOHAT TUIIITYHOCITUK
Oomka WyHanunuiapaad ¢Gapkid paBUIa, TUIAAa MaBXyd OYiaran QakTiapHH
M30XJIaLI, YIAPHUHT ca0a0WHU aHUKJIALI MAKCAAMHK KY3IIALIHU Kai >taqm.

VTran acpHHHI MKKHHYM SIPMHIA Y30K MaiiTAaH OyS8H TabKHMTAHHO
KEJIMHAETraH "JIMHIBUCTHK TaxXJWJIHUHI OHI KaTTa Oupidra - ram', JAerad
aHbaHaBUM akujara Oapxam OepwiIyd Ba acoCcHil ajloka BOCUTACH, ajloXuja
CEeMHOTHUK XOJIMCa - MaTH SKaHauru 3btupod stuna Oounwtanau. Iy naBpna
MaTHHUHT TapKUOWW TY3WJIWIIMHU Ba YHWHT Ma3MyH-MOXUATHHH HHUMajap
TAIIKWI KATMIIMHA aHUKJIAIl MacajacH TUILIYHOCIAPHUHT dbTudopura Tymau'l,
Keitunru #usmmapaa sca MaTH TWIINIYHOCHIWTH TapaKKMETH KEWMHTHM OOCKU4ra
YUKW Ba TAJKUKOTUMIIAD MATHHUHT CEMaHTHK, CTWJIMCTUK Xamja MparMaThk
XyCYCHATIaPUHU H34UI ypranmMokaanap.t?

Jluconmii  TEKAMKOPIUKHUHT  ax0opoT wudomacuaaru OpTUKYAIHKKA
MyHocabatu Oopacuma pyc TwimyHocauruaa WA.bogysn ne Kyprewo,
E.JI.ITomuBanos, F0.A.Coxonosckuii, b.I.Tapanen, P.A.Bynaros®® kabu omumuap

® Tony6esa-Monatkuna H.II. Penensus nHa kH.: Yokoyama O.T. Discourse and word order // Bompocst
s3piko3HaHms, 1991. -No2. —C.148-152; Curme G. A Grammar of the English Language. —Boston: Hearth and
Company, 1931-1935. — 616 p.; Edmondson W. Spoken Discourse: A Model for Analysis. —L.:Longman, 2005. —
310p.; Gardiner A. The theory of Speech and Language. —Oxford: Oxford University Press, 1951. — 316 p.; Chafe
W. Language and consciousness // Language, 1974. —-Vol.50. -P.111-133.

0 Henri Frei. La grammaire des fautes: Introduction a la linguistique fonctionnelle. — 1929. // ®peii A.
I'pammaruka ommbok. —M.:KomKwuura, 2006. —C. 23.

11 Mockanbckas O.M. TI'pammaruka Tekcra. -M.:Bbicmias mkona, 1981. -183c.; 3apy6una H.JI. Tekcr:
JMHTBUCTHYECKUI U MeTonojornieckue acnektbl. -M.:Pycckuit s3bik, 1981. -183c.; TypaeBa 3.5. JIunrBucruka
tekcta. -M.:IIpocsemenue, 1986. -200c.; Kamenckas 3.51. Texct u komMmyHuKaius. -M.:Beicimas mkona, 1990. -
183c.; Van Deemter K., Odjik J. Context modeling and the generazation of spoken discourse // Speech
Communication, 1997. Vol.21. —P. 101-121; Ungerer F., Schmid H. An Introduction to cognitive Linguistics. —
Edinburgh: Longman, 1996. — 306 p.; Tummers J., Speelman D., Geeraerts D. Usage-based Approaches in
Cognitive Linguistics // Corpus Linguistics and Linguistic theory, 2005. VVol.1. —P. 225-261.; Stabbs M. Discourse
analysis. The Sociolinguistic analysis of natural language. —Oxford University Press, 1983. — 316 p. Ba 6omukaiap.
2 Banruna H.C. Teopus Tekcra -M.:Jloroc, 2004. -183c.; Illepuenko H.B. OCHOBBI ITMHIBUCTHYECKOIO TEKCTA -
M.:Ilpuop, 2003. -183c.; Yepussckas B.E. JIlunreucruka TekcTa: NOJUMKOAOBOCTb, HHTEPTEKCTYAIbHOCTD,
HHTepAUCKYpCcUBHOCTE. -M.:JInbpoxom, 2009. -183c.; MomganoBa I'.I'. CemaHTHKa XyIO0KECTBEHHOTO TEKCTA. -
T..Dan, 1998.; Boiimupsaesa C.Y. VY36ek THIMIa MATHHHHI KOMMYHHKATHB-TIPAarMaTHK —Ma3MyHHHH
MaKJUIaHTUPYBYH Kateropusiap. Pwion.dan.gokr. ... aucc. -T.,2010.; MamaxxonoB A., A6aymarroeB M. MatH
Hazapusicu. -@aprona, 2016. -1146.; HocupoBa V.M. Ilo3TMK MaTHIapHMHT NparMaTHK XyCYCHATIApH. -
daprona:Classic, 2020. -1526; Chomsky N. Language and Mind. —Cambridge: Cambridge University Press, 2006. —
190 p.; Geeraerts D. Conceptual Structure and Conceptual Variation. —Shanghai: Foreign Language Education
Press, 2017. — 333 p.; Langacker R. Foundations of Cognitive Grammar. Vol.l. — Stanford University Press, 1987.;
Edmondson W. Spoken Discourse: A Model for Analysis. —L.:Longman, 2005. — 310p.; Croft W., Cruse D.A.
Cognitive Linguistics. —Cambridge: Cambridge university Press, 2004. — 356 p.

13 Bomysn ne Kyprens> U.A. U3bpanuble Tpyasl Mo obmeMy s3bikozHanmio. —M.:M3n-so AH, 1963. T.1. — 384c.;
T.2. = 391c.; [lomuBanos E./I. Ctateu mo obmemy s3eiko3HaHuio. —M.: Hayka, 1968. — 376c¢.; CoxonoBckuii FO.A.
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y3 Kapanuiapuau O0a€H KWJIWMHTaH. TWIHMHT aHTPOIONEHTPUK TaOuaTh XakKuiaa
¢ukp ropurran H.J[.ApyTioHoBa MHCOH THiaa ¥3 Ku€hacu WUKU TYWFyJIapH, XHUC
XasDKOHM, OWJTMMH, BOKEJIWTMHM Ba OOIIKAa HMHCOHJIApra MyHOCAaOaTHHH  aKc
TONTHPUIIMHY Kaia stagm 4. Tunga MHCOH OMMIM MyaMMOCHHHM MYyXOKama
KWIAIIAETTaH OJIMMJIADHUHI JHUKKAT MapKa3ujaa “‘TWI TU3UMHU ACOCHA TypraH
MEXaHU3M 5Mac, Oalkd yHMHT Kyulapumu® typamu ©° . JXaxommarum Oapua
TWIapAa OpPTHKYAIMK Yy €ku Oy Japaxkajga Hamo€H Oynumu Ba Oy Xuigaru
OPTUKYAIMK TWUJIHUHT “Xa€TW’HHU, YHUHT MYJOKOT BOCHTacH OYJIWUIINHU
TabMHHJIOBYH 3aXUpPa SKAHIIUTU aT0XU1a KAl dTHUIAIH.

TaaKUKOT MITUMU3 MpeaMeTy cudaTuia TaHIaHTaH JUTUITHK TalulapHUHT
HYTKUH  Ty3uwiMmanap  cudaTuja  BOKEJIAHUIIUHUHT  axOOpOT-TUCKYPCUB
XYCYCUATIApH Macallaci KaJUMJaH YpraHunuO kenuHa€tran Oyica-nma, OyryHru
KyHJIa MyaMMoOra OHWJl SHT'M4Ya KapaluulapHU KaTop OJIMMJIAPHUHT MIUIapUjia
Ky3aTum MyMKHH.® By nimnapiaa THI TaaKMKUra ouj aHbaHAaBHMi Kapaluiap OuIaH
Oup KaTopAa CEMaHTUK TaJKUK JKapaHuJa MparMaTUK, COLMOJHMHIBHUCTHK,
MICUXOJIMHTBUCTUK KaOU TUJI OUPIUKIApU MYHJIAPUKACUHUHT MYyXUM KUCMJIAPUHU
TAlIKWJ KWJIaJUraH MabJIyMOTJIAPHU 3BTUOOpra OJIMII Tajad KUJIMHUIIM KaOu
3aMOHAaBHH Kapanuiap Xam €putud Oepuiras.

V36ex  THJIYHOCHMIMAA  TEXKAMKOPIMK  TAMOMHMIM  XYCYCHATIAPH
A .Hypmonos, H.Maxmynos, H.Maxkamos, JK.Dnrasapos, F.3uxpumnaes’’ kabu
OJIMMJIAPHUHT TAJAKUKOTJIApUJIa YpraHwirad. bHPOK TEXaMKOPJIMK TaMOWWIA
daonnmamyBUHUHT  HYTKMM — Ty3wiIMaiap  axOoOpoT-IUCKYpCHB  Ma3MyHHU
MIAKJUTAHUINN JKapa€HUJard pPOJWHU HHIJIM3 Ba V30K TWUIapU MaTepuaiu
acocua Ku€écuii ypranuiira OarunuiaHraH HUPUK MOHOTPaUK TaIKUKOT MaBXKY/T
aMac.

Juccepranys TAAKUKOTHHUHI JUCCEPTALMSA 0aKapHUIITaH OJIMH TAbJIUM
MYyacCaCaCHHMHI MJIMHUI-TAAKUKOT HILIAPU pesKajapu OMJIaH OOFIMKJIMIH.

M30BITOYHOCT M OTCEYEHUH MH(POPMAITUH KaK CPEICTBO HUBEIMPOBAHMS CeMaHTHUYECKHX rmomex // CIoBO B SI3bIKE
u peun. —Hanpuuk, 1982. —C.87-94; Tapauen b.I'. Dueprerrueckast Teopust peun. —Kue-Onecca: Bumia mikoia,
1981. —149c.; Bynaro P.A. Omnpepenser ¥ NPUHLIWI SKOHOMHUHM pa3BUTHE M (PYHKUMOHHMpOBaHME si3bika? //
Bynaros P.A. Uenosek u ero s3bik. —M.: U3x-Bo MI'Y, 1974. —C. 59-83.

14 Apyrionosa H.JI. SI3bik 1 Mup uenoBeka. —M.: SI3bIku caBsSHCKOH KynbTypsl, 1999. — C.3

% TTumenora M.B. KonuenryansHele uccnenosanus. —M.: ®munra, 2011, — C.10.

16 \Venermann Th. Words and Syllables in Natural Generative Grammar // Papers from parasession on Natural
Phonology. —Chicago, 2001. — P.316-374.; Steedman M. Information structure and the syntax-phonology interface //
Linguistic inquiry, 2000. Vol.34. —P. 649-689.; Scheloff E. Goffman and analysis of conversation // Erving
Goffman: Exploring the Iteraction Order. —Cambridge: CUP, 1988. —P. 89-135.; Razzi L. A Parametric Approach to
Comparative Syntax: Properties of the pronominal system ; Long R. The Sentence and it’s Parts. A Grammar of
Contemporary English. —Chicago: The University of Chicago Press, 2001. — 464 p.; Gardiner A. The theory of
Speech and Language. —Oxford: Oxford University Press, 1951. — 316 p.; [llnunsras H.H. [luanoruyeckuii TEKCT.
HepuBanonnas konuenuus. —M.: URSS, 2018. — 384c.; Yaxosu JLII. CuHTaKcMC AMANOTHYECKOH pedn
COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO si3bIka. —M.:Beicimas mkoma, 1979. — 168c.; Mansgsuna JILA. K Teopun smmrcuca
(Ommmncuc B rpammarnke ®p.Canueca 1587) // Tlpobnema BHyTpeHHeil U BHemrHed nuHrBucTHKA. —M.: Hayka,
1978. —C.69-74.

17 Hypmonos A. ITpuHIMI 3KOHOMHU B (DOHETMYECKMX M3MEHEHMAX Y30€KCKOro s3bika. Jlucc. ... KaHa. (uioi.
Hayk. —T., 1973. — 182c.; Maxmymnos H.H. Dmuncuc B y30exckom si3bike. [uce. ... kaua. unon. Hayk. —T., 1977, —
C.83; MaxkamoB H. Anabuii Hopma Ba ruteonasm. —T.:®an, 1988. -936.; Dnrazapos XK./, Yceuenne B y30ekckom
si3bIke. ABToped. muce. ... kaHA. ¢wion. Hayk. —Camapkann, 1992. -14c. OnrazapoB JK. Twigarn Texxamimink
tTamoinunu Ba KuckapyB. —Camapkann:Cam/1V, 2004. —b.22; 3uxpunnaes I. Pyx Ba tun. —T.:®an, 2018. — b. 344-
447.



Huccepranust maB3ycu byxopo maBmar ynuBepcuteruHuHr 2017-2021 itmnnapra
MYJIKaJIJIAHTaH WIMHAN TagKUKOT 150000) 21005 pexacura MyBOGhUK
“IlparManuHrBUCTHKA, (PYHKIIMOHAT TapKUMAaIIyHOCIMK, Ba TWJI YpraTHII
KapaéHjapu HHTETpauWsACH’ ~ MaB3yMJarn WIMHUM  WYHAJIMII  JIOWpacuja
Oa)kapuIIraH.

TagKUKOTHUHT MaKCaAM CUHTAKTUK SJUIMIICUCHUHT TaOUaTH, YHUHT KeJIruo
yuKuil cababiapu, JUCKYpCHUB MaKOMHUHU aHUKJIAIl OPKalW YJIapHUHT THJ Ba
HYTKJard YpHUHU, JUCOHUH, CTPYKTyp-CEMAHTHK, KOMMYHHUKATHB-IIparMaTHK,
KOTHUTHUB-KOHIENTYyall, JUHIBOCTHJIUCTUK XamjJa KOMMYHHUKOJOTMK TaOWaTUHU
oun0 Gepuian no6opar.

TaaKuKOTHUHT Baszudagapu:

TEXKAMKOPJIIUK TaMOWMJIMHUHT ax00poT-aUCKYPC xKapa€Huia
BOKEJIAHUIITMHUHT Y3Ura XOC KUXATJIApUHHU Ha3apuidl YpraHuO 4WKHII Ba TETHIILIN
XyJocanap YMKapHILL,

JUCKYPCHHUHI IIaXC Ba WWXKTUMOWM MaBKE MYJDKAIUIATH TYypPJIApUHU
uHOOaTra oOJdraH Xojja TWI TU3UMUHHUHT TypJid caTxjiapuia TeKaMKOPJIHUK
TaMOWWJIMHY TAJAKUK STUIITHUHT KYJIra KHPUTUITAH HATHKATapUHU aHUKJIAIII,

JUCKYpC  TapkuOuaa axOOpOTHH  IMIAKIJIAHTUPYBUYM  BOCHTAIAPHUHT
JIMHTBOIIPAarMaTUK  XYCYCHUSATIIApH, TWUJ KOHYHHUSITJIADU ACOCHJA MYHTa3aM
ApaTUJIaIUral BJUIMNTUK Ty3WJIMaJlapHU AaHUKJAIl Ba YJIAPHUHT CTHJIMCTHK
BazudarapuHu TUCKYPCUB EHJAITYB acOCKIa 0OUYMO OepuI;

JINCOHUU TEKAMKOPJIUK TaAMONUJIMHUHT axbopor KYJIAMUHH
MIAKJUTAHTUPHUIIAATA UIITUPOKUHY OeNruiaii, ax00poT OUpIUTUTa TUI TU3UMHUIaH
MYKOOUJUTMKHYU TOMHUII UMKOHUSTIAPUHU aHUKJIAII, MaTH KUCKApUIIM Ba OPTUKYA
ax6opoTHu GapTapad STUIT TAMOWIITIAPWHH UIIIA0 YUKHIIL;

TEKAMKOPJIMK TAMOWWIIMHUHT aJoOXyJa TWJI CaTXJIApuaa BOKEJIAHHIII
VMKOHHUSTIAPUHHA YPTaHUI, AUAJIOTHK TY3WIMAJapHUHI CTPYKTYp TypJiapu Ba
KOMMYHUKATHUB UMKOHUSITIAPHU YpTacuaaru MyHoca0aTjJapHu aHUKJIalll.

TagKuKOTHUHT 00beKTH cudaThaa TUJI TEKAMKOPJIUTHHHU H(OIaToBUU
HYTKHI Ty3uiIMasap TaHJIaHTaH.

TagKUKOTHHHI NMpeIMeTHHU TWJI Ba MaTH THU3UMJArd AJUIMNTHUK HYTKUN
TY3WIMAJIAPHUHT CTPYKTYP-CEMAHTHK, TMHIBOCTUIIMCTUK, ITPAarMaTUK Ba KOTHUTUB
XyCYyCHUSTIapH TAIIKWJ 3TaIu.

TaakuKOTHUHT ycysuiapu. TaakuKoT >kapaéHuaa TaBcu(Hil, TaCBUPHIA-
TaxJIWINM, JUCKYPCHUB, KOHTEKCTyal-CUTyaTHB, KOMMYHUKATUB-IIparMaTHK,
KOTHUTHB-KOHIIENITyaJI, JIAHTBOCTUIUCTUK XamJa TU3UMIIA (YHKIIMOHAT TaXJIHII
ycyJuiapuian hongaiaHuiTaH.

TagKUKOTHUHT MMM STHTUJIMTH KyHuaaruiapaad noopar:

JUCOHHMM OWpIMKIAp MabHOCH (DakaT ojlaM MAPOKUHHUHT aKCH OyaMmacjaH,
OQJIKM MHCOH TaXXpHOACMHU YMYMIIAIITUPHUIL MAXCYJIH SKaHIUTUTA Kypa JTUCOHUN
maKia Ba WOOpamap ojaM JMCOHWM MaH3apacH NIAKUIAHWUINWTA Y3 YIYIIWHA
Ky 0apodbapuia Cy3J10BUMHUHT IPaMMATHK Ba JIGKCUK YHCYpJap TaHJIOBUIAH
TallIKapy, HYTKAW TY3WJIMAHUHI TMPOIO3ULNS MYHJApHKacura XaM TasHUIIN
aCOCJIaHTaH;

WHIJIM3 Ba Y30€K TWJUIapuaa axpaTuirad OYJIakjIapHUHT HYTKJa KUYUK Ba
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MHKJIOPAaH KaM JIMCOHUUA BOCHUTAJApPHHU KYyJUIalll OPKAJIM KYNpPOK MUKIOpIArd
ax0opoTHU udoananra IMKOH SPATHINNA UCOOTIIAHTaH;

TEXAMKOPJIMK XOJUCACHHUHT TaOWaTH Ba MOXHUSATHHU Oenrujam y4yH
JTUCKYPCHUB baonusaTHH TabMUHJIOBYH OMMILIAP xamza YHUHT
UIITUPOKYMIAPUHUHT KOMMYHUKATHUB MaKCaJWHHM aHMKJIAIl OKHOAaTHIa MYJIOKOT
*Kapa€Hua, TUCKYpcUuB (HaoausaT MoOaiiHUaa TWIHUHT acocuil Bazudacu Oynraxn
axOOpOTHM y3aTull Ba KalyJl KWIMII XapakaTiiapy camapacd HamMo€H OYynuiiu
JATWIIAHTaH;

TaxJaWil KWIMHAETraH TWUIApJArd HYTKUM Ty3WwIMalaplia MaBxXyIJIuK
XaKugara axoopor; monaan OVyiak; 3aMOH KYpCaTKW4YM; MAaKOH KYpCaTKUYW;
Xycycuar; ymoy Oenruiapra sra mpeaMer kabu onTuTa axO0opoT Oynaruuan
OMpUHMHT  JIMCOHWUM  BOKEJIIAHMAC/IaH  KOJIMIIKA  JIMCOHUH  TEKAMKOPIIHK
KOHYHUSITHHUHT HYTKUH (haoJIIanTyBu HATHKACH YKAHIIUTH aHUKJIAHTaH;

y3aTunaéTran axOOpPOTHUHT acocuil €Ku ¥3aK KHUCMM XHCOOJAaHTaH pema
HYTKUN (QaonusaT MyXuTHAA TypJiuda BOKEIaHUIIM cababmu y ram TapkuOuaa
HadakaT MOPOCOAMK XamJla JIyFaBU-TpaMMaTUK BocuTanap €Epaamuja Oajku
rafHUHT WakjaH wudoaa TonMaraH Oymarujgard axOopoT OPTUKYAIUIHJIAH
CakJlaHMII BOCHTAcH Ba3u(pacUHMU YTalld, TEMaTUK axOOpOT 3ca KOHTEKCTra
TasiHraH X0J1/1a TUKJIAHUIIW UCOOTIIaHTaH.

TaagKNKOTHHHT aMaJIMii HATHXKAJIapH Kyluaaruiapaad noopar:

WHIIM3 Ba Y30€K TWIM CHUHTaKCHUCHTa XOC OYnraH HYTKUH Ty3uiManiap
TEXAMKOPJIMTUHUHT aMalijla KYJUITAaHUJIUIIT MOXUSTH XaKuaa Ouiaupuiaran Guxp-
MyJoXa3ajlap XamJa HSpUIIWIraH WIMUKA XyJIocajlap aWHM 3aMOHJa MUWJUIAN
TWINIYHOCIUK (AaHWHUHT J073ap0d MyaMMmocH OYynraH JAHCKYypC — TaxJIwl,
KOMMYHHMKATHB TPaMMAaTHKa, MaTH TaXJWIH, KH€cuil Tumnonorus ¢annapu Oyitnua
Ha3apuil Ba aMaJMi MAIIFyJIOTIap YTKA3WII, HAa3apud TWILIYHOCIUK, MAaTH
JMHTBUCTUKACH, MPArMAJIMHIBUCTHKA Ba KOTHUTUB TUJIIIYHOCIHK COXaJlapura OuJl
MaxCcyC CEMHUHapJIapHU TAIUIKWJ KWIMILJA, Iy KyMmilaJgaH, yimly (aHiiapHu sHIU
Hazapui Kapauuiap OuiaH OOMUTHUIIM Ba YJIAPHUHT PUBOXKM yuyH (doiinanu Oyiraxn
y3Ura xoc WIMHUHN EHJANTYBIAPHUHT MIAK/UIAHUIIUTA XU3MAaT KUIUIIN aHUKJIAHTaH;

MHIJIN3 Ba Y30€K TWJUlapujard cy3 OUpUKMacH, ram Ba MaTH CEMaHTHK-
CUHTAKTUK CTPYKTYPAaCHMHUHI MIAKJUIAHWIIM CY3JallyB JWCKYPCH HaMyHalapuiaa
y3 aKCMHU TOMraH Ba YOy HaMyHajap acocuja HYTKUA Ty3WIMaJapHUHT
CEMAHTUK-CTPYKTYp KYpCaTKUWiapu HWKKWA THJI TU3UMHUAA KUECIAHUO, ynap
F03aCUJaH  TEKAaMKOpPJIMK  TAaMOMWIMHHMHI  aXxOOpOT-AMCKypC  Kapa€HHIa
BOKEJIAHUIIMIA OWJ] Ha3apud Ba  TWJ YpraHyBUMJIAPDHUHI JIMHTBUCTHUK Ba
KOMMYHUKATHB KOOWIMSATHHU OIIMPHUIN, THINIYHOCIUK, XYCyCaH, OF3aKu
JUCKypCla Ky3aTWIaTHJIQIuTaH JIUTMNTUK Tramiap MyHJIapuxacu Oopacuaaru
OWJIMMHWHHY OITUPHUII KaOu aManmuii Takaug Ba TaBCHUsUIAp MIAKIUIAHTUPUIITAH.

TagkuKoT HATHKAJAPUHUHT MIIOHWIMJIMIKA. TaakukKoT ro3acuaaH
YUKAPWITaH XyJIOCaJap TaAKUKOTYM TOMOHH/IAH 3BJIOH KWIMHIAH WIMHHN UIuIapaa
¥3 nogacuHu TONraHIUTH XaMaa Oy XyJiocaiap WIMHI )KaMOAaTYUIMK TOMOHHIaH
WKOOUI 0axO0JIaHTaHJIUTH, CUHTAKTUK AJUTMIICUCHUHT aX0OpOT-IUCKYPCUB Ma3MyH
MIAKJUTAHUII XYCYCHUSITIIapUIra OMJl KyHWiIraH MyaMMoO TaBCU(UN, TaCBUpPUIA-
TaxJIWINK, JUCKYPCHUB, KOHTEKCTyaJl-CUTYyaTHB, KOMMYHHUKATHB-IIparMaTHK,
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KOTHUTHB-KOHIENTYaJI, TU3UMIIA (DYHKITMOHA TaXJIHJI TaXJIUJ METOJIAPH acoCua
aHuKJ1a0 Oepuiranu, Takand xamja TaBCUSUIAPHUHT aMaTUETTa )KOPUH ITHIITAHH,
OJIUHTaH HaTMKaJTapHUHT BaKOJIaTIU TAIIKHJIOTIIAP TOMOHUAH
TaCAUKJIAHTAHJIUTY OWJIaH N30XJIaHA/IH.

TanKuKOT HATHKAJAPUHUHI WIMHI Ba aMaauid axamusTH. Taakukor
HATWOKAIAPDUHUHT  WJIMHA ~ axaMUSATH  KOMMYHUKATHB  XaMJa KOTHHTHB
TUWIITYHOCIWK FOSUIADUHHM TWJIHUHT JIEPUBATUB KOHYHHSTIAPH XYCYCHSTIApPH,
UHIIIN3, ¥30eK Ba OOIIKAa TUJUIAPHUHT CHHTAKTUK THU3UMHU TaJKUKHIa TaTOMK
KWK HWMKOHUSITUAA HaMOEH Oynaau, UIYHUHTJEK, OJIMHraH HaTXKaiap
TUJIIIYHOCIUKHUHT JUCKYPC TaxJIMJIA, CEMACHOJIOTHs, KOTHUTOJOTHS, HYTKUN
Ty3uJaMaiap CHUHTAKCHCH Ba IparMaTUKacura Ouji Karop MyaMMoJjap €YUMHUHU
W3JIaI Oopacuaa Ha3apui axaMHATIa MOJIMKJIUTH OHIIaH OelruiIaHaIu.

TaakukoT HATWKAJTAPUHUHT aMaluid  aXxaMmusITH, JacTaBBaJl, YHHUHT
HaTIKaJapuaaH OJIui YKyB I0pTIapHuia yMyMUN THIIITYHOCIHK, TUCKYPC TaXJIHIIH,
MaTH JIMHTBUCTUKACH, 3aMOHABUN TUIIIYHOCIUK (aHiapu OViinua Hazapuil Ba
aMauii MAIIFyJOTIApHU YTKA3WIl Ba MaXCyC CEMHHApJIAPHU TAIIKWAJI KWJIWIIAA,
SHI'M KYPUHUILZArd YKYB KYJUIAHMAJIApDU SPaTULI, TypJId WIMHAA TaAKUKOT
UILIapUHA OakapuIa MaHOa XH3MaTHHH YTallld MyMKHHJIUTHAA HAMOEH OYau.

TagKUKOT HATHKAJAPUHUHI SKOPUMM KWIMHHINM. TWil KOHYHUATIApU
acocu/ia MyHTa3aM sIpaTUiIaJuraH dJUTMITHK Ty3UJIMalapHA aHUKJIAI Ba YIapHUHT
CTWJIMCTHK BasudaIapyuHu JUCKYPCUB EHIAITYB aCOCUAA TaXJIMJI KUJIHII F03aCH IaH
OJIMHTaH WIMHI HaTIKalap acoCua;

JUCOHHMM OMpPIUKIap MabHOCH (hakaT ojlaM HAPOKUHHMHT akcu OyimaciaH,
0anKkd WHCOH TaXpuUOACHHH YMYMIIAIITHPUII MaxCyJdd SKaHJIWTHHH HHOOaTra
OJITaH XOJjJa JUCOHUW 1Ak Ba uWOOpajliap ojJaM JIMCOHMM MaH3apacu
MIAKJJIAHUIINATA Y3 YIYIIMHE KYmumm O0apobapuaa CY3TOBYMHUHT TPaMMaTHK Ba
JeKCUK YHCYypJIiap TaHJIOBHAAH TaIIKapu, HYTKUH TY3WJIMAHUHT MPOMO3ULIUS
MYH/ApH)KAacHra XaM TAsSHUIIM OWNaH OOFIMK HATIKAnapAaH Y30eKHCTOH
PecnnyOnukacu ®annap Axanemusicu Kopakanmnoructon Oynumu Kopakaiamok
I'YMaHUTAp WIMUN-TAAKUKOT HHCTUTYTUHUHT 2017-2020 iinnnapra MyipKajuiaHral
DOA-O1-005 «Kopakannok  GOIBKIOPIIYHOCIUTH Ba  agaOMETITYHOCIUTH
TapUXUHU TAJIKUK OTUID» MaB3ycugaru (GyHIaMeHTan WIMUN JioHuxana
OeNruiIanran BazudaIapHu Oaxxapumiga  KYyJJIaHWITaH (Y36exucron
PeciyOnukacu ®anmap Axanemusicu Kopakanmoructon Oymmmu Kopakaimok
TYMaHUTAP WIMHA-TAIKUKOT HHCTUTYTUHUHT 2022 #iun 15 aBryctoaru 17.01/322-
COH MabIyMoTHOMacH). Harwxkana, Joiimxa MyHAapukacu  HYTKUN
Ty3WJIMAJapPHUHT axXOOpOT-AUCKYPCUB Ma3MyHHU IIAKUIAHUIIUTA JIOUP SIHTU
KYPUHUIILIATH YKYB a1a0uétiap spaTuill MMKOHUATHA OWIaH OOMUTHIITaH;

WHTJIA3 Ba Y30€K TUUTApUIATH JIMCOHUHN TEXKAMKOP TY3WIMATAPHUHT TaX AN
acocuJa axpaTwiral OYIakIapHUHT HYTKIa KUYMK Ba MUKIOpAaH KaM JIMCOHMMN
BOCHTAJIAPHUA KYJUIAll OpKaJIW KYOpOK MUKIOpAard axO0opoTHu udomanmamra
UMKOH spaTulid OwiaH OOFIMK WiIMUN XyJocanapaad Onuil TabJIMMHHUHT
xopmxuil ¢unonorust (uarnuz) 5111400, 5112200, 5120100, 5120200 Tabaum
iynamunuiapu yuyn siparwirad  “Theoretical Aspects of the Language Learned
(History of the English language)” momnu gapcivkau sipatuinga (GoiaanaHuaral
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(Onuii Ba ypra maxcyc TabiauMm BasupiauruHuHT 2020 vun 14 aBrycrtmarm 418-
cornu Oyipyrura acocan Oepunrad Ne418-113 pakamim Hamp pyxcaTHOMACH).
Hatwxana TUIHMHT TaIpuXUWd PUBOKIIAHUINKJA JUCOHUN Yy3rapuuuiapra oyud
KEeJyBYM TEXAMKOPJIMK TAMOWMJIMHUHI pOJIUTA JIOMp Haszapuid Ba (aKTHK
Martepuasiap opKajid YKyB afabuETH TaKOMULIAIITHPUIITAH;

y3aTuiaaéTran axOOpOTHUHI acocui €KM y3aK KUCMHM XHCOOJIaHraH pema
HYTKUN (QaonusaT MyxXuTHAAa Typiuda BOKEJIaHUIIM cababiu y ram TapkuOuia
HadakaT TPOCOAMK XamJia JIyFaBUU-TpaMMaTUK BocuTanap Epaamuna Oajku
ranHUHT [WakjiadH wudoga TomMaraH Oynarugard axOopoT OPTUKYAIUTHIAH
CakJIaHUII BOCHUTAcH Ba3u(pacUHMU YTalld, TEMaTUK axOOpOT 3ca KOHTEKCTra
TasiHTaH XOJIJIa TUKJIAHUIIINIa OUJl XyJioca Ba HaTwxkaitapunan Espomna Uttudoku
tomoHugan TEMPUS nactypununr 2011-2014 itmnnapra mymkannadradn EBporna
uttudokugarn xamkopiap - Jlougon Merpononutan YuuBepcutetu (byrox
bpuranus), Burayrac Marnyc Yuausepcureru (JIutsa), [lenonene3 YHusepcuretn
(I'petmst) Ba bpurtanus Kenramm Ownan xamkopaukaaru QAPD noimxacu
noupacugaru 516996 —-TEMPUS-1-2011-1-GB-TEMPUS-SMGR "IIpodeccuonain
aKaJIeMUK JIaepaap Taiépiai opKaiu TabiuM cU(paTUHU OMIUPUIL' MaB3yCHIATH
nonunxa aacrypuaa doinananmirad (byxopo gaBnat yHusepcuteTHHUHT 2022 W
19 centsopmaru Ne02-04/01-1678-con mabymoTHoMacH). HaTmkana ¢umonorus
Ba TWUIAPHU VKUTHIN (MHTIW3) TabJIUM HyHanmumu 3-kKypc Tanadajmapu ydyH
MajakaBUi  aManuéT  HINYA  JACTYPUHHMHI  TJIOCCAPUMCHHM  TY3HILJA,
VKATYBYWJIAPHUHT JIMHTBUCTUK Ba KOMMYHHMKATHUB KOOWJIMSATHHU OIIUPHIIL,
TUJIITYHOCIIUK, XyCyCaH, OF3aKu IUCKypCaa Ky3aTUiIaTUIaAUrad 3JUIMITUHK Tariap
MyHIapkacu Oopacugard OWJIMMHUHHM OIIMPHUIN XaMmJa TabJIUM TU3UMHU
KapaCHUHU MyCTaxKamJlall MakcaJauJa sSipaTWiraH yciyouil KyJaHmanap uuuiad
YUKUIIAA SHIW E€HaamyBiap acocuga (aH JacTypUHU MOJEPHHM3ALMs KWJIMILI
UMKOHHU SIpaTUIITaH;

TEXAMKOPJIMK XOJMCACMHUHI TaOMaTH Ba MOXHUATUHMU Oeirujanml ydyH
JTUCKYPCHUB baonusaTHH TabMUHJIOBYU OMUILIIAp xamza YHUHT
UIITUPOKYMIAPUHUHT KOMMYHUKATHUB MAaKCAJWHM aHMKJIAIl OKHOAaTHIa MYJIOKOT
xapaCHuna, TUCKypcuB (aoiausT MoOaifiHUIa TUJIHUHT acocuid Bazudacu Oynraxn
axOOpOTHHU y3aTHUII Ba KaOyJ KWIMII Xapakarjiapu camapacd HaMOEH Oyiuiura
JIOUp Hazapuil XyJocajaapJaH V36exucron Muuit TEeJIEePAAUOKOMITAHUSICU
Byxopo BuiosT TenepaarokoMnaHusiCUHUHT “Accanom, byxopo” Ba “CakkuznHuu
MYyBKH3a” KYpCaTyBJIAPWHUHT CIIEGHApUIIApUHU Ta€prania QoiiaaaHuiran
(byxopo BunosT tenepaanokomnanusiciHuar 2022 iun 13 cenrsaOpaaru Ne 1/236-
COH  MabiaymoTHOMacu). Harwxkama  kypcaryBmap  y4yH  Tal€pliaHraH
MaTepuaIapHUHT Ma3MyHHU OOMUTHUITAH; KEJITUPUJITaH TaxJInuiap
TEJICTOMOIIAOMHIIAPHUHT MYJIOKOT JKapa€Huaa, MUCKypcuB (aonusT MobOaifHHuIa
TWIHUHT acocui Basudacu OynraH axOOpOTHH y3aTUII Ba KaOyd KHJIHII
XapakaTiiapu camapacu Ba Ma3MyHHU TYFpUCHJArd OWJIMMUHU Ba YJAPHUHI HYTK
30XUPJIAHUIINTA KU3UKUIITMHY OLUMPUILTa UMKOH SIpaTraH.

TaakukKoT HATHKAJTAPUHUHI anpodaumsicu. TagkukoT HaTwxanapu 13 Ta,
WIMHI-aManuii aH)KyMaH[1a, )KymJiaJiad, 6 Ta Xxajakapo Ba / Ta pecrnyOauKa UIMUA-
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aManil amKyMaHIapyaa KWIMHTAH Mabpy3alap/ia )KaMOaTUYMINK MyXOKaMacu1aH
YTKa3UJIraH.

TaakuKOT HATHKAJIAPUHUHT IBJOH KWIMHTaHJauru. Jlucceprarus
MaB3ycu Oyinda >xamu 29 Ta WIMUH WII YON OTWITaH, IIynapaaH, | Ta
MoHOrpadus, Y30ekuctoH PecryGmuxacn Onmil aTTecTarus KOMHCCHSICHHHIHE
JOKTOPIIMK AMCCEpTAIHsUIapy aCOCHd WIMHUK HATIKATAPUHU YOIl JTUII TaBCHUS
KWIMHTaH wiMui Hampiapuaa 10 Ta makoiia, )kymianaH, / Ta pecnyoiuka Ba 3
Tacu XOPWXUI JKypHaJJIap/ia Halllp 3TUJITaH.

JluccepTauMsIHUHT TY3WJIMIIM Ba Xa:kMH. J(uccepranus kupuui, TYpT 000,
XyJioca Ba ¢oinanaHuwiran amaaduériap pyWxaTHAaH TalIKWI TONran OYiuo,
UITHUHT yMyMu# Xaxxkmu 251 caxudanan nobopar.

JTACCEPTAIUSIHUHI ACOCUM MASMYHH

Kupunm kucmuna TaaKUKOTHUHT J073apOjurd Ba 3apypaTd acocCjaHraH,
VHUHT MaKcaj Ba Ba3u(anapy, OOHEKTH Ba IPeIMETH TaBCU(IAHTaH, Y30eKHCTOH
PecniyOnukacu (¢aH Ba TEXHOJOTHSUIAPHU PUBOXIIAHTHUPULIHUHT  YCTYBOP
NYHAJIUIUIAPUTra MOCIIATY KYpCATWITaH XaMmJa TaAKUKOTHUHI WIMHW STHTHIJIUTH,
amManuil HaTWxanapyu 0a€H KUJIMHTaH, OJIMHTaH HATWXKAJTapHUHT UMUK Ba aMajui
axamMusATH ouud OepwiiraH, TAaAKUKOT HATIKAJApUHU aMaiuerra >KOpHUM HSTHIL,
Hallp KWIMHTAH WOUIap Ba UWIIHUHT TY3WIMIIM  OYinWYa MabliyMOTIIap
KEJITUPUJITaH.

Huccepranusauar oupuaun 600u «HyTKuil (aoauaT OUpPIMKIAPUHUHT
AUCKYPCUB TAAKMKH», 1e0 HOMIaHUO, Ma3Kyp 000 yu maparpadman ubopar.
YHaa MypakkaO XyCyCHSTIM KOIHMTHB-KOMMYHHKAaTHB XOJUcCa XHCOOJaHTaH
JUCKYPCHU BOKEJIAHTUPYBYM JINCOHMM MIAkia (MaTH) Ba HOJMCOHHMA OMMILIAp
Yypranwiaradn. Ma3kyp oMuJuIap ojlaM XakKujaard OuimuMm, Qukp, MyJpKaia, MyJIOKOT
Makcaad, KOMMYHUKATHB (HAaONHUAT HUIUTHPOKYMIAPUHUHT WKTUMOMN MaKOMU
XamJa MYJIOKOT Ke4yaéTraH 3aMOH, MaKOH KaOwiap KypuHummaa Oynuo,
JUCKYPCHUHT SIpAJIMIIM Ba TYIIYHWIMIIMHUA TabMHUHIAWIu. Maskyp 6001a MatH
Ba WKTHUMOWUIM MaTH Ba WXXTUMOMH Ba3uATIaH HOOpAT AUCKYPCHUHI JIMCOHUU
IIaKJ, MabHO Ba XapaKaTHUHI MypakkaOjamraH y3apo MyHOcabaTH HErusuja
XOCHJI Oy uImra Joup EHAanyBiap Tax il STUITaH.

TunHUHT  aHTpOmMOIEHTpUK  Tabuath  Xakuga  QUKpP  IOpPUTTaH
H.[l.ApyTionoBa uHCOH TWiaa y3 Kuédacu, WYKH TYWUFyJapH, XUC XasHKOHH,
OWJIMMH, BOKEJIMTUHU Ba OOIIKA WHCOHJApPTa MYHOCAO0ATHHH aKC TONTHPHUIIHHH
Kaia otamu ® . Tunga MHCOH OMMIIM MyaMMOCHHHM MyXOKama KHIIMIIAETTaH
OJIMMJIAPHUHT JIUKKAT Mapkasuja “‘TWI THU3UMH acoCHJa MEXaHU3M 3Mac, OaJIKu
YHMHT Kyananumy” Typamd °. Xap Kanpali TWIHMHT acocd cy3, Xap Typiu
dbukpnap cy3 BOCHMTaCHMJarvMHa ro3ara YWKaJW, aHIJIATWIATW, AaHTJIAIINIA]IH.
Acpnap oma «Fa3an MyJKMHUHT CyATOHW», «Cy3 MYJIKUHUHT CYJITOHW» Jes
yTHpOd THO KenmHaéTran xaszpat Anumep HaBouit 1axocu OYIOKIUTHHUHT aci
TasH4YM XaM cy3aup. HaBouil cy3HUHT Hakanap yiayFBOPJUIH, OEKMECIUTH, MAbHU

18 Apytionosa H.JI. SI3bik 1 Mup desnoBeka. —M.: SI3bIKH CIaBSHCKON Ky/IbTypsl, 1999. — C.3
19 TTumenoBa M.B. Konuentyansueie uccnenoanus. —-M.: @aunra, 2011. — C.10.
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YeKCU3JIUTUHHU, pyXIapBap, >KOHOAXII HEbMAT, WIOXMET MEBacCH SKAHJIUTHHU
JUCOHMM 3e00ymKIap mwia ncbotnad 6epran MoXup cy3 caHbaTkopu. MyTtadaxkup
Y3 unMui-mwkoAnid (HaoauATH OpKaIM TypKUW THI, OyryHTH y30ek amabuii Thiu
PUBOKHHUHT TamaJl TOIUWHU KyHIH.

KOrHUTUB TUIIIYHOCIMKHUHT KEWHWHTM PUBOXKHIA “TUCKYpPCUB Oypuiuin’”
f03ara Kejranu ce3winb TypuOau. byHra ca6ab, Taxymmi oObeKTH cudaTtuia
aloxyja OJMHTaH cy3 €Ku Tam sMac, OalKku AUCKYpC TaHJaHAETraHUIUP.
JIMCKYpCHHMHT aHTPOINOLUEHTPUKINK, UHTCHUUOHAJUIMK, BAa3UATIWIUK, CTPYKTYyp-
CEMaHTUK SXIWTIMK, OYMKIUK, JMHAMHUKIMK KaOu Xycycusmiapra sra O0ymumm?
YHUHT TapkKuO TONMIIKAA MIUTUPOK STAa&TraH JHMCOHUM XOAMCAJAPHUHI acll
MOXUSATUHM TacaBBYp KWIMILITa UMKOH Oepanu. Hatmxkana, Ma3MyH MyammocH,
Tadakkyp >kapaHuJa Ba UHCOHJIAp y3apo MyHOcabaTuja JIMCOHUN OEeNTHUIapHUHT
poJIH Kabujap TAAKUKHU A0J13apOIamniau.

TwnyHocmap TWiI, HYTK, OJUCKYpC Ba MaTH XOJAMCAJlapu MyHOcaOaTWHU
TypJinua mapxjanaunap. Tui Ba HyTK ypTacuaa opaluk XyayJ OVIUIIN apTUHU
KySaural TaJkuKoTuuiaap Oy Xyayara JUCOHMM MebEp, MIMOJIEKT (ajoxujia
[IAXCHUHT TWUJIM) XaMJa KOHTEKCTHU >KOMIAIITUpUII Tapapaopuaup. AmMMO
OyHgail EéHpallyBaa AUCKYPC HYTKHMHI CYHBMU YyXmammra ainaHamg 2
JIMCKYpCHUHT OpaJIUK XOAKMCa SKAHIUTHU BOJITOrPATUK MPOGECCOPHUHT (DUKpPUJIaH
XaM aHrjam MyMKuH: “J{uckypc Oup TOMOHJaH, HYTK, MyJOKOT, JJUCOHUN XaTTH-
XapakaT ypTacuaard OpajiMK xoaucaaup. bomka ToOMOHIaH 3ca, y MyJIOKOTHHHT
KOJIIMFM cudaTuga MaTHAA BOKenaHamu 2. BUpPOK ONMM TOMOHHMIAH Kain
TWIAETTaH XOJMcajJapHu OUp KaTtopra KYWWI yHYAJIWK MabKyJd KYpUHMAMIH,
SXIITUCU yJAPHUHT TOFOHAIM MyHocabaTwHu wHOOaTtra onum 3apyp. Iy OGowc,
KEMMHIM TaWTiIapAa JUCKYpCOJOorjap HYTK Ba MaTH XOAMCAIAPH NUFUHIUCU
JUCKYPCHHM TalIKWJ KWJIAJW, JIEraH MyJjoxaszara KeJIMoKAalap Ba OyHJa IHUCKYpC
TyIIyHYaCHHMHT MyHIapPUKAaCH KEHIPOK SKAHJIUTH aJOXMAA TAbKULIAHMOKIa%,

MabiyMkHu, Xap KaHaal JUCOHUM (AoaMAT, HYTKUH XapakaT WHCOH —
JUCKYpC — ax00poT MyHOocabaTu goupacuaa Oaxapuiaaau Ba aHUK OUp MKTUMOUN
Makcaa wxpocura yHantupuiagu. Iy Oouc, nuconuit xoaucanap Taxjawiniaa
Xy 11y y4Oypuak KUCMIIADMHUHT Y3ap0 allOKaCMHM Ba YJApHUHT Xap Oupu
OaxkapaauraH Bazu(aHu aHUKJIAIITA YXTUEK TYFUTIAIN.

“Ax06opotr” TymyH4acu Oup Katop (aH coxajmapuaa y3IyKCU3 KYJUTaHHO
KEeJIMHAETraHJINTura KapaMacJaH, YHUHI TaJIKUHUAA XO03Upya AKIWLIMKKA
SpUlIIIraHd WyK. MaB3yra OaFulllIaHTaH TaJKUKOTIapAa ymly TylryH4da Typid
WIMHI HyHaIMOuIap HyKTad Has3apuJaH ypraHu0 KeJIWHMOKJAa Ba YHra
Oepunaétran Tavpudiap xam y €ku Oy wiIMuUN MakTabia ycTyBop OynraH
METOJI0JIOTUK FOs, KypcaTMaiapra MyBoQUK paBullia 6aéH KUIMHMOK/IA.

3aMOHaBUHN TWIIIYHOCIHKIA ‘‘aXxOOpoT” TYINIYHYaCH €TaK4YM KOHIICTITyal
Oupnuknapgan Oupura ainmanu® yarypau. byHm xatro Tui  xoaucacura

2 Hopmyponosa H.3. HWurimms Oaauuii JMCKYpcHaa  aHTPOIOLEHTPUSMHMHI  BEpOAl  SKCIUIMKALMACH.

®unon.pannapu 1okt. muce. aBropedeparu. —T., 2020. — b. 17.

21 MeipkuH B.S. SI3BIK-peub-KOHTEKCT-CMEIC : Yueb. mocobue / B. . Meipkun; [ToMop. MexayHap. Hel. YH-T M.
M. B. JlomoHocoBa. - Apxanrensck : U3n-Bo [Tomop. mexayHap. nex. yu-ta, 1994. — C. 7.

22 Kapacuk B.W. SI3bIK0BOI KpyT: IMYHOCTH KOHILENTHI, IMCKypc. — Bonrorpan: IMepemena, 2002. —C. 276.

23 Makapos M.JI. OcHoBbI Teopuu auckypca. —M.: THosuc, 2003. — C. 5-6.
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oepunaérran Tarpudiapaa xam kyzaramus. A.E.Kubpuk tabkugiaranuiek, “uaku
SXJTUTJIMK Ba OYTYHJIMK XYCyCHSITUTA dra OYiraH T Kyn Basudaiu TUIUMIMD.
YuuHr acocuii Basudanmapuman Oupu axOopoTra HucOaTaH OakapuiaaJauraH
amasiapy OuaaH GOFIIMK X0J1/a r3ara Kenamn 24,

Hlynra yxmam Tabpu(GHUA TUIHUHT KYI Basudand XOauca SKaHIWTHHU
3pTUpOod 3Tran H.MaxmynoB, T KOMMYHHKAaTUB Basuda OunaH Oup Karopia
“nyHEHHM OWNHIN, OMJIMMJIAPHM TYIUTAI, Cakjall, KeHHHTH aBjoJjiapra CTKAa3WIIL,
pyXuili  MyHOcabaTiapHU  akKCc  OTTUPHUII, TY3AJUIMK  KaTeropHUsUlapuHU
BOKCJIAHTUPHII KaOu Oup KaHya BazudamapHu’ OakapuIIUHU Kalja dTaju.
“Tunau, - ned €3aam onuM, - (akaT KUIIWIAp YpTacHaard ajioka BOCHUTACH
cudarugaruiHa TaJaKWH STUI UHCOHHUHT TaOMUM TUIMHU, Oy OCHMXO0S Mypakkad
Ba MyXTalllaM XOJIMCAHH, SHT KaMU KXYHJIAIMTUPHIIIAH, aHUK Oup MWuUInid Kuéda
EKM MUWUTUA-PYyXUH 3aMUHJIaH MOCYBO OYJIraH CyHbUH THIITa (MacajaH, 3CIEPAHTO
KaOu) TEHrJAWTUPUILAAH, WyJd XapakaTMHU TapTUOra CoJIMII MAaKcaauaa
ApaTUITaH AaPTIU “Tun’’ra GapaBaplalITUPHINAAH OOLIKA Hapca HMac’ 2,

KornutuB TuHAMIyHOCHHUKAA XaMm “ax0opoT”’ TYyIIYHYAacH KEHI MHKECIa
TapKajJraH Ba Yy3ura XoC Tap3ja TAJKWH KWIMHAIA. MacallaH, Maxcyc JIyFaTnaa
ymly TylryH4yara ‘“myJIOKOT >Kapa€HuJa JHCOHMM IIaKulap BOCHTAacHIa
BOKEJIaHAJMTaH Ba y3aTUIagurad ommumM” 1ed taspud oepunaan®,

Tun Tu3umu Tagkukura GaoiusIT Ha3apusicH HyKTau HazapuaaH EHIAIIMII
tapadaopiapu, ¥3 HaBbaTuIa, aXOOPOTHU HOAHUKJIUK Japa)KaCUHU KaMauTUPYyBUU
MabJIYMOT TYIIJIAMU KYPUHUINUAA TATKUH KUJIaguiap. YJIapHUHT Qukpuda, xadbap
Oomka maxcra eTkaswiaérraH, HucOataH Ttyran axOoporaup. XaOapHHUHT
MYHAAPWKACUHU TAIIKWI KWJIAIUTaH axO00poT yMyMuil OWJIMMHHHT MabliyM Oup
KHUCMHUJIMP Ba YHU QHTJIANI yYyH OJIIUHTH MabIyMOTJIap, TacaBBypra Myposkaat
KWINII Kepak 0ymaau?’.

Kentupunran Ttabpuduiapgad  MabJiyM OYIWIINYA, THIITYHOCTHKHUHT
KYITIWIMK coXaJlapua axO0opoT TYyIIyHYACHHUHT (yHKIIMOHAT TATKWUHU YCTYHIIHK
kunagu. Jlekun “ax6opor” Ba “OmyiuM” TyUIyHUYaJapUHUHT MyHocabatu Oy
coxajlapjia XaM TYJIHMK EpUTUIMaraH. Ym0y MyamMMoO XaTTO KEHWHTH TalTiapja
THJI XOAMCAJIapu TaJAKUKH]Ia KEHI TapKairaH (paoyuiMk Ha3zapusich JoUpacuja Xam
TOpTHUINYBIapra cababd Oynmoxaa. Mabiaymku, ymoOy EnpamryBaa axOopoTr -
KOMMYHUKAaTHB Ba3uda Oaxapaétran OwnuMm cudaruga kapanagu. CeMHOTHK
TaJKWHAAQ 3Ca, aKCMHYa, axO0oporra “Oenru IMakJIMHW OJraH OWJIMM~ MaKOMH
cepunagu’®.

Jluckypc Tapkubuma axOOpPOTHH MIAKIDIAHTUPYBUM BOCHUTAJAp TaXJIWIH
HaTWXXaJapura Kypa, ax0opoT MyJIOKOT MyXUTHIA Y3aTUIAIUTaH OWINM IIaKJINra
sra OynuO, MIAXCHUHT KOTHUTUB (AOJUATUHU TPOMO3UIMSIAD KYPUHUIINIA

24 Kubpuxk A.E. Ouepku Mo OOIMM W NPUKIAAHBIM BONPOCAM A3BIKO3HAHUS (YHMBEPCAIbHOE, TUIIOBOE U
cnenuduyeckoe B s3bike). - 2-u3a. —M.: Dautopuain, 2001. —C. 9.

2 Maxmynoe H. Mabpugat mansumnapu. —T.:MabnaBusT, 1999. —B.44.

2% Ky6psxosa E.C., lempsankos B.3., [Tankpan I0.T., Jlysuna JI.T'. Kpatkuii cioBapb KOTHUTHBHBIX TEDMUHOB. —M.:
W3n-so MI'Y, 1996. —C. 36.

21 Cynpyn A.E. Jlekuuu 110 TeOpUH peueBoil festenbHocTH. — Munck: Benopycckuit gponx Copoca, 1996. —C. 20.

28 Kyopskosa E.C., Jlempsnkos B.3., [ankpan FO.T., Jysuna JL.T'. KpaTkuii cioBapb KOTHUTHBHBIX TEPMUHOB. —M.:
Uzn-Bo MI'Y, 1996. —C. 47.
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BOKeMaHUIMAup. bomkaya akitranga, ax0opoT MabJIyM JIMCOHHM Oenrwiap
BOCHTACHJa WIAXCHUHT TaXpuOacu, YHUHT OJIAMHM Owiwin >kapaéHupa
y3namruprad OMJIMMHHKA aKkC 3TTUPAAd. AWHM MalTIa YHYTMAaclIUK KEPaKKH, Xap
Oup 1maxc OJJaMHM y3u4a MJAPOK OTUIIM Ba KOTHUTUB  (PAOJIMSITHU
TAIKWUTAIITAPUIIHUHT Y3Ura X0C MYIDKajl, BOCUTalapura sra OYJIuIM MyMKUH.
byHga Ma3MyH maxc Ba IMCKYypC MyHOCA0aTUHU TaK030 3TaH.

Jluckypc €ku HyTKHI Ty3wiMma MyHAApUWKAaCMHU aHMKIAIga yHaa udonaa
TonaéTral ax0opoT CTPYKTYPACUHUHT POJId MyXuMaup. Kymunnukauur puxkpuya,
ax0opoT TY3WIMIIA HYTKUW Ty3WIMaHU HMKKH KUCMIa axpaTaau. YiapjaH
OMpUHYKCHIA JUCKYPCHUHT TApKUOWN KUCMIIAPUHUHT y3apo OOFJIaHUIIN aKC JTCa,
UKKUHYUCHIA TaMOMaH SIHTM axXOOpPOTHHW KHPUTHUII OJJIUH MabJIyM KHIWHTAH
axOopoTHH  OOWHWTHIN, SHTWJAII  XUCOOWJAH JHUCKYpC  MYHJIApUKACUHU
KeHrauTupui Basudacu Oaxxkapunaau. JIGKWH TaMOMaH 3CKH, OJJIMHIIAH MabIyM
ax0OPOTHH y3aTHIN XOIATIaPU XaM MaBkKy 12>,

TaakukoTumiiap axo0poT Tema Ba peMa OMpPUKYBHUIAH MOOpar OYIMIIMHU
TabKUIAIIAETUO, TAMHUHT JUCKYPCAa KaHAail MabHO aHIVIATHMILM TeMara OOFJIHMK
ned xucoOnaiinunap. Pema sca KOHTEKCTra OOFIMK XO0JiJa MabHO H(OJACHHU
TabMUHIAR I .

Juckypcna axOopoT MIAK/UIAHMIIK MIAPOUTIIApU  XaKuja ranupaértuo,
uHIM3 Tinaa xanu X VI acpmaék Auckypc TyllyHYacu “Oof3akd Ba €3Ma HYTK
Ma3MyHUJa aHIJIAIIWITAHUHY 3CIIATMACIUKHUHT WIIOKU UYK:

Bid me discourse? I will enchant thine ear,

Or, like a fairy, trip upon the green,

Or, like a nymph? With long dishevell’d hair,

Dance on the sands, and yet no footing seen:

Love is a spirit all compact of fire,

Not gross to sink, but light, and will aspire.(W. Shakespeare)

V.IllexcnupuuHr “Benepa Ba AToHHC acapuaH OJIMHTAaH Ma3Kyp HNapyaHu
VKUETHO, AUCKYPCHUHT MabjJIyM 3aMOH Ba MakKoOHJa Keda€TraH xamjia THIJIaH
TalKapuaa TypajuralH MyXUT Ba KOMMYHUKATHUB MakcaJl OWiIaH OOFJIMK HYTKUN
(GaoUAT SKAHIUTUTA UIIOHYUMU3 OpTaau. YOy (DaodMsSTHUHT amalira OLIWIIN
axOOPOTHHUHT IIAKJJIAHUIIY Ba BOKEJIAHUIITMHU TaK030 ATA/IH.

JuccepranussHuHr «TexaMKOpPJAMK TAMOMWJIM Ba JIMCOHMH XO0aUcajiap
MYHOca0aTu», 10 HOMJIaHTaH UKKHUHYK 600u y4 dacngan ndopar. Uurnms3adoH,
pyc Ba y30€K TUIIIYHOCIHWIHJa TAAKUKOTIAPHU VPraHull yJIapHU TaAKUKOT
o0bekTH cu(aruga YOFMIITHpUINra Ba MyalsH WIMUN Ha3apuil XyJocanapra
Kenuira MMKOH Oepau. YmlOy 000ma Myammora KU3UKUIIHUHT axaMUsTH,
TEXKAMKOPJIMK TAaMOWWIMHHHT TWJI (aoNMsITHAAa BOKEIAHWII OMUJUIApU OYHO
Oepunrad. bab3unap TeKaMKOpPIMK TWJI Ba HYTK MYHOCAa0aTHHU Oeiruiaiiia
MYXUMJIUTUHU TabKUAJIAIICA, OOIIKaJapu YHUHT TUJI TU3UMHU PUBOXKUHU
TabMUHJIAIIJIATH POJIMHU alloXuja Kahj drtanud. SlHa Oupoiapu 3ca yuioy

29 Steedman M. Information structure and the syntax-phonology interface // Linguistic inquiry, 2000. Vol.34. —P.
649-689.

30 Kruijff-Korbajova L., Steedman M. Discourse and information structure // Journal of Logic, Lamguage and
Information, 2003. -Vol.12. —P.252.
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XOJIMCAaHUHT aXaMHSITHHU TacalTHpHUINTa XapakaT KWIAIINO, TEXKaMKOPIHK
TUJTHUHT HYTKAWA GaoianiyBuaa yHYAJIWK KaTTa pOJHU YyTamaiawm, 1e0
XUCoOIanu.

Bytok tunirynoc Maxmya Komrrapuil Typkuilt kKaBMmiiapaaH Oyiaran yrysnap
cy3napHu Kuckaptupub® Ttanadgdy3 KuiMiira MOWWIIUTHHU Kypcatud YTras.
Yuunr &3ummua, “Typkiap “y ooam yiiea xadeb kemasepaouean” MabHOCUIA ‘071
9623 bapazan o’ Jecanap, Yrys3nap 11y MabHOAA “on1 9623 bapawn on’ newaunap.
Typxknap “y odam Kyaunu xadeb ypasepaouean” MabHOCUIA “0a1 9p KYIUHU YIAAH
on” necanap, YFyslap IIy ramgarud “ypazaw” cy3uHU “ypan” ne6 Ttanaddys
Kunagunap”.3t

TexaMKOpJAMK TaMOMWIMHUHT TWUJ TU3UMHUIArd KOHYHUSATIAPU TYFpPUCUIA
atpopmmua ¢ukp toputran M.A.bomysn ne Kypren»s Twimaru y3rapunuiapHu
pyXuii Ba JXKHCMOHMH Kyd capbu Ownan Oornmaviau. Jlemak, Oy epha JIMCOHUN
TeKAMKOPIMK TaMoWwian (aomramany. 2 Ymyman, ym0y Macana OJMMHHHT
JUKKAT MapKa3uja TypraHu SIKKOJA KYpUHUO Typaaud. YHUHT (UKpUYa, THI
TU3UMUJIaTM  CWDKUILIAP KaHAAWAUp OJIWHJAH peXalallTUPUITaH Xapakat
HaTWkacu OynmaciaH, Oanku (GaoNMSATHH  EHTWUIAIITUPUII  MCTarMHUHT
okuOaTuaup. ByHUHT ucOoTHHM OM3 KyHuaaru Kanjjgapja KYpUIIMMHA3 MYMKHUH:
“JIncoHni MaKJUIJIAPHUHT COJIANIANYBUA, OUp XWJI TYPJAPHUHT TAWI0 OYJIUIIH,
IaKJl Ba Ma3MyH YWFYHJIUTH, OJJUHIAH PEeXaJallTUPWITaH MaKCaAra WHTHIINII
HaTWXKacu OYynmacnaH, Oalku yiap HYTK >KapaéHWHU EHTWUIAIITHPUII XaMm[a
OpPTMKYAa MeXHAaTHH Oaprapad ST Xapakariaapu cababmam xocun Oymamu”. 33
bynnaH, onMM TEXaMKOpPJIMK TAMOMWJIMHMU CY3JIOBUMHUHI HYTKUM anmnapaTHH
OpTHKYa WIUIANIIaH Cakjall Ba My UWycHMHAAH MYJOKOT >Kapa€HUHU
CHTWJUTAIITUPHII UCTard OMIIaH OOFIaéTraHu MablyM OYIaam.

Kuécuii-rapuxuii  TWIIIYHOCIWK  MYHAIMIIMHUHI  WMPUK  BAaKWJIU
I'Ilaynauar ymOy xonaucara HucOaTaH XyJiocacu Oupo3 OOlIKa4apoK. YHHUHT
Kailinya, TWI HQoJa BOCUTAJAPUHUHI MypakkaOiuru Ba Oab3aH OpTHKYA
oynuuMaaH Kouno KyTyaoaMaiau. JIekuH TUI xap KaHJai OpTUKYIMKIAH XaJloc
Oynumra xaMm Koaup. bup Xuyn mabHOra sra yHCYpJapHMHI apuMiapd BakT
yTumum OwiaH Wykoiaau Ba (akaT MabHO-Ma3MyH JKHUXATIaH Yy3apo ¢apk
KAJIaJUraHIapy cakiaanamm.

Tanadgdyzna TexkamMKOpIMKKAa aMan KWW OCHXTUEp KeyaJuraH XOJuca
OKaHJUTHTa Xe4 KaHJall TyMOH HyK, anOarta. JIGKHH WHCOH HYTK MaJaHUSTH
MeBEpIIapura aMan Kuiaummuaa yHuar “homologues”ra xoc Xycycustiapu HaMOEH
Oymamu, SpHU Yy y3aTWiaéTraH axOOpPOTHMHI Ma3MyHH Ba ymiOy axOOpOTHHHT
TUHTJIOBYMTA €TKA3UII MIAKIura TaMomMaH Oedopk OYVnuim MyMKAH 3Mac. AWHU
nauTaa, cy3jgoBuMra axOOpOTHU KucCKa €ku Oartadcun 0afH KWIHMII WMKOHU
Oepuica, y KymMHYa KHCKa Oa€HHU TaHiamu Mykappap. bupok, Humanu, Kangai
Ba KAauOH TEXAIIHUHI WYIMHU OWIMII 3apyp. 3€p0o, HOYPUH TEKAMKOPIHK

31 Kourrapuii Maxmyn. Typkwuii cyznap nesonu (Jleponn Jlyratur Typk). —T.: ®@an, 1960. 1-xun. — B. 69.

32 Bomysn ne Kyprens U.A. U36pannbie Tpysl Mo o0meMy s3eiko3Hanmio. —M.:Usa-so AH, 1963. T.1. — 384c.;
T.2.-C. 352.

3 Y'ma acap. —b. 126.

% Mayns I. TIpuHnunel ucropuu asbika. —M.:M3a-Bo nHOCTpaHHOM muT-phl, 1960. — C. 303.
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y3aTUTaH ax0opoTaa MykaccaMm (PUKPHU aHTJIAIra KHUHUHYMINK TYFIUPHIINA XaM
MYMKUH.

busnunrua, A.Hypmonos, A.M.lllepOakiapHUHI MOUTApUAA TEKAMKOPIUK
TaMOMWJIMHUHT y30eKk Ba OolIKa TypKui TWUIap (POHETUK THU3UMUAA KedaJuraH
xKapaCHllapra  TabCHpU  XyCycHJla KUMMAaTid  Mabiaymoriap  Oepuiuo,
OYFUHJIAPHUHT KUCKAPUIIM XaMJla YHJIM Ba YHJOUUIAPHUHT TYIIMO KOJMMIIWHUHT
THJI HYKH Ba TalIKW OMWJUIAPUHUHT TabuaTH acocaad Gepuiran.®®

TexxamkopaukHM Ma3MyH udojgacugard aHUKIMK OwiaH  Oofaran
A.Maptune Oomika Oup wummaa capd KAJIUHAETIaH MEXHAT JHEPruscU
y3aTtuiaéTran axO0opoT MHUKIOPU Ba cudaThUra MyKOOWJ KEJIUIIH 3apypJIUTrUHUA
anTno }”ITazLH.?’G byHnan onuM Xap KaHaalh MyJIOKOT ImapouTuaa udoja Iakid Ba
Ma3MYHH YpTacHjia TEHTJIUK MaBXKy 1 OYJIUIIN Kepak, JeTaH XyJiocara Kea/u.

Texxamkopnuk Ounan OapaBap Qaonuarga OYiITaH TUIAArd OPTUKYAIUK
(peoyHIAHTIMK) XOAMCACH THJI TU3UMH YUYyH KOHYHUU Ba TaOMMI paBUIIIA XOCUI
OynaguraH BOKENHK cu(paTha TATKWH KWIMHAIW. Tl THU3UMUJArH OPTUKYAIHK
dakaT TabuataH MaBXKy OyIMacaaH, Oanku Tanad KUJIMHTaH/1a CY3JI0BUMHHUHT Y31
TOMOHMJIaH XaM XOCHJI KWIMHMIIA MYyMKHUH. by, ailHuKca, y3aTuiaérran
axOOpOTHU aNoXyAa TAbKUIJIAII SXTHUEXH TyFUITaHUAA €K KOMMYHHMKaHTJIapaa
IIYHHU UCTaraHjaapuaa siKKoJI Ky3ra TallulaHaq.

AXOOpPOTHMHI OpPTHUKYAIUTH, OyHJaH Tamlkapu, 0ab3aH MabHOHU MabIyM
KWIUIIAard TYCUMKHW Oaprapad HJTHINra XaMm Xu3Mar Kwiaad. bupok
OpTUKYATUKIaH (oiiaTaHuIl MEehEPHUTa aMall KUJIUI TaJlad KWIMHAINA, aKC XO0JIIa
ymi0y TYCUKHMHT KYJIaMU XaJJlaH 3U€Jl KeHTramO KeTWInM Ky3aTuiaagu. Jlemak,
OPTUKYAJIHKIAH BO3 KEYUIIH aMalld MabIyM KOHyHUATIapra 6yiicynamm.®’

OpTUKYQJIMKHUHT f03ara KeJIHMIIW TYFPUJAH — TYFPU TEKAMKOPIIUK
TaMOMMIMHUHT (QaosutamryBura onud kemanu. Ly sxuxatnan o3apOaiikKoH OJUMU
M.N.OcupoBHUHT “TeKaMKOPJIUK OPTHKYA YHCYpPJApHUHI Maiigo Oynuiiud Ba
Oaprapad oTwiuimu OuinaH OOFIMK® JeraH KaWJuHU VPUHIM DSKaHJIUTHHU
aiTMoKkunMu3.®® TexaMIMIMK Ba OPTUKYAIMIMKHHHT ¥3apo MyHOcabaTh OomKa
TaJKUKOTYMIAp TOMOHHUIAH XaM Y5THpo¢ sTuiras.

Jluconuii xoaucaapHUHT carxjap OyinYa THU3UMJIAIITHPHUIN WYHAIUIIINIA
Oaxapwiran TaJIKUKOTJIap HATHXKAach YOy XOAMCAIAPHUHT KYTKYIaMIMIATHHU
EPUTHIIIHUHT ~ MyXMM  YCYJH  yJapHMHT  Oaxapaguran  BasuQaniapuHu
Tapcuduanigad ubopar skaHamrugaH xabap Oepagu.“’ 3oram Tmn Oupnuknapu
acocaH MKKuEKIamMa xoauca Oynub, ynap mabiym Oup mraknra (tamku Kuédara)
sra Oynum Ounan Oupranukna, y €ku Oy MabHOHM Hdonanam Bazu(acuHu XaM

% Hypmonos A. IIpuHUMI 3KOHOMUM B (POHETUHYECKMX HU3MEHEHHAX y30EKCKOro si3bika. JIMcc. ... KaHm. (UIIONL
Hayk. —T., 1973. — 182c.; lllepbak A.M. CpaBuutenspHas GoHETHKA TIOPKCKUX s13bIK0B. —J1.: Hayka, 1974. — 204 c.
3 Maprune A. OcnoBssl o6meit muarsuctuky / Hosoe B nuarsuctuxe. Beim.3. —M.: ITporpecc, 1963. —C. 536.

37 Cokonosekuit FO.A. M30BITOYHOCTE M OTCEYEHUH MH(POPMALUMU Kak CPeJCTBO HHBEIMPOBAHUS CEMAHTHYECKUX
nomex // Ci0Bo B si3bIke U peun. —Hanpunk, 1982. —C.87-94.

38 IOcudos M.U. DKkoHOMHUSA B CUCTEME A3bIKA (Ha MaTepuasle azepOali/PKaHCKOro sA3bIka). ABToped. Jucce. ... KaH/.
¢wnon. Hayk. —baky, 1978. -24c.

3% MaxxamoB H. Ana6uif Hopma Ba mieonasm. —T.:@amn, 1988. -936.

0 Bozopos O. TummyHocnukHuHT Qancaduii Metomonoruscu. —T.:®Pan, 2021. -1726; Hckangaposa 1. Tun
cucreMacura Maiiion cudaruna Eagamys. —1.: @an, 2007. -1516; Pacynos P. Ymymuii tunmrynocnuk. —T.:Dan Ba
texHosorus, 2007. -254 0.
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Oaxxapaau. TWIHMHT HYTKUH BOKEJIAHUINW YHUHT YHCYpPJapHIaH MabIyM Oup
axOOpOTHHU MIAKJUTAHTHPYBYH TY3WIMAJIAPHU XOCHI OVIHIINAIAH HOOPpATAHD.

Tun TH3uMU Typau XapakTepaard OWPIHUKIApHA KamMpad OJIyBYH
caTxjiapJlan uOopar HKaHJIUTd Oapya TaAKUKOTYWIIAD TOMOHMJAAH JIBTUPOd
dTMNTaH. YmOy caTxjapia THI KypWIUIIUHUHT TY3WIWIIA aKC TOMaad Ba
YIAPHUHT KpaTWIMINKA Oab3aH y €ku Oy TWINTYHOCHHWHT TaHJIaraH EHAAIIYBH
Oowran Oornuk OYnu6 komamu. Kymimaman, H.Yomckuit Tun carxjapu
MyHOCAa0aTHHU IOKOPHJAH, S’bHU CHUHTAKCUCIAH KyWHura Kapald TyIIMII aMmaliuja
TaxJIM KAIUIIHU MabKyinaca *', D.BenBenucr Ba yHuHr Tapadmopiapu dca
TEeCKapyu WYHAIMIIHU TaHia0, TaXJIMJIHU KUYUK OWUpIMKiIapjaH Oonuiad roxopu
OOCKMY OMpIMru - ranra Kapa®0 OOpUIIHM TaBcHMsi Kunag. *? Tun Tu3uMu
caTxjapuHu ¢apkiam myammocuau Oaradcun éputran A.M.MyxuH siroHa Oup
caTX KylIlaMuJa KOHCTPYKTHB OMPJIMKIAPHU aXKPATHIL JIO3UMIMIUHU YKTHpagu.*:
Onum  Y3UMHUHT OXUPIH MUUIAapuAaH Oupuaa KypcaTuO YTraHWIEK, Typiu
caTxjlapra TETHILIM OWPIUKIAPHW @XpaTHIl Ba YyJIApHUHT MOXHUSTHHU
oenrunamiga xap Oup carx 3JieMEHTap OUPIUKIAPUHUHT (DYHKIMOHAT TaXJIUIU
MyXHM MaHOa DKaHJIUTHHH TabKUIJIalau. byHma Kyln caTXJIapHUHT (PYHKITHOHAIT
CHHTAKCHC YYyH aCcOC XU3MATHHU yTallyu OMauHIamauy.

TexxamMKOpIMK TaMOMMIIMHUHT (DOHETHK caTxXJla aMall KWIMHMIIKA Macallacu
KaTop TWIIyHOCHap ToMoHuAaH ypranwirad. E.J[.IlonuBanoBHuHT Oy Oopamaru
Kapanuiapu MYJOKOTHUHT MexXHaT (aonustu cudaTuga TaNKUH KAJIUHUIINTA
acocnanagu.® Tanad@ys Ba smwMTHII XapakaTiaapuaaH MOOpAT HYTK KapaéHuua
tanadOy3HUHT JTUCOHUN 30XUpJaHAETraH paM3uil OeNTuiIapHH DIIUTUIN Ba
aHTJIAll WMKOHUATH Taijo Oynmaam Ba “OyHIa KaM MHKIOpPAArd WIMYH Ky4dd
cappuaHumura xapakat KumunHagu'.%® By Tap3garu TexaMKOpIHMK Xap KaHmaii
HYTKAN (DAOTUATHUHT MyXUM XyCyCHSTH Oyica-ma, JEKWH Xap Oup HYTKHH akT
y4yH MaxOypuil amac.

doHeTuk OupaukiIapaan ¢oiganaHu HYTKUM (GaoIUsAT KEUUIIUHU
TabMUHJIOBUM  Matepuaaup. Cy3moBun  ym0y MaTepuaaHUHT  capdUHU
KaMalTHpuInra Xapakar KWIAIIKA TaOuuil XonaT. TeXaMKOpIMK THU3UMAAru
y3rapunuiapra onubd kenaau. bynmait y3rapunuiappan Oupu cudartuga oaaria
PeNYKIMS XOAMCACH OclaTwiaau. “VY3bek THIM (OHeTHKAacH” acapHHHUHT
myamupu M.MupTokueB Ky3aTraHHACK, Y30€K TWiHnaa JEKCUK YPFY CY3HHMHT
oxupru OVFMHUTA TymIaAu Ba KYNOYFUHIM cy3lapla MKKMHYM OYFUH KYNHHYA
ypFyCU3 Koyiaau. bByHWHr HaTwkKacuma yprycW3 XOJIATJard YyHJIA TOBYII
peAayKuusra yuypaiau, sbHU KUCKapuO, acTa-ceKuH WyKona Oonutaiian. Macanas:

41 Chomsky N. Language and Mind. —Cambridge: Cambridge University Press, 2006. — 190 p.

42 Beupennct D. YpPOBHHM JIMHrBUCTHYecKkoro ananusa // Hosoe B munrsuctuke. Boim.4. —M.:IIporpecc, 1965. —
C.434.

4 Myxun A.M. JIunreuctuueckuii ananus. TeopeTHdeckue M MeTooIorMueckue npobnemsl. —J1.:Hayka, 1976. —
C.30.

4 Myxun A.M. OyHKIMOHATLHBINA cUHTakcue DYHKIMOHAIBHAS JTEKCHKOJIOTUs. DYHKIIMOHANBHAS MOP(OIIOTHS, —
CII6.: Hecrop-Ucrtopwus, 2007. — C.106-107.

4 Honusanos E.JI. Cratsu no oOwemy sipikosHanuo. —M.: Hayka, 1968. — C.100.

46 Yma acap. —b. 119.
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KYHeUA+U >KYH2AU, CUHSUA+TUM > CuHeauM KaTopilapuaa pelyKIusIra yuyparad Top
47

€9

1’ YHIIUCH TyIIHO KOJTaH.

TwIHUHT JEeKCHMK caTxXuja TEKAMKOPIWK TAMOWWIMHUHT (aoJIIallyBH
Macajacy THILIYHOCJAp JTUKKATUHU Y30K MaiTaaH OyE€H xanld Kuiaud KeaMOK[Ia.
Ymby macanaga I'.Ilayns, K.bpyrman, O.Ecnepcen, M.A.bonysn ne Kyprens,
B.A.boropoaunikuii kabu kymiad onumiap TYxTab Yyrranmap. 30TaH, JEKCHK
TEKAMKOPJIUK THUJUIAp THU3UMHJIA KaJMMJIaH MaBxXyJ OYJraH xoaucaiap KaTopura
kupangu. K.bpyrman xypcatu® VyTranugek, KymMma CY3JTapHUHT KHCKApHUIIU
KaJIMMIU XUHJ, SbHU CAHCKPUTHAEK ydpaiau: pasu — karam > pasu €xku pasv —
ijya. IllyHuHrAeK, aHUKJIOBYM + AHUKJIAHMUII CY3 OMPUKMACHHUHT KHCKAPHIIH
MYMTO3 JIOTUH THWJIHAA KEHT TapKairaH 34u. ATOKJIH OTJIAPHUHT KUCKAPUIIH (HEM.
Fridrike ypuura Rike €xm Frida; war. Rebecca ypaura Becky éxyn Elizabeth
ypuura LIS KymraHumu kaOW XoJjiaTiiap) XHUHJ-EBpOIa THIUIApU HOTHIOWN
JNABPMHUHT KOIIurraup. 8

TexaMKOpAUK  TAMOWWJIMHUHT  MOP(OJIOTMK  THU3UMIArH  TabCUPUHU
O.Ecnepcen ymymuil kypuHuIaa tacBupiaian. KymiaagaH, OJIUM TUIJIAPHUAHT
poa kypcaTkuuigapugaru ¢apkjiapHd WYKOTHUIIN aHbAHACH PHUBOXKJIAHTAHIUTH
XamMJa KYIMUMYJIAPHUHT WYKOJMIIK cababii  KETUIIMK KaTerOpPUsICUHUHT
connanamryBuau scnataau. lyHuHTIeK, y MHITIU3 TUIKa Ky(QT COH Ba OpTTUpPMA
Japaka MaKJUIAPUHUHT TYIINO KOJUIIUHU OJIIMH MaBXy/]l OYJIraH OpTUKYAIUKIaH
KyTYJIMII Xamja Iy WYCHHJA TWJ TapaKKUETHra SPpUIIUIN HaMyHacu cudaruma
n3oxJaimm.*

“Pyc Ba ¥30ek Tuiutapu Ku€cuil rpaMMaTUKacu’”’ JapCIUTHHUHT Myamudu
xaM ymo0y myammora anoxuna tyxtanaau. E.J[.IlonmuBaHOBHUHTr Kaiiauya, pyc
TUIMHYU ypraHa€Trad y30ek yKyBuucuaa mopdoiorus catxuja OyHmai “opTuUKYa
IOK HUHT KUPUTWIMIINTA XO0XKaT OOpMHUKaH, JEraH CaBOJHUHI TYFUJIMIIH
TaOuniiaup.

V36ex THIM IpaMMATHK TU3UMHAATH TEKAMKOPIMK XaMJa OPTHKYAIHK
TaMOWWIJITADUHUHT yIIOy XOJIaTU TaJAKUKOTUMJIApD TOMOHHUIAH KailJ HSTHIIraH.
Oranvk Ma3MyHHHH Hdoaananaa cy3 makid Ba cy3 OUPUKMACUHUHT XaMKOPJIHK
KWJIMIIY Ba YJIApHUHT MyHOocabaTuHu Ypranrad F.3ukpuiiiaeBHUHT Ky3aTHINNAYA,
ramiapia OTHHHI JIyFaBUM Ma3MyHHra Kypa KapaJIMHUII TYpJid Japaxkaza
KOHKpeTnamanu.” “Lonane mycatiiu xap Kanua o2upuunux Oyaca ycmuneea oil.
by kap3 bonanedan xarimaou” (A.Kaxxop. Kyuraunop aupokiapn).

Nurmm3  tummyHocu P .XamnecToHHMHr — Qukpuda, — TEKaMKOPIIUK
TaMOWWJIMHUHT CHUHTAKCUC CaTXHJa aMajl KWW OWiiaH OOFINK MacajajlapHUHT
TaIKUKHUJIA “TeXaMKOp~ Ba “OpPTHUKYAIMK KA dra ram Ty3uaMajlapuHu (apKJiaml
Myxumanp. YmoOy (apk axOOpOTHUHT aHWK Ba Oup mapomja udojaraHumuga
HaMOE€H OVmanu: udoja makiIu TeKaMIu OyiraHuga axOopoT YHYAIMK aHHK
Oynmaca-na, JIeKMH OuMp Mebépia ysaTwiamd. 2 By Xwuigarn TexaMKOPIIHK

47 Muproxues U. Y36ex tuu ponernxacu. —T.:Pan, 2013. -4236.

48 Brugmann K. Kurze vergleichende Grammatik der indogermanischen Sprachen. —Strassburg, 1904. -S.292.

49 Jespersen O. Essentials of English Grammar. — London: Longman, 1999. — 460 p.

% Monupanos E.JI. Pycckas rpaMmaTHKa B CONIOCTAaBIEHHH ¢ y30eKCKUM si3bikoMm. —T.: Focusiar, 1934. —C.61.

°1 Bukpuiaes F. Pyx Ba T, —T.:®an, 2018. — 5.303.

52 Huddleston R. Introduction to the Grammar of English. -Cambridge: Cambridge University Press, 1995. — P.102.
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CUHTAKTUK TY3WIUIIAA KUCKAPUII, TYIIMO KOJHUII XOJIaTjapH o3ara KEJHIINUTa
cabab Oymaau.

DIIHUNCUC CHHTAaKCHUC CaTXHaa Typiu cababiapra kypa ro3ara Kelaaurad
XaMJia SHT KYI yupalaurad xoauca OVIraHjiurd yu4yH aJloXuja aXxaMUusITra JOUHK.
NuuMu3HUHT HaBOATAaru KUCMIIapUa CUHTAKTUK SJJTUIICUCHUHT TaOUaTH, YHUHT
kenub ynkuin cababiapu Ba IUCKYpCUB MAaKOMHUHM aHUKJIAIITa JOUP Macajaiapra
anoxuja TYXTaJIMIITa XapakaT KHUJIaMu3.

JluccepTallusiHUHT YYUHUA 000U «JIMCOHMH TeKAMKOPJIMKHUHI HYTKMIi-
AUCKYPCUB BOKeJaHMIIW» €0 HOMJIaHraH OyiamO, ydra maparpadiaH TamlKuI
tonraHn. Ma3kyp 000 MyJIOKOT >kapa€Huja TuUJl OUPIUKIAPUHUHT TU3UMIIA
MyHOca0aTh acocuaa XOCWJ OYIyBYM JHMAJOTUK HYTK TapkuOujga axO0opoT
OynaknmapuHUHT (GaoJIANTYBH TaxXJWiaura Oarunuianrad. Twi caTxXJIapUHUHT
TU3UMIIM  MyHOca0aTjiapy Ba JIUCOHWM TEKaMKOPJIMKHUHT BOKEJIAHUIIIHTA
Oarunuranran OMpwHYM Taparpadaa TUTHUHT (DYHKIIMOHAII XKUXATIApU Ba THIT
SrajlapyHUHr  yml0y TuWiara Xoc MebEpuid KouaadapAaH  (oHJanaHuII
UMKOHUATIApH Xycycuaa cy3 Oopanu. Iy xuxatnaH, TUI Ba HYTK KapaMa-KapIiu
KyHuiamacaaH, Oaiku (pyHKIIMOHAN KuxaTAaH derapainaHaau. UlyHUHT ydyH xam
¥y30eKk CyOCTaHIMOHAJ TWIIIYHOCIUTH HYHAJIWIIM BaKWIapW THUJI XOJMCACUHU
JUCOH, MEHEP Ba HYTK MYHOcCa0aTH JOMpacujia TacaBBYp KWJIMIIHH TakIu®
KUJaauiap. YJIapHUHT TabOupuya, TUI — co JTMCOHUN KOOUTTUSAT Ba UMKOHUSAT. Y
TaakKypHHU MIAKIJIAHTUPHII, aXOOpPOTHU y3aTHUII Ba KaOyJ KWUJIYBYM, UMKOHUST
OepyBYM KOMMYHHUKAIUsi BocHTacuaup. JIMCOH 3ca TUCOHWI OUPIUKIAPHUHT
CEepKUppa, KYMKABaTIM caTXJapuJaH TallKWi TONraH OapkKapop, MablIyM
Ba3UATIIApJa y3rapyBuaH Mypakkad KypHIHIILIA UEpapXuK TH3UMIup. Menép, ¥3
HaBOATHIa, JUCOHWM WMKOHUSTIIADHUHT BOKEIAHUII YPHH Ba XYCYCHUSTHHU
oenrwnaian. Huxodr, HyTK — JUCOHUI MEBEP AMaruiaH yTraH MyalstH MOIIUI
(é3Ma, OF3aKH, TACBUPHI MIMO-UIIIOPA Ba X.K.) NIAKILUIAPJaH OUpHIa BOKEIAHAIN >,

TexaMKOPAUK TAaMOWMMIMHUHT TU3UMIM-(YHKIIMOHA TaxJ MM XaKuja cy3
Oopap 9KaH, SHT aBBajo, yml0y €HIamyBAa JTUCOHUN OUpIMKIAp MabiyMm Oup
TacHU( Aoupacuga TapTHOIW paBHILA TaBCU(IAHUO, YIAPHUHT SHIUAAH TaNo
Oynaauran xycycusimiapu yumly OUpIHMKIAPHUHT Y3apo MyHoca0aTh HaTHXacH
cudaruga Kapamaau. Anoxuga OUpIHMKIap, KUCMIIAp YpTacuaarud TU3UMIIU-
GyHKIMOHAT aNOKAJApHUHT AaHUKJIAHWUIIM TWIHUHT MOXUSTH Ba TaOMAaTUHU
aHTJIallra WMKOH spaTaju. TWIHHHT TYpJiW >KUXATJIapuHu Oy WyHanmumaarua
TaBCU(PU MOXHUSATAH YHUHT Xap TOMOHJIaMa TaJKWUKUTa acoc Oynamu, 4YyHKH
“TUTHUHT Xe4 OWp yYHCYpMHU YHHHT NIy THU3MMJArd OOIIKa YHCypJiapu OwiiaH
MyHOca0aTWHU 3IBTHOOpPra oJmaciaaH TypuO Tamad pnapaxkacuma 0axomnad
oyamaiigu”.>

WHrnu3 auanoruKk HYTKUHUHT CTPYKTYP-CEMAHTUK  XYCYCHUSATIAPUHU
ypranumra kKym Ky4 capdiaran Oup KaTop TaIKHKOTYMJIAD TUAIOT TapKuOuma
daonnmamaaurad HyTKAA Ty3WJIMAJTapHUHT (YHKIIMOHATI-CEMAHTUK TYypJIapUHU
aHUKJIAIITa XapakaT KWirawiap. byHaa onumiap Typjid KOMMYHUKaTHB Typiapra

53 Caiipysnnaesa P.P. Ba 6. Xo3upru ¥36ek anabuii Tunu. —T.:Dan Ba Texnosorus, 2010. — B. 29-31.
54 Vallins C. Good English. —L.: Pan Books, 1976. — P.54.
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Kapaluid TalUlapHUAT  OWPUKUIIMHU TaxJIMJ KWINAII OWIaH derapajiaHu0
KOoJIMacaaH, Oallkl »KaBOO pPEIUMKATAPUHUHT XYyCYCHSITIIapUTa XaMm ajJoXuja
>pTHOOP Kaparagwiap. >° Macanan, JL.M.MuxaiijloB HEMHC THIM Cy3JIAINyB
HYTKHJIA Tall TypJIApUHUHT Bazu(aBU-KOMMYHUKATHUB MyHOCAa0aTH XakKuaa Qukp
OomaupaéTnd, AMAIOT KKK €KW YHIAH OPTUK KUCM (peruiMKa)ian noopar OyiraHn
XOJaTIapuaa MabiyM (apKiap Ky3aTHIMIIMHA Kaimu oTamu.”® Byngan tamkapw,
pEeIUTMKAJIApHUHT y3apo OOFJaHUIIM XaM Typiu KYpUHHIIJA HaMOE€H OVynanu.
Bynapnan sHr Kym TapkKapraHu CaBOJ-)KaBOO [UAJOTUK SXJIUTIUTHAUP. YIIOY
SAXJTUTIUKAQ HYTKUN Ty3WJIMAJIApHUHT aJOKACH CABOJIHUHT CTPYKTYp Oenrunapu
Owian OornuK xoyijga makimaHagu. CYpoK OJMOIIM BOCHUTAcHAA Ty3WJIaJUraH
caBos (paosutamraHuga kaBoO PETUIMKACUHUHT CTPYKTYP AaCOCHUHU XY Iy
OJIMOIITHUHT CHUHTAaKTUK BasudacwHu Oaxkapa ojlagurad ram Oyiard srajuiaijiu.
Macanan:

“When did you get it?”

“Yesterday morning.”

“Kauon ynu kyzamoune?”

“Keua keukypyn.”

KaBoO pemnukacu YpHUAA cypana€TraH HapCaHW TACAUKIOBYM €KH UHKOD
KWIyBYM YeS, N0 / xa, tiyx kabu yHCypJiap KyJUlaHTaHuaa yiidy »aBoOja TacauK
€KM UWHKOp MabHOJApH CHUMKAUIAmuMO, yiap YpHUAAa Kymmmya axOopor
udoanaHau:

Pamela: Has Clive turned up yet?

Louise: No, not yet. (P.Shaffer. Five Finger Exercises).

... —Cu3z oummaczuna y2uicusz-xy?

-Xa, oummaman. (T.Manuk. TanBaca.)

AWTHII KOU3KH, >KaBOO peIUIMKAJTApHUHT aXXpaTWiraH TypJIapUHUHT
CHUHTaKTUK MakoMu Oup xwmia sMmac. XKXymnanan, V.E.AnekceeBHUHT Ky3aTHUIIINYA,
JMAJIOTHUHT CaBOJl KUCMHM OWJiaH MycTaxkaMm OofjaHuIlja OyiaraH >kaBoO
peITMKAIApUHUHT CTPYKTYpacH aHUK KYpPUHHUIITAa 3ra sMac. YUyHKH yiap IIaxc,
3aMOH, MaKOH KypcaTKuujapura sra OyiaMaras 3JUIMITHK Ba TYJIUKCU3 Ty3UiaMaiap
BocHTacua udoaananagunap.”’

[llynunarnek, 6u3 MaTH TapkuOuIa Mypakkad MabHO OUPIUTH BasudacuHU
yTaiiauran HyTKAW Ty3WJIMaJTapHUHT ax00poT udoaac UMKOHUSTIAPUHUA TaXJIHII
KWINIITAa XapakaT Kwiauk. BbyHma acocuiét 3bTHOOpP JTMCOHUN TEXKAMKOPIHMK
TaMOUWIMHUHT axO00poT KYJIaMuHU OelTHUaIard HIITHPOKWHUA aHUKJIAIITa
KapaTUIIIH.

% Dijk van T.A. Dialogue and Cognition // Cognitive constraints on communication. —Dordrecht: Reidel Publishing
Company, 1984; Sonnio L.A. A Handbook to sixteenth century rhetoric. —London, 1968; By3sapos B.B. Kpyrosopot
JMaJIOTHYECKON pedr WM B3aMMOJEHCTBHE TpaMMaTHKH TOBOPSAIIEro U I'paMMaTHKU ciymatomiero. —CTaBponoss:
Uzn-Bo Craspomonbckoro y-ta., 2001. — 150 c.; Yaxosu JLII. CuHTakcHc AMATOTHYECKOH pPedr COBPEMEHHOTO
aHIJIMKCKOro s3bIka. —M.:Briciias mkoia, 1979. — 168 c.

%6 Muxaiinos J.M. KoMMyHHKaTUBHAs TpaMMaTHKa HEMEIKOTO sA3bIka. —M.:Bricmias mkona, 1994. — 256c¢.

57 Anekcees W.E. OTBeTHBIN KOMIIOHEHT IHAIOTA B IKYTCKOM 3bike. —HoBocubupcek: Hayka, 1990. —C.41.
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Manbymku, 6anuuii acapiap mepcoHakJIapu ypTacuja Keuyaaurad JHATOTHH
OF3aKM HyTKHHHI alOXUa KYPUHUINM cu(aTHaa YPraHWIl ojaT TyCHra KHpra.”
UyHKU OF3aKM HYTK MATHHHHHT €3Ma IMaKira KEITHPWUIUIINAA YHUHT aCOCHM
JMCOHMM Ba YCIyOMi XyCyCHSITJIapu cakjaHaiu. JIekuH Oanuuii MaTHIA OF3aKu
MYJIOKOTTa XOC 0ab3u dJeMEHTIap TYMHUPUO KOJAMPUIUIIN XaM Ky3aTHIIaIH.
Juanor nouMuii paBUIIa MabJyM OUpP BOKEJIHMK, Ba3uAT OujaH OOFIUKJIUTH
Tyaian IIaKiIad Te)Ka0 KOJIMHTaH dJEMEHTIap XY U Ty Ba3usAT TaXJIUIU OpKaJIA
MaHTUKAH TUKIaHaau. ETuinMaérraH KOMMOHEHTIApHU TYJIMK THUKIAHUIINTa
SpUIIKII yYyH Oab3aH Oaauuil acCapHUHT TYJIWK MaTHUTA MypoKaaT KUJIUIITa
TYFPH KeJIaau.

bupvHun HaBOaTna TaxJwil KWIMHAETTaH HYTKHM Ty3uiaMmanapia axO0opoT
KOMITOHEHTJIAPUHUHT OMIKOpa M(OMATAHUII XOJATIApUHA KYpHO UYMKHUII Kepax.
Onu6 OopwiraH Ky3aTyBlap Ty3WIMAJapHUHT CHHTAaKTHK TapkKuOwmma axOopoT
TalTyBYd MabHO OUpIMKIApH OWp XWJIIa MaBXYy1 SMACIUTHAAH TYBOXJIHK Oepau.
Oxcrmnuuut udoaa TonraH axo0puil KOMIIOHEHTIIAp COHU Xap XWi: 0ab3aH y OUTTa
OYIUIIM XaM MYMKHH.

Tymmanran wMarepuas TaBCU(UHUA OCOHJAIITHPUIN YUyH KyHHIarw
umopanapaan ¢ovgananamus: E — maBxy ik xakuaaru axoopotr,; M — mopan
oynak; T — 3aMOH KypcaTKU4d; S - MaKoH Kypcatkuuu; B — xycycust;, A — ymoly
Oenrwiapra sra NpeaMeT. OCIaTUIl >KOU3KH, HYTKUM TY3WJIMaHHUHT MOJajl
KOMITOHEHTH OOBEKTHMB Ba CYOBEKTHB MOJA/UIMK Ma3MyHH HYKTaW Ha3apuJaH
taBcuduananu. W.P.lanpnepunHudr ¢dukpuya, “cCyOBEKTHB MOMAITUKHUHT
YyMYMHH MOJQJUIMK KATErOPUSCH TapKUOWTa KUPUTWIWIIK Tal TpaMMaTHK
TaXJIMJIM MHUKECUHA KEHTAaUTUPHUIMHWUHAT MYXUM OOCKHYMIUp Ba NIy HYcWHIA
ramjgad MaTH TaxqwIira TOMOH Kympuk Tammasagm” ¥ . V36ek onmmacu
C.boiimup3aeBa MaTH MOJAUIMTUHUHT H(OJa HMKOHUATIAPU XaKuga QUKp
10puTa€Tnd, MONAUIMKHUHT Xap KaHAal Typu, M1y >KyMJIagaH, CyOBEeKTHB
MOJAJUIMK XaM OJlaM XaKuJaru OWJIMMHHMHT HUCOMMIUTK OuiaH OOFIUKJIWTHUHU
Kaiig oramu. “Onamaard BoKea XOJMCAJIApHM Kuécial YpraHuin xapa€Hua
TaXMUHJIM, 3XTUMOJUIM XyJocanapra keinamu3. lllyHra OMHOAH THOCEOJIOTHK
daonuaT HaTKack OYnAraH CyOBEKTHMB MOJAJUIMK MAaWJOHMHMHI MapKa3uja
5XTHMOJI, TAXMUH MabHOCH Typaau’”.%

KOxopuna aiitwnran ¢ukpiapaan kenu® YUKAO, OOBEKTUB MOJAILTUKHU
HYTKHI Ty3WIMaJapHUHT axOOpOT KYJaMHHH YpraHWIl Y4yH aBBalO OOBEKTHB
MOJAJUTUK W(OJATAHUIIMHA WHOOATra OJUIIHU J103UM Tomauk. CyOBheKTHB
MOJAJUIMK 3ca KyliuMua ax0opoT udojaiaHuIIMIaH Japak oepaay.

%8 Sacks H. Lectures on Conversation. -Cambridge, Mass.: MIT, 1995; Jacobson R. Closing Statement: Linguistics
and Poetics // Style in Language. —Cambridge, Mass.: MIT Press, 1960. —P. 350-377; Ashurova D.U., Galieva M.R.
Text Linguistics. —T.:Turon — Istigbol, 2016. -324 p.; Komokonsiiesa T.H. Crnenuduyeckne KOMMyHUKATHBHBIE
€IMHUIIBI quajoruyeckoit peun. -Bonrorpan: M3n-so Bonrorpaackoro roc. yaus-ta, 2001. -260c.; HInunsHas H.H.
JepuBalioHHBIE OCHOBAHMS PYCCKOro Auanorndyeckoro Tekcta. -bapnaym: AntlTIY, 2015. -239c.; I'acreBa H.H.
Juanoruueckoe eIMHCTBO B pa3roBOpHOU peun. ABToped. aucc. ... kaua.puwionHayk. -CapaTos, 1990. -20c.

% Tanbnepun W.P. TekcT Kak 0OBEKT IMHIBUCTHYECKOTO HccnenoBanus. -M.:KomKnura, 2006. —C.115.

60 Boiimupzaesa C.Y. V36exk THiIMga MAaTHHHHT KOMMYHHMKATHB-TIDATMATHK MA3MYHHHH IIAKITAHTHPYBUH
kareropusiap. Oumon.pan. gokKT. ... quce. -T.,2010. —b5.84.
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J.Cenemxepuunr “A Perfect Day for Banana Fish” xukoscuman onuHrax
KyHUJard MECOJTHU TaXJIUJI KUIHO KypaMus:

...but the brother said: “I’d better test your eyes again while you're here,
Jjust to make seem” (D.Salinger. A Perfect Day for Banana Fish).

Yuby napuana you re here KucMu ajioxujia axoopuii Ma3MyHra sra Ty3ujiMa
cudaruaa axparwiMokaa. UyHku yHUHr TapkuOuaa anadopuk ammamumuys (|
ypHura you) ro3ara keiauO, cy3 Oolka Imaxc Xakuaa kermokaa. LllyHuHrmek,
MOJAJUTMKHUHT MOP(OJIOTUK IIAKIM XaM Y3rapMoKia. OHTaTUB YpHUTa Japak
MaiIM (aoIanMoKIa.

Maskyp HYTKuMW Ty3wiMazna Oapya axOopuil KOMIIOHEHTJIAp OIIKOpa
udogaaHTraH: MII-XapakaTHu OaxapyBuu cyOwsekT (A) — you (Joan mcmu ypHUAA
Kyyanran); Mapxymiuk cemacu (E) to be dewnmm Bocuracuaa wmdonananrasx,
monaumik (M) — debn makiau BocuTacuaa BOKeJIaHraH, 3aMoH MabHocH (T) —
Present Indefinite maximuu onran, makon kypcarkmuu (S) - here pasumm
3MMMAacura TYIITaH.

“/IMCOHUN  TEeKAMKOPJUK TAMOMMJIMHHUHI CHHTAKCHC CaTXUAA
¢aonaamyBu” 1e6 HOMJIAHTaH TYpTUHYM 000 yd maparpadiaH TalIKWI TONTaH
O0ynub, yHIa HYTK OWpiuKiIapuaa axOopoT-AMCKYpPCHB MAa3MYHHHUHI TYypJd
CUHTAKTUK OUPIMKIIAp/ia BOKEJIAHUII XyCYyCUSTIAPU TaXJIUI KUITUHAIH.

Jlnanoruk HYTKHUHT AacOCHUW XyCycCHATIaplaH Oupu YyHUHT axOopot
TaKCUMOTH TaMOWUJIUTA amMall KAJIUIIKAa HaMo€H OYmanu. Yoy Tamonuira Kypa,
muckypceaa udoaa toma€TraH axOOpPOTHUHT MYXHM KHCMH DJUIMITHK TY3WJIMa
BOCHTACHJla BOKenaHaau. bomikaua alTrasga, SJUIAICUC SIHTA Ba KylIMM4a
axOopotHu udomanam BocuTacuAup. MyJOKOT *kapaéHuga axOopoT y3aTuIiia
XaTOJMKKA WY1 KYWWII XoJlaTiaapd KaM yuypailau Ba OyHra JHMCOHMA Xamja
HOJINCOHUM  BOCHUTaJapJaH YWFYHJIMKAQ, YHyMIM (OHJaNaHuIl acocuaa
spummmiaagn. XyIU ITYHUHTACK, JJUTANITAK Ty3WIMa (aosiianryBuia ax0O0pOTHHHT
3U€NaNuK KWINILIK XaM Kapuiio yupamaiiiu.

DIMNTHK  Ty3WIMallap JHAJOTHMK HYTKHUHT OoOIllKa KUCMJapw OwiaH
MyCcTaxKaMm ajokara Kupumaétuo, 6aéH KUIMHAETraH xoaucara Kymum4ia TaBcud
Oepumnr y4yH 3apyp Oynaran stHrm axOopoTtHu udonmanaiiau. Macanan, ymoOy
ax00poT KyHuaaru KypuHuiapia HaMoEH OVIHIM Ky3aTHIa Iu:

1) muanorHuHr OoIIKa OMp KMCMHA SCIIATUIITaH maxc KU Hapca XaKuaard
axbopoT:
-Did you read the articles that were written about him at his death?
-Some of them (S. Maugham. Cakes and Ale);
-/[ycmaapune oyneanmu?
-Anbamma 6ynean. (IWyxkpymno. Kadancus kymuraniap)
2) JUMNTHK ~Ty3WwiMa MyHocabatga OynaraH ramma wudogaraHaéTran
Xapakarra TaBcud:
-1 wonder if I should wear a button hole?
-You wouldn’t, Father (S. Maugham. Cakes and Ale);
-Kauon xemou y sicysonumape oyneyp?
-Keuamuou... ymean xynu. lllowu6 mypean sxan. (T.Manuk. AnBumo
0oJ1auK. )
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3) OJIIVMHIM PCINIMKAaAa OSCIaTUIral IIpCAMCT €KM IIaXCHUHT XoJilatura

UIIopa:

-Are you well? Have you been all right?
-Strong as bull. (C. Gordon. Let the Day Perish);

— Kanoaii mynoan onau?

— Bysoan oxn, 6y30an. (A.Koaupuii. MexpoO1aH 4aéH.)
4) xapakaT KCUHIll Ba YHU Oa)kapulIll yCyJIHU:

-You'll come back and I’ll be here waiting.

-Not with any joy (M.Wilson. The Lovers);

- Vyuwunzus sxuumu?

- Bupmynua. (A.Koaupuii. Mexpobaan yaéH.)

Xynnac, SIIUMOTHK Ty3WIMaJapHUHT MYJIOKOT MaTHUJa (haoianlyBu
JUCOHMM YHCYpJIapHM TeXall OpKaJId axOOpOTHM ajpecarra €TKa3HIIHU
TabMHUHJIAWAM. TypiM MIaKigard OSJUIMNTUK TalJIaDHUHT  KYJUIAHWIIH, Y3
HaBOaTuaa, rpaMMaTHK Ba JIEKCUK TaKpOpAaH CaKJIaHUINra Ba HyTKHUHI MEbEP/A,
OMp TEKHUC KEeYUIIMIra MMKOH sipaTajd. Maskyp XoJjaT SJUIMIOTHK Ty3WIMaJlap
TaHJIOBHU/IA €TAaKYMIIMK KUJIA/IH.

Taxnuiara TOpTUIraH AJUIMITUK Ty3UJIMaiap KyWHuJaard JUCOHUI CUHTAKTUK
KOJIUII (MOJIe )J1apra 3ra:
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a) N (Pron) + Adj

Randell: Jealously! I jealously (B. Shaw. Four Plays).

-Kusux? Men kusux? (T.Manuk. AnBuao 00J1aink)

Pavho xyau ounan Aneapnune y3uea uwopam Kuiou.

— Ana mexmon, — deou.

Aneap kynou:

— Men mexmon? (A.Koaupuit. MexpoOaan yacH)

B) Adj + N (Pron)

Really marvelous, the stillness, Tony! (Galsworthy. Silver Spoon)

— Sxwu 6ynaou. Kocmanu yakupune, iighen macanacunu xan KUiCuH.

— buposz opmuxua uuxum, Mansypaxon ... — CaudnuHne eanu o23uda
konou. (Y. Xamaam. MyBo3aHar)

r) N + N (Pron)

“Think of the police!” said the voice “having to be out in this all night!”
“Splendid force, the police!” replied Michael (Galsworthy. Silver
Spoon).

— Menu mawkapuoan kum onub keiou? — deb cypaou.

—Kusum, men! (Y. Xamaam. MyBo3aHaT)

1) UHTeHCU(UKATOPJIAP UIITHPOKKIA XOCKIT OYIyBUYH Ty3uIMasap:

1 suppose it’s all on account of me and my bathing dress.

So silly, the whole thing! (A. Christie. Nemesis)

- Kypub mypubcusku, b6apua cymounapuneus xax!.. Ammo cuzea ama odup
Oop mawiakkyp Oecum Kenaou: wLy X0oa0a Xam BaA3MUHIUK KULANCU3!
bynuanap oxun, wynuanap odomo! Aiinu ynye caprapoanapea xoc
sazmunaux 6y! (1. Xonmmup3aes. Kuin kympuk)




Cana0 yTwiaran KYpUHHIIJArH SJUIMITUK Ty3uwiaMmaiap ¢akar axO0opoTHU
y3aTuil OWiaH 4eKIaHuO KoiMacaaH, OalKku CY3JIOBUMHUHT (PUKpP FOpUTHUIAETTaH
o0OBeKTra HucOaraHn 0axoyid, >MOLMOHAT MYHOCA0AaTH 30XHMPJIAHMUIIUTA WMKOH
spartagd. TabKujiaHa€TraH SMOILMOHAT MabHOHM HQoOJaNalll y4yH CTPYKTYp
(cy3mapHUHT OKOWnamryB TapTuOu), Ba JIyFaBUH, OXaHr BOCHUTajIapuaaH
doinananuIagu.

OJIUIICUC  XOJAUCACUHMHT (papKiyd Oenrwiapu TaxXJui KWIMHAP DKaH,
CUHTAaKTUK OuWpiukiapra HucOaTaH JMCOHUN TEXKAMKOPJIUK TaMOWMIMHUHT
daonnanyBu Typiau KYpUHHUIUIapJa HaMO€H OYiaumM Ba OYHHUHI HaTHXKacuIa
HYTKUW MYJIOKOT MaTHHJIa TYPJIM TApKUOUIA Y3rapuiuiap ro3ara Kkeauo, ax0opoTHU
udoanan makiId WXYaMJIAHWIIWHU Kaia J3TUIN JIo3uM. By Xwmijmard aucoHUi
TeXKAMKOPJIMK ~ Basudacu Oaxkapuwiuiiujga aWHWKCA DIUTUICUCHUHT  POJIU
aJoXuaaup.

OIIUIICUC XOAUCACUHM aHUKJIAIJIa KOHTEKCT Ba HYTK Ba3USTUHHUHI POJIU
KATOp TWIIIYHOCTAp TOMOHMJAH TabKUJJIaHTaH. XyCycaH, MIBEHAPUSIUK OJUM
1. bannu »nuncrucHd aHaQOpUK YHCYPJIAPHUHT “Hazapia TyTuiumu’ cudaruaa
axpataau. YyHku aHadOpUK YHCYpJjap KOHTEKCTHU BOKEJIaHTUpPCA, ACHUKTHUK
OMpPIMKIIAp dca Ba3UATra MIIOopa Kumaam.%t

B.I' AmMoHU XaM 3JUTMIICUCHUHT XOCHJI OVJIUINM Ba TYFPU aHTJIAHWIUIINA
KOHTEKCT Xam/ia Ba3usT acCOCHUM TasHY HYKTa SKAHJIWUTHUHU Kalj dTaau. YHHUHT
Ha3uaa, 0ab3u Xosariapaa KOHTEKCT Ba Ba3uAT allpuM KHCMIIAPHUHT IIaKJIaH
udoaa TOMMACIUTH OPKAIM TAMHUHT “IOKWMHW CHTHIAIITHpPaau. 30TaH, YOy
Oymakka HucOaTaH oOJMHAETraH MYJDKal Tam TapkuOuga cakjgaHaérraH
MIaKUIapuaa MaBXyl Oynmaau. Myipkanaard makia 3ca Ba3usAT €KW KOHTEKCTra
OOFJIMK X0JI1a Ma3MyH onaan”.®2

[lynra yxmam GuKp y30eK THIIYHOCTAPUHUHT HILUIAPHIA XaM ydpaiiau.5
OJITUTICUCHUHT y30€K TUJIM CUHTAaKTHUK caTXyja HaMoE€H OYIuIl XoJaTiJapuHU
Maxcyc Vpranran H.MaxmynoB ymi0y XOJHUCAHUHT ydTa TYpU MaBXKYIJIUTHHU
Kain ataau: 1) ouanoenapoa cooup Oynraouean >1Iuncuc; 2) anaghopux 3IUNCUC,
3) mynuxcus eannapnu waxiianmupyeuu saauncuc. *t Ymoby TaakMKoTHa,
IIYHUHTJEK, JJUTUIICUC KOHTEKCT Ba Ba3uAT OwiaH OOFNIMK OViraHujga TYJIUKCHU3
raruiapHy MIAKUIAHTUPUO MAabHO KUXATHUJIAH TEKAMKOPJIMK F03ara KeJIMacIUuTruHA
TabKUJJIANU]IH.

Jluconmii OwpnukIapaaH Texxamind (HONJATAHUIT MYCTaKWJI HOMUHATHB
OMpIUKIIAp KaTOpUra KUPaJUraH cy3 OupuKkMamapura xaMm xocaup. MyJToKOTHHHT
MabJIyM MIAPOUTIAPHIA, AWHUKCA CY3 OMPUKMACHHWHT aHUKJIOBUYA KUCMHU TYIIHO
KOJIaIu:

“He removed two envelops from an inside jacket pocket — one fat, the other
smaller — and handed the first to Junita”. (Hailey A. The Moneychangers).

“Mapoon axa, menu emmunyuea oaud Kemuuiou”

81 Bayyu 111. O61as TMHTBUCTUKA U BONPOCH! (panity3ckoro a3bika. —M.: URSS, 2001. —-C.227.

52 Anmonu B.I'. OcHoBbI Teopuu rpammaruku. —M.:Hayka, 1964, — C.26.

8 Fynomos A., Ackapoa M. Xosupru y36ex anabumii T, Cuntakcuc. —T.: Vikurysun, 1987; Maxmynos H.,
HypmoHoB A. Y36eK THJIMHUHT Ha3apuii rpammaTukacy. —T.: Ykurysum, 1995.

64 Maxmynos H.H. Dmmuncuc B y36ekckoM sisbike. Jluce. ... kaun. ¢punon. Hayk. —T., 1977. —C.83.
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Tycamoan ynume xaénuea Asmunoa oukp ypuiou.:

“Emmunyu mygpykxonaea kemean!”

Y mawunanu capasicoan onub yukaprau, NUYUILAOU:

“Emmunyy ... Emmunuu ... Kaéxoa 20u? Xa, Yunonzopoa”. (X0MIMOB V.
CeBru Kuccajiapu).

Yuby mucoimapaa cy3 OMPUKMACHHUHT OT KUCMHU TeXKajaéTraHWHUHT
ryBoxumus. Onarga HYTKMA MaTHHMHT KUCKAa OpalWFU]a CyOCTaHTHB CY3
OupuKMacu TYIUK Iakijga ¢gakar Oup mapTa KyUlaHUO, KEMUMHTH YpuHIapja y
DIUTUTICKCTA YUpaiau.

XKamnanran wMarepuan TaxJWIUAAH MabiIyM OYIWIINYA, DIUTUIICUCTA
yupaérrad cyOCTaHTUB CY3 OMPUKMAaJApUHUHT OJJI YPUHIA KYITUHYA abIOHKT €K1
AHUKJIOBYM OYynak Typamu. by Typmarm Tynmuk cy3 OUpUKMallapuHU YIapHUHT
KOMMYHUKATHB HMMKOHUSTIAPU XamjJa aTbIOHKT KUCMUHHUHT XyCYCHUSTIAPUHU
pTHOOPTA OJITAH XOJ1a UKKH TypyXra aXpaThIll MyMKHH:

1. buprHun TypyXra agplOHKT KUCMHU TYJIHK JEKCHK MabHOTA dra Cy3
Bocutacuaa wudojanaHraH cy3 OupukManapu Kupagu. Ymly Oupukmaiap
KyWHIaru KOJIMIUIapAa MIaKuIaHa u:

AN — interesting book; xusux xumoo;

NpossN - Peter’s book; Axmaonune kumoou,

NN — railway; memupuiyn.

CyOctanTuB cy3 OWUPUKMACHUHUHI  aQHUKJIOBYM KHUCMH  Basu(pacUHU
Oaxapa€Tran TYJIWK MabHOJU JIyFaBU OMPIMK acocwil Oynak ypHUIa KenaérraH
OTHHHT ajoxuja cudar Ba XyCyCUsSTJIapuHu udojanarad xojijaa yHUHT MAabHOCUHU
oounTaau.

2. bynpan rtamkapu, CcyOcCTaHTHB C€y3 OMpHKMacuja  aJbIOHKT
(aHUKIOBYM) YPHUHM TYpJI XHUJ IETePMUHAHTIAP (0JIMOIII, TAPTHO COH Ba X0Ka30)
Jrajjlaliv  Ky3aTWiaaW. YOy Typyxra KyHugarn Mofelra 3ra OupHKMaiap
KAPaJIu:

PrN — another day; 6owxa xkyn.

QN (Q — Taptub Ba caHokK commapu xamma ‘little”//xam, “many’//kyn,
“several”’// oup neuma, “last”// oxupeu xabu yucypiaap) — two books; uxkuma
Kumoo.

AIBIOHKTHUHT OyHAal MIaKJI OJIMIIKJA YHUHT VpPHHAArd CY3, acOCHid
OYJIaKHUHT TPEIMETINK MabHOCHTa TabCHp YTKa3MaclaH TypuO, Hapca-Xoauca
COHM, TapTUOHM, MAKOHJA KOWIAINTYBH, aHUK €KW HOAHUKJIUTH XaKuja axOOpOTHU
MabJIyM KHUJIAJIH.

Taxnun HaTWXKanapuaaH paBIIAHKH, DIUTUNTUK CY3 OMpPUKMalapu JTUCOHHIMA
TEXKAMKOPJIMK TAMOWMUIMHUHT (paosuramryBuga wimtupok dtamu. lllynunrnexk,
yJIApHUHT MaTH OYyiakiapu ypTacuaard ajoKaHW TabMUHJIAINl OPKAIM Ma3MyH
SIXJUTJIATUTA XACCA KYIITUIITNTA XaM UIIOHHUII Kepak.

Cy3 OupmkMacMHUHT acocuid Oymarn Oab3aH aTpod-KypIIOBIaru cysiap
MabHOCH OPKaJIU UMIUTHITUT Tap3aa udoaanaHaim:

“There is a new Dorris Day and Rock Hudson downtown ™.

“I love Dorris Day. Hollywood should let her sing more” (Updike J. Marry

me.)
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Ma3skyp BasusTAa MalIXyp aMepUKaIMK akTEpiap HWINTUPOK dTaéTra
bunpM TYFpucHIa TanmupwIaéTraHd ce3waar Ba OyHra TUAJIOTHUHT WKKUHYHU
peIuIMKacuIa UIopa KUIMHMOKIA.

Cy3 Oupukmacu acocHii KHUCMHUHUHT XyIAU TIy Tap3/ia WMIUIAIAT
ndoaTaHuIN KyHuaarn y30eK THIIUIard TUajor apyacuia XaMm Ky3aTujaan.

- “V36eeum nu onune, xodus, - 0e6 6yiopou.

Jaoacu Hagouiioan atimaémean Kpwuknu wapm y3ub, “‘Vzbeeum  Hu
bownad ooopou. (T.Manuk. AnBuao 00aJINK).

Kenrupuiran mMuconaa tanukan xodus llepam XKypaesHunr Y36exucron
XanK Imowpu OpkuH BoxuoB Kamamura maHCyO MaIiixyp “V36erum” HOMJIIH
KYIIUFUA XaKuia cy3 6opaéTranu peryimKaHuHT JaBOMUAA Ky3aTUIMOK/A.

MynokoT >kapa€Huga OJIUTMNTHK CY3 OupuKkMamapu axOOpPOTHUHT Te3
y3aTUIUIINTA, JINCOHUN Oupnukiaap caphuHM KaMaWTHpUINTa Xamja ramiap Ba
YJIAPHUHT KUCMJIApU YpTacHUIaru ajJOKaHW TabMHHJIAINTA XU3MaT Kuiaau. bynnai
TEXKAMKOPJIMKKA (hakaT KOHTEKCT JOMpPACHIa DSPUIIUII MyMKHH Ba YHHUHT
camapacH KyImuHYa BOKEJIMK XaKUIaru OWJINM Japa)kacura OOFITUKINP.

XVYJIOCA

1. AwbanaBuil paBuIa TWIMIYHOCTUK ¢aHuga Myxokama KuiuO
KEeNMHAETraH MyamMMoJIap, Iy KyMiaJlaH JIMCOHUHN TEeXAMKOPJIMK X0/IMcacu OujiaH
OOFIMK MyaMMoOJIap XaM, XO3Upru TmaWtna TryMmaHutap (anmap coxacuia
OMMAaBHMIJIAIIraH aHTPOIMOLIEHTPUK €HMAIIYB JOUpacUia TAJAKUK METOHOJIOTHSICU
Ba yCyJulapW TaTOMKHIA Y3 €YMMUHHM TONMOKJA. JIMCOHMN Xoaucanap TaxJIHJINra
Iy TypAary ssHruda €HallyB acocruia ax0opoT Ba IUCKYPC TyLIyHYaIapyu Typau.

2. KorHuTuB THINTYHOCTUK, MICHXOJMHTBUCTHKA, CEMUOTHKA Ba CEMAHTHKA
Kalu coxajap/a 3pUIIMITaH HaTHXKajlap Xam/1a MAIIXyp TUJILIYHOCIAp TOMOHHIaH
WIrapy CypwIraH Ha3apuil XyJocaJapHM YypraHull axO00poT-IUCKYpPCUB
€HJIAIlYyBHUHI €TaK4Yd FOSCH, KOHUENTYaJl MAaWJIOHU Ba TAAKUK YCYJJIApUHU
MAKJJIAHTUPHUIIT UMKOHUHU Oepaji.

3. Tun OWPAUKIAPUHUHT MYJIOKOT MYXHUTHAA KYJUIAHWIIA  HYTKUAN
Ty3uaManap WYKU TY3WIMIIMHU TaIKWUIAIITUPUII IIApTiIapu OuiaH OOFIUK
Oynuin OwiaHn Oup KaTtopnaa, auckypcaa udonanaHaérran axO00poT CTPyKTypacu
Tanabmapura XaM MOC KEJNWIIM ImapT. AWHAH Iy CTPYKTypa HYTKUAA
BapUaHTJIAINIYBHA YMyMUI Ma3MyHTra MOCJAIITAPraH Xojga Oomkapu® Oopaiu.
Hemak, HyTKuil (aosuiamryB KOHYHUSTIAPUHHU, Iy OSKyMJiajaH, JHCOHUN
TEXKAMKOPJIUK TAMOMWIMHU XaM axO00pOT — MabHO — JAUCKYPC YWIHTH KyJaMuja
KeuaJuran jkapa¢Hiap KampoBmaa TaBcuiam Makcaara myBopukaup. byHma
CUHTAKTHUK TY3WJIMa OHTJIM XapaKaTJIapHU aKC dTTUPYBUU TWJ Oupnuru cudaruaa
MYJIOKOTJONIIAp ¥y3apo MyHocabatu ydyH MYyIDKan BaszudacuHu Oakapuiiu
BTUOOPAAH KOUUPMACITHK JIO3UM.

4. AxGopoT Oupnaury OMJIMMHUHT DHT KUYHK OUPIUTHAND Ba Y MOXHUSITaH
MEHTaJl Xo/Auca OyJraH npono3unusra Mmoc kenuiud mymkud. [lynnait skaH, xap
KaHJalli KOMMYHHMKATUB OWpPJIMK MPONO3HsSHU upopanamm Kepak. AWHU MalTna,
OpOIMO3ULIMSI, MEHTal xoauca cudaruga, MyJIOKOT NaWTuga  OWIMMHU
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BOKEJIAHTUPUIIH YIyH yIIOy OWJIMM JTUCOHHMM KYPUHHUIN OJIUIIU Tajdad KWJIMHAJIH.
Kaiicu Typnmarm aucoHMid OWPIWUKHWHT €KW IMIAKIHUHT TaHJIAHUIIN  Oca
axOOpOTHMHT KaWCH JKUXATH €K KUCMH CY3JI0BUM TOMOHHUAAH MyXHUM €0
xucoOaaHumu Ounan 00fIuK. KoMMyHUKAaTHB KUHMATH FOKOpH OYiiraH ax00poTHU
u(doaaloBYM JIMCOHUM Ty3WIMajlap HETu3MJa MaTH MparMaTuk Basudacu
maksuianaau. llynunr Ounan Oupranukiaa, JTUCOHUI OUpPIMKIap MabHOCU (pakat
oJlaM UAPOKUHHUHI aKkcu OyiamaciaH, O0ajikyd MHCOH TaXpHOACUHU yMYMJIAIITUPHIL
MaxCyJii SKaHJIUTMHU MHOOATra ojajuraH OyJicak, JTUCOHUM IIaki Ba uOopaiap
oJlaM JIMCOHMM MaH3apacu MIAKJUIAaHWUIIWra Y3 YIyIIMHW KylIaad. byHWHT
O0apobapuia, CY37I0BYM I'paMMaTHK Ba JIEKCHK YHCYpJIap TaHJOBHUIAH TalIKapH,
HYTKHI Ty3WJIMaHUHT [IPONO3ULIMS MyHIApUKacura Xam TasHa Iu.

5. Tamaddysna TexkaMKOpPIUKKA amMall KWW OSUXTUEP KeUaJUraH XOJuca
DKAHJINTUTA X€Y KaHJall TYMOH WMYK, anbOarra. JIGKHH MHCOH HYTK MaJaHUSITH
MeBEpIIapura amaj KWwiniuaa YHUHT “homologous™ra xoc XycycusTiapu HaMOEH
Oynaau, s’bHU y y3aTWIAETraH axOOpPOTHUHI Ma3MyHM Ba yumIOy axOOpOTHUHT
TUHIJIOBYMIA €TKAa3Ull LIAKJIWra TaMoOMaH Oedapk OYiHIlM MyMKUH 3Mac. AWHU
naiTaa, cy3jgoBYMIra axOOpOoTHU KHCKAa €ku Oartadcun OaéH KWIMII HMKOHU
Oepuica, y KymMH4Ya KMCKa Oa€HHU TaHIaly Mykappap. bupok, Humanu, Kanaai
Ba KAuOH TEXAIIHUHT WYJIMHU OWIMIl 3apyp. 3€po, HOYPUH TEKAMKOPIHK
y3aTWirad ax0opoTaa MyskaccaMm (UKpPHU aHTIalra KHHMHYMIMK TYFIUPUILN XaM
MYMKUH.

6. Tunma MyBO3aHATHUHT  CaKJIAHWINM  CHUHEPTeTUK  KOHYHHUATIApra
OyiicyHanaw, y NOMMHUN paBUIFa Y3rapuO TypHINU, SHTAIUKIAp OwiaHn OoWn0
Oopummm Ounan Oup Katopaa, doimacu3 OYIuMO KoiraH OpTHKYA XojaTiapaaH
KyTynuO Oopamau. byHnma wkkwTa XapakaT MEXaHM3MJIApH Yy3apo Kapama-Kapiid
KeJagu: TeKAMKOPJIMK OPTUKYAIMKIAH KOYMINra yHaaca, udojaa 3XTHEKUHUHT
KEHraluIIm 3ca KYyIMabHOJUINKHUHT MEBEPUHH OLIUPA]IH.

/. AXOOpPOTHM JIMCOHMM BOKEJIAHTHUPHUII Ba y3aTUII y4yH 3apyp Oyiaran
dbopman BocHUTAIap KYJIAMUHUHT TOpaWUINM, CY3CU3, THU3UMIA CaKJIaHUO
KOJITaHJapuJIaH MMKOHM Oopuya yHyMIM (DoMJanaHuil 3XTUEKUHU TYFIUPAJIU.
Hartmxana, sirona Oup myHaapuxkara sra GUKpHU IIaKiIaH KUCKapraH OUpIIHKIIap
BocuTacuaa udogaiai ycyijgapu pUuBOXKIaHaAW. XaXMaH Ba IIAaKJIaH KUCKapraH
Ty3WJIMAJApPHUHT Maia0 OVIMIIK JIMCOHUWA BOCHUTANIAPHU TEXKAlll aMaTUETHHUHT
HaMyHacuaup. Maskyp Texamiad Ty3wiMmaiap JacTaBBajl ajoxuja Iaxciap
HYTKUJa o3ara KenuO, KeMMHYaIMK >KaMOaBHMl MaKOMHH OJaJd Ba MebEpra
alJIaHaIu.

8. [umanorumk HyTKJa KEHT TapKaJraH TYJIWKCH3 TalUIApHUHT TapKuOuja rar
OYIaKkIapuHUHT MaBXKyJ SMACIUTH MEbEPAH YeKUHUIITHU aHTIaTManu. Maskyp
TYJIUKCU3IUK, OUPUHYNIAH, KOHTEKCT OmnaH OOFIMK OYica, MKKUHYUIAH, KaBOO
PEIUIMKACHHUHT TYJIUKCU3 CHHTAKTUK CTPYKTypara 3ra OYJIWIIM CY3/IallyB HYTKH
TaMoimiuiapura xaBo0 Oepaau. bo3 ycTtura, xaBoO peruIMKalapuHU CTPYKTYP
KUXATIAaH TYJIIUPUIL MEBEP Taadaapura Moc KeJaBepMaciaH, akCuH4a, ax0opoT
OpPTUKYAJIUK XOJIATUHU F03ara KEITHPULIUT MYyMKHH.

9. Hytkuii Ty3unmanap Tapkubuaa axoopot udogacu MAKIJIAaHUIINTA OUJL
MyaMMOJIAPHUHT YpraHWwIMIIA OUp XWija Ha3apuil Ba aMajluil axamusiTra 3ra Ba
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my HycuHIa MYJOKOT >Kapa€HJIIApUHHUHI CaMapacWHU TabMUHIOBYM OMUILIAPHU
aHUKJIAI MYMKHH. MyJOKOTAAa KY3JIaHaauraH amaiui Tajnabimapaad Oupu
axOOpOTHUHI aJpecaT y4YyH MyXUM OYyiraH KyJIaMHHM KaMalThupMacaaH Typuo,
YHU 3W4YJallraH, CHUKUK KypuHuga wudoaa KAIUIAUpP. 30TaH, 3UWIAITaH
axO0pOT OCOHPOK, TE3POK Ba PHI MYXHUMHM, MyCTaxKam HJAPOK ATUJIAIU Ba 1CJiad
KoiauHaau. byHpail axOOpOTHUM BOKEIAHTHUPHUII y4YyH HHUCOATaH KaM JIMCOHUU
Marepuan Tanad KwinHaAu. AMMO axXOOpOTHMHI KHMMarthd y  KuMra
MYIDKaJUTaHWIIKA ~ OuilaH  OOFJIMK, YHHHT MUKIOpU Ky3JmaHaéTraH Makcajara
MyBoQUK Oenruinanamu. Jlemak, MyJIOKOT OUPIUTMHUHT KUWMATUHU OIIMPHUII
y4yH Oab3aH y3aTHiIaéTraH axo0opoT MakcuMall €KU SHT I0OKOpH Jlapakaia Oyiuim
KEpak.

10.On1unTUK Ty3WIMa TaHJIOBHJIA HYTKHUHT CTWJIMCTHK OYE€Fru ¥3 ypHwHra
sra. Ma3sMyHHHHT dMOIHs OuiiaH OOFJIMK KACMHU ITaKJIaH CUHTAKTUK OWPUKHII Ba
CUHTAKTUK TaKpop ycyjuiapu BocutTacuma udbonamananu. CuHmakmux Oupuxuud
yCyJIH KYJUIAaHWITaHWJA HYTKUM Ty3uiMa TapKuOura CY3J0BUYMHHUHT OJJUH
aiTwirad (UKpra 3MOLIMOHAI MYHOCA0aTMHU H(POAaToBUM OYIIaK KUPUTHIIA]IM.
Ymby ycyn KyOpoK MOHOJOTMK HYTKIa amal Kwiaaud. CHHTakTHK Ty3uiMasap
napajeJUIurd XoJAucacura acocjiaHTaH makpop KyIHIl axOOpPOTHUHI KaTTa
KUCMUHM HM(dOJaNoBUM OVYIakiap TaKpPOPIAHUIIMHM TaK030 ATaju. DIUTUIICUC
xonucacu  (QaoiiamryBuaa, —anbaTrra, y3apo  MyHocabaTra — KupuIIaéTraH
TYy3WIMAJIADHUHT MUKJIOP JKUXATHUJAH OUp XWI OYIHMINMHU Tajlad KWJIMalJIuraH
napajiesuin3M r3ara Kejau.

11.9anuncuc Typau Ty3uaMaiapaa Typidda coaup Oynumm anuk. bupok Oy
*KapaCH KaHAal KEYWINHUJAH KaThUW Hazap XOCWJ OYiaéTraH CTPYKTypajJapHHHT
MaHOau TYNHUK HIAKJIJAardIapUHUHT BapUaHTUIUp. XOCWIajlap Typiud MabHO Ba
KYPUHUILJA DSJUIMNTUK, JICKUH YJApHUHT Oapyacu JIUMCOHUN TEKAMKOPJIHMK
TaMOWWIIU TabcupHaa to3ara kenanu. [y nykrau HazapaaH, xap KaHaal SJUIMITHK
TYy3WJIMAHUHT OMpPOH OUpP XYCYCHUATIAH MOCYBO OVITaHIUTH KaWlJ STUIAH.
bynman Mabaym OYnaguku, SJUIMOTHK TYy3WIMAHWUHT IIAKJIaH Ba Ma3MyHaH
SAXJIUTIIUTH CEeMAHTHK-CTPYKTYp KHUXATIaH TYIUK ae0 KapalaérraH HWHBapUaHT
OwmaH Ku€clail 3aMupua HaMOEH OYaiu.

12. Jlnanoruk MyJIOKOT IIAPOUTHAA TYJIUK Ba JUTUNTHK HYTKUAW Ty3uiIMalap
OapaBapura KyJiaHwinO, Oup Xui QaosiallyB MMKOHUSTHTA 3Ta Ba YJIApPHUHT
OMpPOPTACHHUHT YOy MMKOHHSTHHHM dYerapayaml (pakaT HOMYTAaHOCHO XoJjaTiiap
fo3ara kKenummura ca6a® tyraupanu. Jluanorma (akaT SIUMNOTHK Ty3WiMamap
UIITHPOK OTraHuaa MYJOKOT IOpPUTAETraH Imaxciap Owup-OMpWHH TYITYyHHIIN
kuiimanamaan.  YyHku  OyHzmaid — xonatdga  axOopoT — €THUIIMOBUYMJIUTHUHU
KOMMYHHUKATHB MaKcaJra MOC paBUIIIa THUKJIAIl MYIIKYJ Basudara aiiaHaiu.
bunvakc, awmamor (Qakar TYIMK ~ TapKUOIM  Ty3WIMaiap — BOCHTAacHa
maK/UlaHraHujga 3ca  axOopoT  OpPTUKYANMIM — XOJaTh  ko3ara  KeJaJu.
MabayMOTIapHUHT xaaaaH OpPTHUK 3UENATUTH Xxam MYJIOKOTHU
MypakkKaOIalmTUpaad, YHUHT HIITUPOKYMIIApUJIA 3EPUKUIN aJOMaTIIapyd Maiao
Oynagu. MyJNOKOTHHHI OHp TEKHCIa KEYdIIu Y4YyH axO0opoT wmebepaa
udoamaHuI MyXUMIUP Ba 11y OOUC AJUIMIICUCHUHT KOMMYHHUKATHB camapaHu
TabMUHJIAIITA KYIIAUTaH XUCCACH aJIOXHUIa YKAHJIUTHHU YHYTMACIUTUMU3 Kepak.
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13.OnmunTuK cy3 OupukManapuaa arTpuOyTHB ajnoka (aoJuialryBUHUHT
dbopman KypcaTKAwiapd WHIVIA3 Ba Yy30ek Twiutapuaa dapkiaHagd — WHIJIHA3
TWINJA apTUKJI, OJIMOII, TMPEJIOor, Mmocienor, cudaT napaxajlapuHu OeITruIoBYU
HIaKJijIap Ba JIyFaBUil OMpIMKIIAp Ky3aTuiica, Y30eK THWINAa STAINK KyIIuMJanapH,
olMoul, cudaT AapaxkajapuHU OENTHJIOBYM IIAKIUIAp Ba JyFaBUl OUpIUKIApAUP.
Cy3 Oupukmacu sra Bazudacuga keiaranujaa Oy Bazudanu Qebs makuiapu xam
Oaxxapumii MyMKHH. AWHaH 1y KypcaTKUwiap KYJUIaHUIIMAA SIUTMOTHK CY3
OMpUKMaNapy TYJIUK TY3WJIMaHUHT ajioxuia KUCMH cudatuga ybTUpod ITHIIaIu.
bab3an ymlOy kypcaTkuuiap MaBxXya OYIMaciurd xXaM Ky3aTwiajah. bupox
OyHIal xoJlaTja XaM JAJUIMNTUK OUpPUKMa TYIUK CY3 OMPUKMACHHUHT YPUHJIOIIH
cudaruaa Kadyn KHUITHHAIH.

14.Cy3 OWPHKMACUHUHT QIBIOHKT KUCMH TYIIUPUO KOJJIUPUITaHUIA
TallHUHT CTPYKTYP TY3WIHMIIM CaKJIaHUO Kojaau Ba y Tyran (puxkpHu udopmanail
UMKOHUSATHra dra Oymamu. Tobe OYmMakHUHT TymUPUO KOJAMPWIMIIN EKU
AIMAIITUPWINIINIA CY3 OMPUKMACUHUHI aCOCUN KMCMHM Ba OYTYyH TY3WJIMAHHHT
rpaMMaTHK Ba CEMAHTUK MAaKOMHU y3rapMacIMTMHU TabMUHJIAIIN XaKUJAAru (GUKp
TWILIYHOCIAp TOMOHHMAAH Kyn Oopa Kailg sTuiarad. AcCOocHil KHUCM TYyLIUPHO
KOJJIMPUJITaHKU 1, aKCUHYA, HYTKUI Ty3UJIMa CEMAaHTUK TYTaUIMTUHU HYKOTaaAu Ba
YHUHT Ma3MyHHM KOHTEKCTra OOfIMK Oynu0 Koyiaau. DJUIMIOTHK — C¥3
OMPUKMACUHUHT KOHTEKCTJaH TalllKapuia MaBxXy OVIMIIN Ky3aTHIMANIH.

15.9mmmnTuk ¢y3 OMpPUKMACUHUHT MaTHJIA Maiao OVIMINM oJaTaa OJIUHTH
ranja €KM KOHTEKCTJa YHHUHI SAPOCH OLIKOpa Tap3/Aa JSCIaTUIMIINra OOFIHK.
DUMNTUK ~ Ty3WIMalap acocuil OYJMaKHUHT JJUIMNTHK IAKJIJAH  OJJIUH
ACIATUIMIIM, CYy3 OHWPUKMACUHUHI AacOCUM Oyjaarn HYTKHM Ty3WJIMaHHHT
AJUIATICUC]IAH KEMMHITH KUCMUA, CY3 OUPUKMACUHUHT aCOCUI OYJIarv Ba 3JIJIUITUHK
IIaKJI sITOHA OMp ran TapKuOuaa MaBXKy1 OYIUIIHM, Y3 OMpPUKMAcH acocuil Oynaru
AJUIMIICUCIIAH OJMHIM Ba KEHMMHIM KOHTEKCTIa YHJAaH Oup HedTa raruiap
BOCUTACHJa aXpaTWITaH XOJJa JCIATUIMIIM XoJarTjapuia Ky3aTWiau. Taxjiui
HaTWXKaJlapuJaH paBUIaHKU, SJUTMOTHK CY3 OMpUKMAaNapu JIMCOHUN TEKAMKOPIHK
TaMOMWIMHUHT  (paojialryBuaa HINTAPOK dTaau. UlyHuHrmek, ynap MartH
Oynakiapu ypracujiard aJloKaHd TabMUHIAII OPKAJIM Ma3MyH SXJIMTIMTUTA XHUcca

KYIIIaJIx.
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INTRODUCTION (Dissertation abstract for a Doctor of Science [DSc])

Topicality and necessity of the thesis. At the present time of the
development of world linguistic science, a "discursive turn” took place, and
scientific research in this direction reached a new level being chosen as an object
of discourse analysis and was formed as a separate field. The fact that discourse
has such characteristics as anthropocentricity, intentionality, situationality,
structural-semantic integrity, openness, dynamism makes it possible to imagine the
true nature of the linguistic phenomena involved in its composition. The appeal to
the phenomenon of discourse is one of the productive approaches of modern
linguistics, against which the study and explanation of a number of phenomena
traditionally deviated from the scope of linguistic analysis, including the
involvement of discursive analysis actions in the field of grammar, becomes
important in substantiating the enrichment of this area with "living™ linguistic
material and an increase in the reliability of conclusions and results.

The interpretation of discourse in world linguistics as a multi-faceted
phenomenon, undoubtedly, enriched modern theoretical linguistics with new ideas,
methods of analysis. Therefore, research is being carried out to describe and
systematically analyze discourse in relation to having characteristics such as
dialogic, addressee, situational, intentionality and evaluative as its main categorical
signs. The implementation of the above categorical signs paves the way to describe
discourse in the frame structure, after all, in such an image, the participants in the
dialogue and their goal, the process of performing speech activity, its tools and
products (text) are clearly manifested, the enrichment of linguistic material at the
expense of discursive examples, the complete new appearance of pre-existing types
of linguistic description under the influence of the paradigm of cognitive-
discursive analysis, which, in turn, serves to expand the boundaries of the study of
linguistics and draw new conclusions.

Meanwhile a number of tasks are set for researchers in order to develop
science in Uzbekistan. "It is very necessary to stimulate scientific research and
Innovation activities, create effective mechanisms for the implementation of
scientific and innovative achievements in practice, organize specialized scientific
and experimental laboratories, high-tech centers and technoparks under higher
educational institutions and scientific research institutes."! In particular, there is a
need to deepen the research covering the theoretical and practical acquisition of
foreign languages, strengthening interethnic relations which presupposes to reveal
the features of the process of formation of information and discursive content of
speech structures in English and Uzbek.

The present scientific study serves to a certain degree to achieve the
objectives set out in the following legal documents: the Decree of the President
PF-60 “On the development strategy of New Uzbekistan for 2022-2026” from
January 28, 2022; the Decree of the President PF-6108 “On measures for the
development of education and science in the new development period of

! Decree of the President of the Republic of Uzbekistan "On the strategy of actions for the further development of
the Republic of Uzbekistan™ // Newspaper "People's word". February 8, 2017, issue 28 (6722).
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Uzbekistan” from November 6, 2021, the Decree of the President PF-5847 “On
Approval of the Concept of Development of the Higher Education System of the
Republic of Uzbekistan until 2030 from October 8, 2019; the Resolution of the
President PQ-3775 “On additional measures to improve the quality of education in
higher educational institutions and ensure their active participation in the
comprehensive reforms carried out in the country” from June 5, 2018; the
Resolution of the President PQ-5117 “On measures to bring the activities of
popularization of foreign languages in the Republic of Uzbekistan to a qualitatively
new level” from May 19, 2021 and other related documents.

Relevant research priority areas of science and developing technology of
the Republic. The dissertation work was carried out in the line with the priority
directions of Science and Technology Development of the Republic I. “Developing
the Democratic and Legal Society Spiritual-Morally and Culturally, Forming
Innovational Economics™.

A review of foreign research on the topic of dissertation2. Scientific
research focused on studying the activation of the principle of language economy
in the process of formation of information-discursive content of speech structures
Is carried out by leading scientific centers and higher educational institutions of the
world, including Oxford University Language Centre (Great Britain); University of
Harvard, California State University (USA); Universitit Bonn (Germany);
University of Oslo (Norway); University of Vienna (Austria); Vrije Universiteit
Amsterdam (Netherlands); Shanghai Foreign Languages University (China); New
Bulgarian University (Bulgaria); Dublin City University (Ireland); University of
Toronto (Canada); Moscow State University, St. Petersburg State University
(Russia); as well as the National University of Uzbekistan named after Mirzo
Ulugbek, Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named after
Alisher Navoi, Samarkand State Institute of foreign languages, Bukhara State
University (Uzbekistan).

In World linguistics, important conclusions have been drawn regarding the
history and realities of the formation of speech structures in language (Oxford
University Language Centre, Great Britain; Harvard University, USA); the
formation of information-discursive content of speech structures, the tasks of
discourse are revealed (University of California, USA; Lancaster University,
University of Edinburgh, Great Britain; Moscow State University, St. Petersburg
State University, RF); the principle of language economy activation (Samarkand
State Institute of foreign languages).

Problem development status. In world linguistics the problems such as
the role of the principle of language economy in the language evolution, the
attitude of linguistic economy to redundancy in information expression, linguistic
economy and the systematic construction of language are thoroughly covered?.

2 The review is done in accordance with the information on the following websites: https:/morris.umn.edu/,
https://www.utoronto.ca/, https://www.uni-sofia.bg/,  https://www.leeds.ac.uk/,  https://www.bg.ac.rs/en/,
https://www.kcl.ac.uk/, https://www.uu.nl/en, http://ju.edu.jo/home.aspx, https://iso.uni.lodz.pl/,
https://www.olivet.edu/

8 Ungerer F., Schmid H. An Introduction to Cognitive Linguistics. —Edinburgh: Longman, 1996. — P.66; BoxysH ne
Kypren» W.A. W30panable Tpyasl mo obOmemy s3biko3Hanmoo. —M.:M3m-so AH, 1963. T.1. — C. 349,
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In modern linguistics the considerations on the ontological characteristics of
information, acquiring the status of socio-cognitive, the process of creativity in
language, the formation of linguistic units in the process of its realization in the
context of speech communication, problems of creation activity * ,
anthropocentricity, intentionality, situational, structural-semantic integrity,
openness, dynamism of discourse ®>, research of information storage and
transmission processes®, classification of information into syntactic, semantic and
pragmatic types’ , the formation and realization of information® forms the basis of
theoretical views on the field.

In foreign linguistics in the work of such scientists as Yokoyama O.T.,
Curme G., Edmondson W., Gardiner A., Chafe W.®, it was stated that speech
activity is carried out in accordance with the linguistic economy associated with
the human organism, psycho-physiological characteristics. In the work of these
scientists, along with phonetic, morphological, lexical, syntax levels, an analysis of
such issues as the separation of the text level as a phenomenon of a separate
structural semantic nature is presented. Henri Frei'°, a representative of the Geneva
School of linguistics, notes that functional linguistics, unlike other areas, pursues
the goal of interpreting the facts existing in the language, determining their cause.

In the second half of the last century, the traditional belief that "the greatest
unity of linguistic analysis is a sentence”, which has long been emphasized, was
put to an end and began to be recognized as the main means of communication, a
separate semiotic phenomenon - text. During this period, the question of
determining the structural structure of the text and what constitutes its content
came to the attention of linguists!! . And in subsequent years, the development of

CepebpennukoB b.A. K npobieme cymnocTu sizbika // Obuiee sisbikozHanue. —M.: Hayka, 1970. —C. 49; Ilayxs I'.
[punnumne!r uctopun s3bika. —M.:M3a-Bo mHOCTpaHHO# yuT-phl, 1960. — C. 303; Whitney W.D. The Life and
Growth of Language. An Outline of Linguistic Science. -New York: Appleton and Company, 1997. — 326 p.;
Brympunn JI. Azpik. — M.: IIporpece, 1968. — C.272.; Cenup O. M30paHHBIE TPyIBl MO S3BIKO3HAHUIO H
kynbryponorun. —M.: IIporpecc-Yuusepe, 1993. —C.12.; Mapture A. IlpuHINI 3KOHOMHU B (DOHETHUECKHX
M3MEHEHUSIX: POOIIEMBI AMaXxpoHnYecKoil poHomornu. —M.: U3a-Bo mHOCTp. urepartypsl, 1960. —C.130.

4 Cagapos 11I. Tun naszapusicu Ba nuHTBOMeTOfONOTHA. —T.: Baés, 2015. — B.279; Ashurova D.U., Galieva M.R.
Text Linguistics. —T.:Turon — Istigbol, 2016. -324 p; MamaxoHoB A., A6aymarroeB A. MaTH HasapuscH. —
daprona:Classic, 2016.

> Hopmypomosa H.3. Wurmms OGaguuil JAMCKypcHaa aHTPONOLEHTPU3MHMHI  BEpOAl  SKCIUIMKALMACH.
®unon.pannapu nokr. guce. aBropedeparu. —T., 2020. — b. 17.

6 Roberts C. Information structure: Towards an integrated formal theory of Pragmatics // OSU Working papers in
linguistics 49: Papers in Semantics. —Ohio: Ohio State University, 1996. —P.24.; 227.  Arnold J., Kaiser E., Kahn
J., Kim L. Information structure: linguistic, cognitive and processing approaches // Cognitive science, 2013. —\ol.4.
—P.403-413.

" Antonos A.B. Uadopmanus: BocipusaThe u noHnManue. —Kues: Haykosa mymka, 1988. —C. 12.

8 Cokonos A.B. Undopmanus: ®enomen? @ynxuus? Oukuus? / ®unocodekue Hayku, 1990. -Ne9. —C.22.

® Tony6esa-Monarkuna H.II. Peuensus Ha kH.: Yokoyama O.T. Discourse and word order // Bompocs!
s3pIko3HaHms, 1991. -Ne2. —C.148-152; Curme G. A Grammar of the English Language. —Boston: Hearth and
Company, 1931-1935. — 616 p.; Edmondson W. Spoken Discourse: A Model for Analysis. —L.:Longman, 2005. —
310p.; Gardiner A. The theory of Speech and Language. —Oxford: Oxford University Press, 1951. — 316 p.; Chafe
W. Language and consciousness // Language, 1974. —-Vol.50. —P.111-133

10 Henri Frei. La grammaire des fautes: Introduction a la linguistique fonctionnelle. — 1929,

11'van Deemter K., Odjik J. Context modeling and the generazation of spoken discourse // Speech Communication,
1997. Vol.21. —P. 101-121; Ungerer F., Schmid H. An Introduction to cognitive Linguistics. —Edinburgh: Longman,
1996. — 306 p.; Tummers J., Speelman D., Geeraerts D. Usage-based Approaches in Cognitive Linguistics // Corpus
Linguistics and Linguistic theory, 2005. Vol.1. —P. 225-261.; Stabbs M. Discourse analysis. The Sociolinguistic
analysis of natural language. —Oxford University Press, 1983. — 316 p.; Mockansckast O.W. 'pammaTrka TekcTa. -
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textual linguistics has reached the next level, and researchers are consistently
studying the semantic, stylistic and pragmatic characteristics of the text!2,

On the attitude of linguistic economy to redundancy in information
expression such scientists as Jan Baudouin de Courtenay, E.D.Polivanov,
Yu.A.Sokolovsky, B.G.Taranes, R.A.Budagov described their views in Russian
linguistics ¥ . Considering about the anthropocentric nature of language,
N.D.Arutyunova notes that in human language, her image reflects her inner
feelings, emotional excitement, knowledge, reality and attitude towards other
people!* . The focus of scientists discussing the problem of the human factor in
language is "its application, and not the mechanism underlying the language
system."®® It is especially noted that in all languages of the world, redundancy is
manifested to one degree or another, and this redundancy is a reserve that provides
the "life" of the language, its being a means of communication.

Although the question of the informational and discursive properties of the
realization of Elliptic sentences, chosen as the subject of our research work, has
long been studied, today new views on the problem can be traced in the work of a
number of scientists®®. In these works, along with traditional views on language
research, modern views are also highlighted in the process of semantic research,
such as the need to take into account information that constitutes important parts of
the content of such linguistic units as pragmatic, sociolinguistic, psycholinguistic.

M.:Briciras mxoma, 1981. -183c.; 3apybuna H.J. TekcT: TUHTBUCTHYECKHMH M METOJOJOTMYECKHE ACHEKTHI. -
M.:Pyccxkmit 31k, 1981. -183c.; Typaepa 3.5. JIuareuctuxa tekcra. -M.:IIpocBemenue, 1986. -200c.; Kamenckas
3.51. Tekct u kommyHuKaIws. -M.:Beicimas mkomna, 1990. -183c¢. and others

12 Chomsky N. Language and Mind. —-Cambridge: Cambridge University Press, 2006. — 190 p.; Geeraerts D.
Conceptual Structure and Conceptual Variation. —Shanghai: Foreign Language Education Press, 2017. — 333 p.;
Langacker R. Foundations of Cognitive Grammar. Vol.l. — Stanford University Press, 1987.; Edmondson W.
Spoken Discourse: A Model for Analysis. —L.:Longman, 2005. — 310p.; Croft W., Cruse D.A. Cognitive Linguistics.
—Cambridge: Cambridge university Press, 2004. — 356 p.; Banruna H.C. Teopus tekcra -M.:Jloroc, 2004. -183c.;
[Iesuenko H.B. OcHoBrl nmaTBUCTHYEecKOTO Tekcta -M.:IIpmop, 2003. -183c.; Uepnsasckas B.E. JlunarBuctuka
TEKCTa: MOJIMKOIOBOCTh, HHTEPTEKCTYAIbHOCTh, HHTEPAUCKYpCUBHOCTE. -M.:JIubpokom, 2009. -183c.; MoruanoBa
I'T. CemanTtuka xymoxectBeHHOro Tekcra. -T..®Dan, 1998.; boiimup3aesa C.V. V36ex TumMaa MaTHHMHT
KOMMYHHKATUB-TIpaArMaTHK Ma3MyHUHH MIAKUIAHTHPYBUM KaTeropusuiap. dPwmon.dad.gokrt. ... gucc. -T.,2010.;
MamaxxoHoB A., AOxymatroeB M. Marn Hazapuscu. -@aprona, 2016. -1146.; Hocupoa VY.M. Ilostux
MaTHJIAPHUHT ITparMaTuk xycycusitnapu. -daprona:Classic, 2020. -1526.

18 Bonysn ne Kyprens U.A. U36panuble Tpyabl 110 001IeEMy A3biko3HaHuio. —M.:U3n-Bo AH, 1963. T.1. — 384c.;
T.2. — 391c.; [lonueanos E./]. Ctateu mo oOmemy si3piko3Hanuto. —M.: Hayka, 1968. — 376c¢.; Cokonosckuii FO.A.
W30bITOYHOCTD M OTCEeUeHUH MH(OPMALMHU KaK CPEICTBO HUBEINPOBAHUS CEMaHTHUECKUX ToMmeX // CIIOBO B sI3bIKE
n peun. —Hapunk, 1982. —C.87-94; Tapanen B.I'. Dnepreruueckas teopust peun. —Kues-Opnecca: Buma mkona,
1981. —149c.; bynaro P.A. Ompenenser au NPUHIWI SKOHOMHM pPa3BUTHE M (DYHKUMOHHpOBaHME si3bIKa? //
Bynaros P.A. Yenosek u ero sa3sik. —M.: M3x-Bo MI'Y, 1974. —C. 59-83.

14 Apyrronosa H.JI. SI3b1k 1 Mup 4enoBeka. —M.: SI3BIKU clIaBIHCKOM KyabTypsl, 1999. — C.3

15 TTumenoBa M.B. Konnenryanpusie nuccnenoBanus. —M.: @muara, 2011. — C.10.

16 \Venermann Th. Words and Syllables in Natural Generative Grammar // Papers from parasession on Natural
Phonology. —Chicago, 2001. — P.316-374.; Steedman M. Information structure and the syntax-phonology interface //
Linguistic inquiry, 2000. Vol.34. —P. 649-689.; Scheloff E. Goffman and analysis of conversation // Erving
Goffman: Exploring the Iteraction Order. —-Cambridge: CUP, 1988. —P. 89-135.; Razzi L. A Parametric Approach to
Comparative Syntax: Properties of the pronominal system ; Long R. The Sentence and it’s Parts. A Grammar of
Contemporary English. —Chicago: The University of Chicago Press, 2001. — 464 p.; Gardiner A. The theory of
Speech and Language. —Oxford: Oxford University Press, 1951. — 316 p.; [nwisaas H.H. [nanoruueckuii TEKCT.
HepuBanmonnas konuernmuusi. —M.: URSS, 2018. — 384c.; Yaxosn JLII. CuHTakcMC AMaTOTHMYECKOW pedu
COBPEMEHHOI0 aHIIMHCKOro sA3bika. —M.:Beicmias mkona, 1979. — 168c.; Manssuna JI.A. K teopuu annumncuca
(Onmmuncuc B rpammaruke @p.Canueca 1587) // TIpobirema BHyTpeHHEH M BHeIIHeW JMHrBHCTHKH. —M.: Hayka,
1978. —C.69-74.
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Features of the principle of linguistic economy are studied in the research of
the Uzbek linguistics as well, such as in A.Normanov, N.Makhmudov,
N.Mahkamav, J.Eltazarov, G'.Zikrillaev, Z.Rasulov!’. However, there is no large
monographic study devoted to the comparative study of the role of the activation
of the principle of language economy in the process of formation of information
and discursive content of speech structures on the basis of the material of English
and Uzbek languages.

Relevance of the dissertation research with the plans of the scientific-
research works of the higher educational institution where the dissertation
has been conducted. The theme of the dissertation is an integral part of the plan of
scientific research of Bukhara State University for 2021-2026 on
“Pragmalinguistics, functional translation studies, and the integration of language
teaching processes”.

The aim of the research work is to determine the nature of the syntactic
ellipsis, the causes of its origin, discursive status and reveal their place in language
and speech, linguistic, structural-semantic, communicative-pragmatic, cognitive-
conceptual, linguostylistic and communicative nature.

The tasks of the research work are as follows:

theoretical study of the specifics of the realization of the information
discourse process of the principle of economy and make appropriate conclusions;

determination of the obtained results of research on the principle of economy
at different levels of the language system, taking into account the types of
discourse in the field of personality and social status;

the identification of the linguopragmatic properties of information-forming
means in the structure of discourse and Elliptic structures, which are regularly
created on the basis of linguistic laws, and the analysis of their stylistic tasks on the
basis of a discursive approach;

developing the principles of text contraction and elimination of excess
information by determining the participation of the principle of linguistic economy
in setting the scale of information and assessing the possibilities of finding an
alternative to the information unit from the language system;

the study of the possibilities of the principle of economy in individual
language levels consists in determining the relationship between the structural
types and communicative capabilities of dialogical structures.

The object of the research work are speech structures that represent the
economy of language.

The subject of the research work is the structural-semantic, linguostilistic,
pragmatic and cognitive characteristics of elliptical speech structures in the
language and text system.

17 Hypmonos A. ITpuHIMI 3KOHOMHU B (DOHETMYECKHMX M3MEHEHHSX y30€KCKOro s3bika. Jlucc. ... KaHj. (uion.
Hayk. —T., 1973. — 182c.; Maxmynos H.H. Dmnuncuc B y36ekckom sizbike. Jlucc. ... kana. ¢puion. Hayk. —T., 1977, —
C.83; MaxkamoB H. Anabuii Hopma Ba ruteonasm. —T.:®an, 1988. -936.; Dnrazapos XK./l Yceuenne B y30ekckom
si3pIke. ABToped. muce. ... kaHn. ¢wminon. Hayk. —Camapkann, 1992. -14c. OnrazapoB XK. Tuigarn Texamimimk
Tamonmnu Ba KuckapyB. —Camapkann:Cam/1V, 2004. —b.22; 3uxpunnaes I. Pyx Ba tun. —T.:®an, 2018. — b. 344-
447; 3.11.PacynoB. CHHTaKCHUECKHI JIIMIICHC KaK IPOSBIEHHE SKOHOMUH s3bIka. Monorpadus. —byxapa, 2012. -
144c.
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Methods of the research. In the process of research, descriptive,
descriptive-analytical, discursive, contextual-situative, communicative-pragmatic,
cognitive-conceptual, linguostilistic and systemic functional analysis techniques
were used.

Scientific novelty of the research work includes the following:

it is proved that linguistic forms and expressions add their share to the
formation of the linguistic picture of the universe, taking into account the fact that
the meaning of linguistic units is not only a reflection of the perception of the
universe, but also the reliance of the speech structure on the content of the
proposition, in addition to the choice of grammatical and lexical elements of the
speaker;

based on the analysis of linguistic economic structures in English and Uzbek,
it has been justified that the allocated fragments make it possible to express a large
amount of information by using small and quantitatively low linguistic means in
speech;

to determine the nature and essence of the phenomenon of linguistic
economy, it is argumented that in the process of communication, during discursive
activity, the effect of the action of transmitting and receiving information, which is
the main function of the language, is manifested as a result of determining the
factors providing discursive activity and the communicative purpose of its
participants;

the fact that the cases where in speech structures in the analyzed languages
one of the Six information fragments, such as information about existence; modal
fragment; tense indicator; space indicator; individuality; a subject with these signs,
remains without linguistic realization is determined to be the result of the speech
activation of the law of linguistic economy;

due to the fact that the rheme, which is considered the main or core part of the
transmitted information, is perceived differently in the environment of speech
activity, it has been proven that it acts as a means of avoiding the redundancy of
information in a part of a sentence that has not found a form of expression, and
thematic information is restored referring to the context.

Practical results of the research work are as follows:

it has been established that considerations on the practical application of the
economy of speech structures which are characteristic of the syntax of the English
and Uzbek language, as well as obtained scientific conclusions at the same time
enriches such subjects as discourse analysis, an urgent problem of national
linguistic science, communicative grammar, text analysis, conducting theoretical
and practical classes in comparative typological sciences, organizing special
seminars on theoretical linguistics, Text Linguistics, pragmalinguistics and
cognitive linguistics with new theoretical views and serves to form specific
scientific approaches useful for their development;

the word combination in English and Uzbek languages, the formation of a
semantic-syntactic structure of speech and text are reflected in the examples of
colloquial discourse, and on the basis of these samples the semantic-structural
indicators of speech structures are compared in two language systems,
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consequently, a number of theoretical and practical proposals and
recommendations are formulated on them.

Authenticity of the research results. The conclusions drawn on the study
were expressed in the scientific work published by the researcher, and these
conclusions were positively assessed by the scientific community, the problem
posed regarding the features of the formation of information and discursive content
of the syntactic ellipsis is explained by the fact that the descriptive, descriptive-
analytical, discursive, contextual-situational, communicative-pragmatic, cognitive-
conceptual, systematic functional analysis is determined and the results obtained
are approved by Authorized Organizations.

Scientific and practical value of the research results. The scientific
significance of the results of the study is manifested in the possibility of applying
the ideas of communicative and cognitive linguistics to the study of the features of
the derivative laws of the language, the syntactic system of English, Uzbek and
other languages, and the results obtained are determined by the theoretical
significance in the search for solutions to a number of problems.

The practical significance of the study, first of all, is reflected in its results in
the fact that in higher educational institutions it is possible to conduct theoretical
and practical classes in general linguistics, discourse analysis, Text Linguistics,
modern linguistics and organize special seminars, create new teaching aids, as a
resource in the implementation of various scientific research works.

Implementation of the research results. Regarding to the scientific results
obtained on the identification of elliptical structures, which are regularly created on
the basis of the laws of language, and the analysis of their stylistic tasks based on a
discursive approach:

the conclusions related to the linguistic forms and expressions, taking into
account the fact that the meaning of linguistic units is a product of generalization
of human experience, and not just a reflection of the perception of the universe,
add their share to the formation of the linguistic picture of the universe, in addition
to the choice of grammatical and lexical elements of the speaker, and the reliance
of the speech structure on the content of the proposal, have been used in the
fundamental project FA-F1-005 for 2017-2020 of the Karakalpak humanitarian
Research Institute of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan "Research of the history of Karakalpak folklore and
literary studies” (Reference of Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan Karakalpakistan Branch No0.17.01/102, dated April 4, 2022). As a
result, the project content is enriched with the possibility of creating new
educational literature on the formation of information and discursive content of
speech structures;

the outputs based on the analysis of linguistic economic structures in English
and Uzbek languages, the scientific conclusions related to the possibility of
expressing a large amount of information through the use of small and quantitative
low-linguistic means in speech were used in the textbook "Theoretical Aspects of
the Language Learned (History of the English language)" for the students of
Philology and language teaching (English) specialties: 5111400, 5112200,
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5120100, 5120200 (Certificate for publishing educational literature N0.418-113,
issued by the order of the Ministry of Higher and Secondary Special Education No.
418 of August, 2020). As a result, educational literature has been improved
through theoretical and factual materials on the role of the principle of economy,
which leads to linguistic changes in the evolutionary development of language;

the conclusions connected with the fact that rhema, which is considered the
main or core part of the transmitted information, is perceived differently in the
environment of speech activity, it acts as a means of avoiding information
redundancy in the form of a sentence not only with the help of prosodic and
dictionary-grammatical means, but also with the form of the sentence that acts as a
means of avoiding the excess of information in a part and that has not found an
expression, while thematic information is restored based on the context were
implemented in the research European Union TEMPUS project 516996-TEMPUS-
1-2011-1-GB-TEMPUS-SMGR within the framework of the QAPD (Quality
Assurance Program Development) project in cooperation with the Metropolitan
University of London (Great Britain), Vitautas Magnus University (Lithuania),
Pelopenez University (Greece) and the British Council. (Reference of Bukhara
State university No. 02-04/01-1678 dated September 19, 2022). As a result, it was
possible to modernize the sillabus on the basis of new approaches to the
development of methodological manuals created in order to improve the glossary
of the working program of qualification practice for students of the 3rd year
majoring in philology and Language Teaching (English), improve the linguistic
and communicative abilities of teachers and students;

the theoretical conclusions connected with the manifestation of the effect of
the actions of transmission and reception of information, which is the main
function of the language in the process of communication, during discursive
activity, were used in preparing the scenarios of Bukhara TV channel’s programs
“Assalom, Bukhoro” and “Sakkizinchi Mo’jiza” (Reference from Bukhara
Regional Television and Radio Company No. 1/236 dated September 13, 2022). As
a result, the content of the materials prepared for the program has been enriched.
The presented analyzes made it possible to increase outlook of the audience about
the effect and content of the actions of transmitting and receiving information,
which is the main task of the language in the process of communication, during
discursive activity, and their interest in the appearance of speech.

Approbation of the research results. The results of this study were
discussed in public at 6 international and 7 national scientific conferences.

Publication of the research results. 29 scientific papers on the topic of the
dissertation have been published in total. 1 monograph, 10 articles in the scientific
publications recommended for publication of the main scientific results of doctoral
dissertations of the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan:
7 were published in the national and 3 in the foreign journals.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, four
chapters, a conclusion and a list of references, the total volume of the work is 251
pages.
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THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

The introductory part of the dissertation contains such issues as topicality
and necessity of the thesis, relevant research priority areas of science and
developing technology of the Republic, a review of foreign research on the topic of
dissertation, problem development status, relevance of the dissertation research
with the plans of the scientific-research works of the higher educational institution
where the dissertation has been conducted, the aim and the tasks of the research
work, the objects and the subject of the research work, methods of the research,
scientific novelty of the research work, practical results of the research work,
authenticity of the research results, scientific and practical value of the research
results, implementation of the research results, approbation of the research results,
publication of the research results, the outline of the thesis.

The first chapter of the dissertation is called "Discursive Study of Units of
Speech Activity", and this chapter consists of three paragraphs. It deals with the
linguistic form (text) and nonlinear factors that actualize discourse, which are
considered a cognitive-communicative phenomenon with a complex nature. These
factors are in the form of knowledge about the universe, thought, intension,
purpose of communication, social status of participants in communicative activity,
as well as time and space in which communication takes place, ensuring the
creation and understanding of discourse. This chapter analyzes the approaches to
the formation of discourse consisting of a text and a social text as well as a social
situation on the basis of a complex interaction of linguistic form, meaning and
action.

The first paragraph of the first chapter is called "Analysis of linguistic
phenomena from the point of view of discursive activity." Thinking about the
anthropocentric nature of language, N.D.Arutyunova notes that in language human
reflects his image, his inner feelings, emotional excitement, knowledge, reality and
attitude towards other people!®. The focus of scientists discussing the problem of
the human factor in language reveals that the basis of the language system covers
"its application, and not the mechanism underlying the language system."!® The
basis of any language is a word, all kinds of thoughts arise, are understood, and
understood only through a word. The original stronghold of the greatness of the
genius of Hazrat Alisher Navoi, who has been recognized for centuries as the
"Sultan of the ghazal estate", "Sultan of the word estate", is also the word. Navoi is
a a skillful word artist who proved by linguistic subtlety how great the word is,
how incomparable it is, how infinite the mine is, the fruit of a spiritual, joyful
blessing, Divinity. Through his scientific and creative activity, the thinker laid the
foundation stone for the development of the Turkic language, today's Uzbek
literary language.

In the further development of cognitive linguistics, it is noted that a
"discursive turn" has arisen as a discourse is chosen as the object of analysis, and
not a word or sentence taken separately. The fact that discourse has such
characteristics as anthropocentricity, intentiality, situationality, structural-semantic

18 Apytionosa H.JI. SI3bik 1 Mup vesoBeka. —M.: SI3bIkM CTaBAHCKON Ky/IbTypbl, 1999. — C.3
19 TTumenoBa M.B. Konuentyansueie uccnenoanus. —-M.: ®@aunra, 2011. — C.10.
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integrity, openness, dynamism?® makes it possible to imagine the true nature of the
linguistic phenomena involved in its composition. As a result, the study of the
problem of content, the role of linguistic signs in the process of thinking and
human interaction has become relevant.

Linguists interpret the interrelation between language, speech, discourse and
textual phenomena in different ways. Researchers who put the condition that there
IS an intermediate area between language and speech are in favor of placing in the
area a linguistic norm, an idiolect, as well as a context. But in such an approach,
discourse becomes an artificial analogue of speech 1. The fact that discourse is an
intermediate phenomenon can also be understood from the opinion of a professor
from Volgograd: "discourse, on the one hand, is an intermediate phenomenon
between speech, communication, linguistic behavior-action. On the other hand, it
is realized in the text as a remnant of communication?2. However, it does not
seem so desirable to put the phenomena noted by the scientist in one line, it is
better to take into account their hierarchic relation. Therefore, these days,
discursologists come to the conclusion that the sum of the phenomena of speech
and text constitutes discourse, and it is especially emphasized that the content of
the concept of discourse is wider? .

The second chapter talks about the informational discursive principles of the
analysis of speech structures. As it is known, any linguistic activity, speech action
is carried out within the framework of the human — discourse — informational
relationship and is directed to the performance of a specific social goal. Therefore,
in the analysis of linguistic phenomena, there is a need to determine the interaction
of the parts of the same triangle and the task that each of them performs.

Despite the fact that the concept of “information"” has been used
continuously in a number of fields of science, its interpretation has not yet reached
unanimity. In several research on the topic, this concept is studied from the point
of view of various scientific directions, and the definitions given to it are also
outlined in accordance with the methodological idea, guidelines, which are a
priority in one or another scientific school.

In modern linguistics, the concept of "information™ has become one of the
leading conceptual units. We observe this even in the definitions given to the
phenomenon of language. As noted by A.E.Kibrik, "language, which has the
property of internal integrity and unity, is a multitasking system. One of its main
tasks occurs in connection with the actions performed in relation to information"2* .

N.Makhmudov, who recognized a similar definition as a multitasking
phenomenon of the language, notes that along with the communicative task, the
language performs "a number of tasks such as knowledge of the world, the
accumulation, storage of knowledge, transmission to subsequent generations,

20 Hopmypomosa H.3. HWHrimmu3 Oamuuii  JMCKYpPCHAa AHTPOINOLEHTPM3MHUHI  Bepball  OKCILIMKALHUSICH.
®uon.pannapu 1okT. auce. aBropedeparu. —T., 2020. — b. 17.

2L Mpipxun B.S. SI3bIK-pedb-KOHTEKCT-CMBICH : Yueb. nmocobue / B. 1. Meipkun; [ToMop. MexyHap. Hefl. YH-T UM.
M. B. JlomoHocoBa. - Apxanrensck : U3a-Bo [Tomop. mexxayHap. nes. yu-ta, 1994. — C. 7.

22 Kapacuk B.U. SI36IK0BOM KpyT: JTMYHOCTH KOHIIENTHI, IUCKypc. — Bonrorpan: Iepemena, 2002, —C. 276.

28 Makapos M.JI. OcHoBbI Teopuu ucKypca. —M.: Tnosuc, 2003. — C. 5-6.

24 Kubpuk A.E. Ovepku mo oOIMM ¥ NPUKIAAHBIM BOMPOCAM A3BIKO3HAHMS (YHMBEPCAIBHOE, TUIOBOE M
cnenuduyeckoe B s3bIKe). - 2-m31. —M.: Dmuropuai, 2001. —C. 9.
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reflection of mental relationships, the actualization of beauty categories." "The
interpretation of the language,” writes the scientist, ™ only as a means of
communication between people, is nothing more than bringing the natural
language of a person, such a complex and magnificent phenomenon to the dead
end, to an artificial language (such as esperanto) without a specific national image
or national-spiritual ground, to the conditional "language” created for the traffic
movement"%,

As for cognitive linguistics, the concept of "information" is widely
disseminated and interpreted in specific way. For example, in a special dictionary,
this concept is defined as "knowledge that is realized and transmitted through
linguistic forms in the process of communication."?°

Supporters of the approach of researching the language system from the
point of view of the theory of activity, in turn, interpret this term in the form of a
set of information that reduces the degree of uncertainty. In their opinion, the
message is relatively complete information, which is transmitted to another person.
The information that makes up the content of the message is a certain part of
general knowledge, and in order to understand it, it will be necessary to refer to the
previous information or/and imagination?’.

From the definitions presented, it turns out that in most areas of linguistics,
the functional interpretation of the concept of information prevails. But the attitude
of the concepts of "information” and "knowledge" is not fully covered in these
areas either. This problem is controversial even within the framework of the theory
of activity, which was common in the study of linguistic phenomena in later times.
Obviously, in this approach, information is considered as the knowledge that the
communicative task is performing. In a semiotic interpretation, on the contrary,
information is given the status of "knowledge that has taken the form of a sign."?3

In the third paragraph of the first chapter, the information-forming tools in
the discourse structure are analyzed and interpreted. According to the results of the
analysis, information has a form of knowledge transmitted in the communication
environment, which is the realization of a person's cognitive activity in the form of
propositions. In other words, information reflects the experience of a person
through certain linguistic signs, the knowledge that he has mastered in the process
of cognition of the universe. At the moment, it should not be forgotten that each
individual can perceive the universe in his own way and have his own picture,
tools for organizing cognitive activity. Further content dictates the attitude of the
person and discourse.

In determining the content of discourse or speech units, the role of the
information structure that finds expression in it is important. Many researchers
believe that the information structure divides the speech units into two parts. In the
first of them, the interconnection of the components of discourse is reflected, and
in the second, the task is to enrich the information known before the introduction

% Maxmynos H. Mabpudar Mansuapu. —T.:MabHasusr, 1999. —B.44.

% Ky6psikosa E.C., Jlembsinkos B.3., ITankpau I0.T., Jlysuna JI.T'. Kparkuii cioBapb KOTHUTUBHBIX TEDMHHOB. —M.:
Wzn-so MI'Y, 1996. —C. 36.

27 Cynpyn A.E. Jlekiuy 10 TeOpUHU pedeBoil aesTenpHocTU. — Munck: benopycckuii poua Copoca, 1996. —C. 20.
28 Ky6pskosa E.C., Jlembsinkos B.3., IMankparn FO.T., Jlysuna JI.T'. Kpatkuii cioBaph KOTHUTHBHBIX TEDPMHHOB. —M.:
Wzn-Bo MI'Y, 1996. —C. 47.
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of completely new information, to expand the content of discourse at the expense
of updating. But there are also cases of transfer of old, pre-known information?® .

While the researchers emphasize that information consists of a combination
of a theme and a rheme, they believe that the meaning of a sentence in discourse
depends on theme. Rheme, on the other hand, provides an expression of meaning
depending on the context .

Speaking about the conditions of information formation in discourse, it is
Impossible not to mention the fact that in English as early as the 16th century the
concept of discourse was understood in the content of "oral and written speech:

Bid me discourse? | will enchant thine ear,

Or, like a fairy, trip upon the green,

Or, like a nymph? With long dishevell d hair,

Dance on the sands, and yet no footing seen:

Love is a spirit all compact of fire,

Not gross to sink, but light, and will aspire.(W. Shakespeare)

Reciting this passage from W.Shakespeare's Venus and Adonis, we increase
our confidence that discourse is a speech activity related to the environment and
communicative purpose that takes place in a certain time and space and that is
outside the language. The implementation of this activity necessitates the
formation and reality of information.

The second chapter of the dissertation, entitled "The Interrelation between
the Principle of Language Economy and Linguistic Phenomena”, consists of
three paragraphs. The study of research works in English-speaking, Russian and
Uzbek linguistics allowed us to compare them as an object of study and come to
certain scientific theoretical conclusions. The first paragraph reveals the
importance of interest in the problem, the factors of the realization of the principle
of economy in language activity. While some emphasize the importance of
economy in determining language and speech attitudes, others separately note its
role in ensuring the evolution of the language system. And someone else, trying to
reduce the importance of this phenomenon, believes that economy does not play a
vital role in the speech activation of the language.

The great linguist Mahmud Qashqari pointed out that the Oghuz people from
the Turkic people tend to shorten and pronounce words3. He compares Turkic and
Oghuz dialects with the standard speech, the economy in the patterns is obviuos:

Standard speech Turkic Oghuz

u odam uyga hadeb | ol evge barag'an ol ol evge baran ol
ketaveradigan

u odam qulini hadeb | ol er qulini urag'an ol ol er qulini uran ol
uraveradigan

29 Steedman M. Information structure and the syntax-phonology interface // Linguistic inquiry, 2000. Vol.34. —P.
649-689.

30 Kruijff-Korbajova L., Steedman M. Discourse and information structure // Journal of Logic, Lamguage and
Information, 2003. -Vol.12. —P.252.

81 Komrrapuit Maxmyn. Typkuii cyznap nesonu (Jesonu JIyratut Typk). —T.: ®an, 1960. 1-xung. —bB. 69.
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Jan Baudouin de Courtenay, who thoroughly investigated the laws of the
principle of economy in the language system, connects changes in language with
the expenditure of mental and physical strength. Hence, here the principle of
linguistic economy is activated®2. In general, it is obvious that this issue is in the
center of attention of the scientist. In his opinion, shifts in the language system are
a consequence of the desire to facilitate activity, and not the result of some kind of
pre-planned action. Proof of this we can see in the following notes: "the
simplification of linguistic forms, the emergence of the same species, the harmony
of form and content, are formed not so much as the result of the desire for a
previously planned goal, but because they are actions to facilitate the speech
process and eliminate excessive labor."** From this, it turns out that the scientist
associates the principle of economy with the speaker's desire to keep the speech
apparatus from overwork and, in this way, facilitate the process of communication.

A major representative of the direction of comparative-historical linguistics
H.Paul's conclusion in relation to this phenomenon is somewhat different3. In his
script, language cannot avoid the complexity and sometimes excess of means of
expression. But the language is also able to get rid of any excesses. Some of the
elements with the same meaning disappear over time, and only those that differ in
meaning-content are preserved.

Obviously, economy in pronunciation is an involuntary phenomenon, of
course. But in the observance of the norms of human speech culture, its
characteristics are manifested in the "homologues™, that is, the content of the
information being transmitted to it and the form of transmission of this information
to the listener cannot be completely inappropriate. Meanwhile, when the speaker is
given the opportunity to briefly or in detail describe the information, it is often
inevitable that he will choose a short statement. However, it is necessary to know
what, how and when to economize. After all, inappropriate economy can also
cause difficulty in understanding the idea embodied in the transmitted information.

In our opinion, valuable information on the influence of the principle of
economy on the processes taking place in the phonetic system of Uzbek and other
Turkic languages is given in the work of the A.Nurmanov, A.M. Tsherbaks, as
well as, the nature of the internal and external factors of the language is
substantiated by the reduction of syllables and the fall of vowels and consonants®.

A.Martinet, who attributed economy to clarity in the expression of content,
mentions the need for an alternative to the quantity and quality of information
being transferred to the labor energy being spent®. From this, the scientist comes
to the conclusion that in any context of communication there must be an equality
between the form and content of expression.

32 Bonmysn ne Kyprens U.A. V36panubie Tpyabl Mo o0uieMy s3biko3Hanmio. —M.:Msa-so AH, 1963. T.1. — 384c.;
T.2.-C. 352.

% The same sourse. -P.126.

34 Mayns I. Tlpuanune! ucropuu s3eika. —M.:U31-80 uHOCTpanHOM JUT-phI, 1960. — C. 303.

3% HypmonoB A. TIpuHUMI 5KOHOMHH B (DOHETHUECKMX M3MEHEHMSX y30€KCKOro ssblka. Jlucc. ... kaHia. Quiion.
Hayk. —T., 1973. — 182c.; lllepbak A.M. CpaBauTensHas poHETHKA TIOPKCKUX s3bIK0B. —J1.: Hayka, 1974. — 204 c.
36 Martinet A. A Functional View of Language. —Oxford:Oxford Univ. Press, 1962. —488p.
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The second paragraph of the second chapter is called "The attitude of
linguistic economy to redundancy in information expression”. The phenomenon of
redundancy in a language with frugality activity is interpreted as a legally and
naturally generated realization for the language system. Excess in the language
system can be generated not only by nature, but also by the speaker himself when
required. This is especially evident when there is a need to highlight the
information being transmitted separately or when the communicants want it.

The excess of information, in addition, sometimes also serves to eliminate
the barrier in making the meaning known. However, it is required to follow the
norm of using excess, otherwise there will be an excessive expansion of the scale
of this obstacle®’. Hence, the act of giving up excess is subject to certain laws.

The occurrence of excess leads directly to the activation of the principle of
economy. In this respect, we would point out the Azerbaijani scientist
M.I.Yusifov's note "economy is associated with the emergence and elimination of
excess elements."® The relationship between economy and redundancy has also
been recognized by other researchers®.

The third paragraph of the second chapter is called "Linguistic economy and
the systematic construction of the language”, which highlights the features of the
principle of economy, which appears in a specific form at all levels of the language
system.

The result of the studies carried out in the direction of systematization of
linguistic phenomena by levels informs that an important way to illuminate the
multiculturalism of these phenomena is to describe the functions they perform.*
However, the units of language are basically a dual phenomenon, which, together
with having a certain form, also has the task of expressing certain meaning.
Realization of a language in speech consists in the formation of certain
information-forming structures from its elements.

It has been recognized by all researchers that the language system consists of
levels that cover units of different character. At these levels, the structure of
language construction finds reflection, and their separation sometimes becomes
associated with the chosen approach of one or another linguist. Meanwhile
N.Chomsky approves* the analysis of the relationship of the language levels from
above, that is, from the syntax towards below, then E.Benveniste and his
supporters, on the other hand, choose the opposite direction and recommend that
the analysis be carried out from small units towards the upper stage unit - the
sentence*?.  A.M.Mukhin, who gave a detailed coverage of the problem of

37 Coxkonopekuit FO.A. M306bITOYHOCTh M OTCEYEHUH MH(POPMALMU KaK CPEICTBO HUBEIHPOBAHUS CEMAHTHYECKUX
nomex // C0Bo B si3bike U peud. —Hanpunk, 1982. —C.87-94.

% IOcuos M.U. DxoHOMHS B CHCTEME s3bIKa (Ha MaTepuane azepOaiikaHCcKoro a3bka). ABToped. Imcce. ... KaH.
¢dumnon. vayk. —baky, 1978. -24c

39 Maxkamos H. Ana6uit HopMa Ba mieonasm. —T.:Dan, 1988. -936.

40 Bozopor O. TwmmyHocnukHuHr Qancapuii Metonosnoruscu. —T.:®Pan, 2021. -1726; Wckannaposa II1. Tun
cucreMacura Maiiion cudaruna Eanamys. —1.: @an, 2007. -1516; Pacynos P. Ymymuii tunmynociuk. —T.:daH Ba
texHojorus, 2007. -254 6.

41 Chomsky N. Language and Mind. —Cambridge: Cambridge University Press, 2006. — 190 p.

42 Bensenuct D. YpOBHHM JMHIBHCTHYECKOro aHanu3a / Hooe B nuureuctuke. B4, —M.:IIporpecc, 1965. —
C.434.
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distinguishing the levels of the language system, assures that it is necessary to
distinguish constructive units on the scale of a single level*. As the scientist
showed in one of his last works, he argues that the functional analysis of the
elementary units of each level is an important resource when separating units
belonging to different levels and determining their essence. In doing so, it becomes
clear that the lower levels serve as a basis for functional syntax*.

The question of the functioning of the principle of economy on the phonetic
level has been studied by a number of linguists. E.D.Polivanov's views on this
matter are based on the interpretation of communication as a labor activity®. In
the process of speech, consisting of pronunciation and auditory movements, there
Is an opportunity to hear and understand the linguistic apparent symbolic signs of
pronunciation, and "in this, an effort is made to spend a small amount of labor."*°
Although economy in this style is an important feature of any speech activity, but
it is not mandatory for every speech act.

The use of phonetic units is the material that ensures the course of speech
activity. It is natural that the speaker tries to reduce the consumption of this
material. Economy leads to changes in the system. As one such change, the
phenomenon of reduction is usually mentioned. The author of the work "Phonetics
of the Uzbek language " M.A.Mirtozhiev observed*, in the Uzbek language, the
lexical accent falls on the last syllable of the word, and in polygamous words, the
second syllable often remains unstressed. Thanks to this, the vowel sound in the
unstressed position undergoes reduction, that is, it begins to shrink and gradually
disappear: ko'ngil+i > ko'ngli; singil+im > singlim.

The question of the activation of the principle of economy on the lexical
level of the language has been attracting the attention of linguists for a long time.
many scientists, such as H.Paul, K.Brugman, O.Jespersen, Jan Baudouin de
Courtenay, V.A. Bogorodisky have investigated on this issue. However, lexical
economy is among the phenomena that have existed in the system of languages
since time immemorial. K.A.Brugman points out, the reduction of compound
words occurs in the ancient Indian, that is, in Sanskrit: pasu — karam > pasu or
pasv — ijya. Also, the reduction of the determinant + defined vocabulary was
common in classical Latin. Reduction of proper nouns (cases such as the use of
German. Rike or Frida instead of Fridrike; Eng. Becky instead of Rebecca or Lis
instead of Elizabeth) are a remnant of the primitive era of Indo-European
languages*.

The influence of the principle of economy in the morphological system
O.Jespersen describes® in general terms. In particular, the scientist reminds of the

4 Myxun A.M. Jluarsuctuueckuii ananus. TeopeTuueckue u MeTojonorndeckue npobnemsl. —J1.:Hayka, 1976. —
C.30.

4 Myxun A.M. OyHKIMOHATLHBINA cUHTaKcHe DYHKIMOHAIBHAS JIEKCHKOJIOTHsl. DYHKIMOHAIEHAS MOP(OJIOTHUS. —
CII6.: Hecrop-Ucrtopus, 2007. — C.106-107.

% INonusanos E.JI. Ctatbu no o0mmeMy s3bik0o3Hanu0. —M.: Hayka, 1968. — C.100.

%6 The same source. -P.119.

47 Muproxues U. Y36ex tumu ponernxacu. —T.:Dan, 2013. -4236.
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49 Jespersen O. Essentials of English Grammar. — London: Longman, 1999. — 460 p.

49



simplification of the case category due to the development of the tradition of
eliminating differences in the gender indicators of languages, as well as the loss of
suffixes. He also interprets the fall of even numbers and superlative forms of
degrees in English as an example of getting rid of the excess that existed before, as
well as achieving language progress in this way.

The author of the textbook "Comparative grammar of the Russian and Uzbek
languages" also works on this problem separately®®. Y.D.Polivanov claims that it is
quite natural that the Uzbek reader, who is learning the Russian language, will
have a question about whether there is a need for the introduction of such an
"overload" at the level of morphology.

This state of the principles of economy and redundancy in the grammatical
system of the Uzbek language was noted by the researchers. G'.Zikrillaev®!, who
studied the cooperation of word form and word combination in the expression of
possessive meaning and their relationship, observed that the noun in genitive case
concretizes according to the lexical content of the noun.  “Bolang tufayli har
gancha og'irchilik bo'lsa ustingga ol. Bu qarz bolangdan gaytadi” I/ "Take every
weight upon you due to your child. This debt will return from the child" (A.Qahhar.
Qo'shchinor lights).

English linguist R.Huddleston believes® that in the study of issues related to
the functioning of the principle of economy at the level of syntax, it is important to
distinguish between sentence structures that have "economy" and "redundancy".
This difference is manifested in the clear and unambiguous expression of
information: when the form of expression is economical, the information is
transmitted, although not so clearly, but in certain extent. Such an economy is the
reason for the occurrence of cases of contraction in the syntactic structure.

Ellipsis deserves special importance for the fact that it occurs at the level of
syntax for various reasons, as well as being the most common phenomenon. In the
next parts of our thesis, we will try to analyze separately the issues related to
determining the nature of the syntactic ellipsis, the reasons for its origin and
discursive status.

The third chapter of the dissertation is titled "The Speech-Discursive
Realization of Linguistic Economy"*, consisting of three paragraphs. This chapter
Is devoted to the analysis of the activation of information fragments in the structure
of dialogical speech, which is formed on the basis of the systemic relationship of
language units in the process of communication. The first paragraph, devoted to
the systemic relations of language levels and the realization of linguistic economy,
talks about the functional aspects of the language and the possibilities of language
owners to use normative rules specific to their language. In this aspect, language
and speech are not contrasted, but functionally delimited. That is why
representatives of the direction of Uzbek substantive linguistics propose to
visualize the phenomenon of language within the framework of linguistic, norm
and speech interrelationship. In their interpretation, language is pure linguistic

% Tonusanos E.Jl. Pycckas rpaMmaruka B COTIOCTABJIEHUH ¢ y36ekckuM s3bikoM. —T.: Tocusnar, 1934, —C.61.
%1 3ukpunnaes F. Pyx Ba Tun. —T.:®an, 2018. — 5.303.
52 Huddleston R. Introduction to the Grammar of English. -Cambridge: Cambridge University Press, 1995. — P.102.
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ability and opportunity. It is a means of communication, forming thinking,
transmitting and receiving information, giving opportunities. And language is a
stable, complex-built hierarchical system, which is made up of lush, multilevel
levels of linguistic units, changing in certain situations. The norm, in turn,
determines the role and nature of the realization of linguistic possibilities. Finally,
the speech is realized in one of the certain material forms (written, oral, descriptive
gesture, etc.) which passed through the net of linguistic norms®2,

Treating the systematic-functional analysis of the principle of economy, first
of all, in this approach, linguistic units are described in an orderly manner within a
certain classification, and their newly emerging properties are considered as the
result of the interaction of these units. The identification of systemic-functional
connections between individual units makes it possible to understand the essence
and nature of the language. The description of various aspects of the language in
this direction is essentially the basis of its comprehensive study, since "no element
of the language can be assessed at the level of demand without taking into account
its relationship with other elements in this system™.>

Having invested a lot of effort in the study of the structural-semantic
features of English dialogical speech, a number of researchers have tried to identify
functional-semantic types of speech structures that are activated in the structure of
dialogue. In this, scientists pay special attention not only to the analysis of the
combination of sentences with respect to different communicative types, but also
to the characteristics of response replicas. > For example, L.M.Mikhailov,
commenting on the task-communicative attitude of the types of speech in German
colloquial speech, notes that certain differences are observed in cases where the
dialogue consists of two or more parts (replicas). > In addition, the
interconnection of replicas is also manifested in different ways. The most common
of these is the dialogical integrity of the question and answer. In this integrity, the
connection of speech structures is formed in connection with the structural signs of
the question. When a question is activated, which is formed by the means of an
interrogative pronoun, the structural basis of the answer replica is occupied by a
fragment of a sentence that can perform the syntactic function of the same
pronoun. For example:

EN: “When did you get it?”

“Yesterday morning.”

UZ: “Qachon uni kuzatding?”

“Kecha kechqurun.”

53 Caiidpynnaesa P.P. Ba 6. Xo3upru y36ex anabuii Tunu. —T.:Dan Ba Texnonorus, 2010. — B. 29-31.

%4 Vallins C. Good English. —L.: Pan Books, 1976. — P.54.

% Dijk van T.A. Dialogue and Cognition // Cognitive constraints on communication. ~Dordrecht: Reidel Publishing
Company, 1984; Sonnio L.A. A Handbook to sixteenth century rhetoric. —London, 1968; By3sapos B.B. Kpyrosopot
JMAJIOTUYECKON PEeUYM WM B3aMMOJIEHCTBHE IPaMMAaTHKH TOBOPSIIEro U rpaMMaTuKu ciymaroniero. —CTaBpoInos:
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When using items such as yes, no that confirm or deny what is being
requested in place of the answer replica, the meanings of confirmation or denial in
this answer are refined and additional information is expressed in their place:

EN: Pamela: Has Clive turned up yet?

Louise: No, not yet. (P.Shaffer. Five Finger Exercises).

UZ: ... -Siz bittagina o'g'ilsiz-ku?

-Ha, bittaman. (T.Malik. Talvasa.)

It is worth saying that the syntactic status of the separated types of replicas is
not the same. In particular, 1.E.Alekseev observed that the structure of response
replicas, which is in a strong connection with the question part of the dialogue,
does not have a clear view. Because they are expressed through elliptical and
incomplete structures that do not have indicators of personality, time, space.®’

We also tried to analyze the possibilities of informational expression of
speech structures, which serve as a complex unit of meaning in the structure of the
text. In this, the main attention was paid to determining the participation of the
principle of linguistic economy in determining the information scale.

However, it is customary to treat the dialogue that goes between the
characters of literary works as a separate manifestation of oral speech®®. Because
in the written formation of the text of oral speech, its main linguistic and
methodological features are preserved. But it is also observed that in a literary text
some elements characteristic of verbal communication are omitted. Due to the fact
that the dialogue is constantly associated with a certain reality, situation, the
elements saved by the form are logically restored through the analysis of the same
situation. In order to achieve a complete restoration of missing components, one
sometimes has to resort to the full text of a literary work.

First of all, it is necessary to consider cases of transparent expression of
information components in the analyzed speech structures. The observations made
testify to the fact that in the syntactic structure of utterances, information carrier
units of meaning do not exist uniformly. The number of informational components
of the explicit expression is different: sometimes it can be only one.

To facilitate the interpretation of the collected material, we use the following
gestures: E — information about existence; M — modal fragment; T — Time
Indicator; S - space indicator; B — property; A — a subject with these signs. It is
worth mentioning that the modal component of the speech structure is
characterized from the point of view of the content of the objective and subjective
modality. 1.R.Galperin believes that "the inclusion of the subjective modality in the
general modality category is an important stage in expanding the scale of the
grammatical analysis of the sentence, and in this way a bridge is thrown from the

57 Anexcees W.E. OTBeTHBIH KOMIOHEHT JUalora B aKyTckoM a3bike. —Hosocubupek: Hayka, 1990. —C.41.
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Text Linguistics. —T.:Turon — Istigbol, 2016. -324 p.; Konokoneresa T.H. Crnenupuyeckue KOMMyHHKATHBHBIC
SMHUIIBI Juanorudeckoil peun. -Bonrorpan: U3n-Bo Bonrorpaackoro roc. yaue-ta, 2001. -260c.; HlnwmsHast H.H.
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sentence to the analysis of the text.">® Uzbek scientist S.Boymirzaeva, reflecting
on the possibilities of expression of the text modality, notes that any type of
modality, including the subjective modality, is associated with the relativity of
knowledge about the universe. "In the process of studying phenomena in the
universe by analogy, we come to hypothesis. Accordingly, at the center of the field
of subjective modality, which is the result of gnoseological activity, is probably the
meaning of the assumption"®°

Based on the above points, we believe that it is necessary to first take into
account the expression of the objective modality in order to study the information
scale of the speech structures of the objective modality. The subjective modality,
on the other hand, signals additional information expression.

We analyze the following example, taken from D. Salinger's "A Perfect Day
for Banana Fish”:

...but the brother said: “I’d better test your eyes again while you're here,
Jjust to make seem” (D.Salinger. A Perfect Day for Banana Fish).

In this passage, you're here is being allocated as a structure with a separate
informational content. Because in its composition anaphoric exchange (you instead
of 1) occurs, the word goes about another person. Also, the morphological form of
the modality is changing: instead of the Ontative, Declarative Mood is activated.

In this speech structure, all informational components are expressed in
explicit way: you - the subject (A) performing the action (used in place of the
name Joan); to be - sema of existence (E) expressed in the means of the verb;
modality (M) — realized in the means of the verb form; meaning of the tense (T) —
took the form of Present Indefinite; the marker of place (S) is performed by the
adverb — here.

The fourth chapter, entitled "Activation of the Principle of Linguistic
Economy in the Syntactic Level”, consists of three paragraphs, in which the
features of the realization of information-discursive content in various syntactic
units in speech units are analyzed.

One of the main features of dialogical speech is manifested in its adherence
to the principle of information distribution. According to this principle, a
significant part of the information that finds expression in discourse is realized
through an elliptical structure. In other words, ellipsis is a means of expressing
new and additional information. Cases of error in the transmission of information
in the process of communication are rare, and this is achieved on the basis of the
harmonious, productive use of linguistic and non-linguistic means. In the same
way, there is no increase in information in the activation of the elliptical structure.

Elliptical structures represent the new information necessary to give an
additional description of the event being described, while entering into a close
connection with other parts of dialogical speech. For example, this information is
observed in the following cases:

% Tanbniepun U.P. TekcT Kak 0OBEKT JIMHIBUCTUYECKOTO HccienoBanus. -M.:KomKuura, 2006. —C.115.
0 Boiimupszaepa C.Y. VY36ek TuInaa MATHHUHT KOMMYHMKATHB-NParMaTHK Ma3MyHHHH [IaK/UIAHTHPYBUYH
kareropusiap. @umon.gaH. goKT. ... auce. -T.,2010. —b5.84.
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1)  information about a person or thing mentioned in another part of the
dialogue:

EN: -Did you read the articles that were written about him at his death?

-Some of them (S. Maugham. Cakes and Ale);

UZ: -Do'stlaring bo'lganmi?

-Albatta bo'lgan. (Shukrullo. Kafansiz ko'milganlar)

2) description of the action expressed in a sentence in which the elliptical
structure is in a relationship:

EN: -1 wonder if | should wear a button hole?

-You wouldn’t, Father (S. Maugham. Cakes and Ale);

UZ: -Qachon ketdi u juvonimarg bo'lgur?

-Kechamidi... o'tgan kuni. Shoshib turgan ekan. (T.Malik. Alvido bolalik.)

3) reference to the position of the subject or person mentioned in the
previous replica:

EN: -Are you well? Have you been all right?

-Strong as bull. (C. Gordon. Let the Day Perish);

UZ: — Qanday to'ndan olay?

— Bo'zdan ol, bo'zdan. (A.Qodiriy. Mehrobdan chayon.)

4) the course of the action and the way it is performed:

EN: -You’ll come back and I’ll be here waiting.

-Not with any joy (M.Wilson. The Lovers);

UZ: -O'qushingiz yaxshimi?

- Birmuncha. (A.Qodiriy. Mehrobdan chayon.)

Hence, the activation of elliptical structures in the text of communication
ensures the transmission of information to the addressee by saving linguistic
elements. The use of elliptic sentences of various forms, in turn, allows one to
avoid grammatical and lexical repetition and make speech flow evenly. This
situation leads in the selection of elliptical structures.

The elliptic structures drawn to the analysis have the following linguistic
syntactic models:

a) N (Pron) + Adj

EN: Randell: Jealously! I jealously (B. Shaw. Four Plays).

UZ: -Qizig? Men qizig? (T.Malik. Alvido bolalik)

b) N (Pron) +N

EN: “... Should not I have been the soldier, and you the thief?”

“A thief!” cried the old man. “I a thief' If you understand your words, you
would repent them” (Stevenson. The Pavilion on the Links).

UZ: — Ana mehmon, — dedi.

Anvar kuldi:

— Men mehmon? (A.Qodiriy. Mehrobdan chayon)

c) Adj + N (Pron)

EN: Really marvelous, the stillness, Tony! (Galsworthy. Silver Spoon)

UZ: — Yaxshi bo'ladi. Kostyani chagiring, Eyfel masalasini hal gilsin.

— Biroz ortigcha chigim, Manzuraxon ... — Saidning gapi og'zida qoldi.
(U.Hamdam. Muvozanat)
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d) N + N (Pron)

EN: “Think of the police!” said the voice “having to be out in this all
night!”

“Splendid force, the police!” replied Michael (Galsworthy. Silver Spoon).

UZ: — Meni tashgaridan kim olib keldi? — deb so'radi.

—Qizim, men! (U.Hamdam. Muvozanat)

e) ) structures formed with the participation of intensifiers:

EN. I suppose it’s all on account of me and my bathing dress.

So silly, the whole thing! (A. Christie. Nemesis)

UZ: - Ko'rib turibsizki, barcha gumonlaringiz haq!.. Ammo sizga yana bir
bor tashakkur degim keladi: shu holda ham vazminlik gilyapsiz! Bunchalar oqil,
shunchalar dono! Ayni ulug' sarkardalarga xos vazminlig bu! (SH.Xolmirzaev. Qil
ko'prik)

Elliptical structures in the given list are not limited only to the transfer of
information, but also make it possible for the speaker's evaluative, emotional
attitude towards the object being thought to appear. To express the emphasized
emotional meaning, structural (the order of words), and vocabulary, intonation
means are used.

Analyzing the differential signs of the ellipsis, it should be noted that the
activation of the principle of linguistic economy in relation to syntactic units is
manifested in different forms, and as a result, various structural changes occur in
the text of speech communication, and the form of information expression is
condensed. This is especially true of the role of ellipsis in the performance of the
above-mentioned task of the linguistic economy.

The role of context and speech situation in determining the phenomenon of
ellipsis is emphasized by a number of linguists. In particular, the Swiss linguist
Charles Bally identifies the ellipsis as the "implication" of the anaphoric elements.
Because while anaphoric elements make the context realistic, then deictic units
refer to the situation.®

V.G.Admoni also notes that in the formation and correct understanding of
the Ellipsis, the context as well as the situation are the main base points®.
According to him, in some cases, the context and the situation “relieve the
"burden™ of the sentence by the fact that certain parts do not find a form
expression. Already in relation to this piece, will be present in the forms of the
sentence, which are stored in the composition. And the form in which it is intended
takes meaning depending on the situation or context".

A similar opinion is also found in the work of Uzbek linguists.
N.Mahmudov, who has specially studied ellipsis at the syntactic level in the Uzbek
language, notes that there are three types of this phenomenon: 1) ellipsis, which
occurs in dialogues; 2) anaphoric ellipsis; 3) ellipsis, which forms incomplete

81 Bayyu 111. O61as TMHTBHCTUKA U BONPOCH (ppaHiry3ckoro s3bika. —M.: URSS, 2001. -C.227.
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sentences.®* In this study, he also argues that austerity does not occur in terms of
meaning by forming incomplete sentences when Ellipsis is related to context and
situation.

The economical use of linguistic units is also characteristic of word
combinations, which are among the independent nominative units. In certain
conditions of communication, especially the attribute part of the word combination
IS omitted:

EN: “He removed two envelops from an inside jacket pocket — one fat, the
other smaller — and handed the first to Junita”. (Hailey A. The Moneychangers).

UZ: “Mardon aka, meni yettinchiga olib ketishdi”.

To'satdan uning xayoliga yashinday fikr urildi:

“Yettinchi tug'rugxonaga ketgan!”

U mashinani garajdan olib chigarkan, pichilladi:

“Yettinchi ... Yettinchi ... Qayogda edi? Ha, Chilonzorda”. (Hoshimov O'.
Sevgi gissalari).

In these examples, we are witnessed that the noun of the word combination
Is economized. Usually in the short range of the spoken text, the substantive word
combination is applied only once in its full form, and in the further places it faces
to the ellipsis.

From the analysis of the collected material, it turns out that in the foreground
of the substantive word combinations encountered in the ellipsis, there is often an
adjunct or an attributive fragment. Such a full form of word combination can be
divided into two groups, taking into account their communicative capabilities, as
well as the features of the adjunctive part:

1.  The first group includes word combinations in which the adjunctive
part is expressed by means of a word with a full lexical meaning. These
compounds are formed in the following models:

AN — interesting book ; giziq kitob;

NpossN - Peter’s book; Ahmadning kitobi,

NN — railway; temiryo'l.

The lexical unit with the full-meaning, acting as an attributive part of the
substantival phrase, enriches its meaning, expressing the special qualities and
properties of the noun functioning as a main part of speech.

2. It is also observed that in a substantive word combination, adjunct
(attribute) is replaced by various determinants (pronoun, ordinal number, etc.).
This group includes compounds with the following model:

PrN — another day; boshga kun.

QN (Q — cardinal and ordinal numbers and “little”// kam, “many”// ko’p,
“several”’// bir nechta, “last’// oxirgi etc.):

two books; ikkita kitob.

Such a form of adjunct is due to the word in its place carries information
about the number, order, location in space, accuracy or uncertainty of a thing,
without affecting the subject meaning of the main part.

64 Maxmymnos H.H. Dnuncuc B y36exckoM sisbike. Jlucc. ... kaun. ¢unon. Hayk. —T., 1977. —C.83.
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From the results of the analysis, it is clear that elliptical constructions are
involved in the activation of the principle of linguistic economy. It should also be
obvious that they contribute to the integrity of the content by providing a
connection between the parts of text.

The main piece of the word combination is sometimes implicit through the
meaning of surrounding words:

EN: “There is a new Dorris Day and Rock Hudson downtown ”.

“I love Dorris Day. Hollywood should let her sing more” (Updike J. Marry

me.)

In this situation, one notices that the film in which the famous American
actors are involved is being talked about, and this is hinted at in the second replica
of the dialogue.

In the same way implicit expression of the main part of the word
combination is also observed in the following dialogue passage in Uzbek:

UZ: “O'zbegim "ni oling, hofiz, - deb buyurdi.

Dadasi Navoiydan aytayotgan qo'shigni shart uzib, “O’zbegim "ni boshlab
yubordi. (T.Malik. Alvido bolalik).

In the example, during the replica it is observed that the famous singer
Sherali Juraev’s the famous song "My Uzbek" is being talked about which belongs
to Erkin VVahidov, the people's poet of Uzbekistan.

Obviously, in the process of communication, elliptical word combinations
serve to transfer information quickly, reduce the consumption of linguistic units,
and provide communication between sentences and their parts. Such economy can
be achieved only within the context, and its effect often depends on the level of
knowledge about reality.

CONCLUSION

1. The problems traditionally discussed in linguistics, including the
problems associated with the phenomenon of linguistic economy, are currently
finding their solution in the implementation of research methodology and methods
within the framework of the anthropocentric approach, which has become popular
in the field of humanities. The concepts of information and discourse took place on
the base of such a new approach to the analysis of linguistic phenomena.

2. The study of the results achieved in such areas as cognitive linguistics,
psycholinguistics, semiotics and semantics, as well as theoretical conclusions put
forward by popular linguists, makes it possible to form the leading idea, conceptual
space and research methods of the information-discursive approach.

3. It is necessary to comply with the requirements of the information
structure expressed in discourse as well as the application of language units in the
communication environment is associated with the conditions for organizing the
internal structure of speech structures. It is this structure that governs speech
selectivity, adapting it to the general content. Hence, it is desirable to describe the
laws of speech activation, including the principle of linguistic economy, in the
scope of processes taking place on the scale of the information — meaning —
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discourse triad. It should not be overlooked that the syntactic structure, as a unit of
language that reflects conscious actions, acts as a point for the interaction of
communicators.

4. The unit of information is the smallest unit of knowledge, and it can
correspond to the proposition, which is essentially a mental phenomenon.
Therefore, any communicative unit must represent a proposia. Meanwhile,
proposition, as a mental phenomenon, is required that this knowledge take on a
linguistic appearance in order to realize knowledge during communication. And
the choice of which type of linguistic unit or form is due to which aspect or part of
the information is considered important by the speaker. On the basis of linguistic
structures that represent information with a high communicative value, the
pragmatic task of the text is formed. Therefore, taking into account the fact that the
meaning of linguistic units is not only a reflection of the perception of the
universe, but also a product of generalizing human experience, linguistic forms and
expressions add their share to the formation of the linguistic picture of the
universe. At the same time, the speaker, in addition to the choice of grammatical
and lexical items, also relies on the propositional content of the speech structure.

5. It stands to reason that following the economy in pronunciation is an
involuntary phenomenon. But in the observance of the norms of human speech
culture, its characteristics are manifested in the "homologous", that is, one cannot
be completely indifferent to the content of the transmitted information and the
form of transmission of this information to the listener. Meanwhile, when the
speaker is given the opportunity to briefly or in detail describe the information, it is
often inevitable that one would choose a short statement. However, it is necessary
to know what, how and when to save. After all, inappropriate economy can also
cause difficulty in understanding the idea embodied in the transmitted information.

6. The preservation of balance in the language is subject to synergistic
laws, which, in addition to constantly changing, enriching with novelties,
unloading excess elements that have become useless. In this, two mechanisms of
action are mutually opposite: while economy encourages avoidance of excess, the
expansion of the need for expression increases the norm of polysemy.

7. The narrowing of the scale of formal means necessary for the linguistic
realities and transmission of information, undeniably, creates the need to use what
Is preserved in the system as efficiently as possible. As a result, methods of
expressing a thought with a single content by means of form-reduced units
develop. The emergence of structures reduced in volume and form is an example
of the practice of saving linguistic means. These cost-effective structures first arise
in the speech of individual persons, which subsequently receive collective status
and become the norm.

8. The absence of sentence fragments in the composition of incomplete
sentences, common in dialogical speech, does not mean a retreat from the norm.
This incompleteness, firstly, is associated with the context, and secondly, the fact
that the response replica has an incomplete syntactic structure meets the principles
of colloquial speech. On top of this, the structural filling of response replicas may
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not comply with the requirements of the norm, but, on the contrary, create a state
of information redundancy.

9. The study of problems related to the formation of information expression
in the speech structures is important equally theoretical and practical, and in this
way it is possible to identify factors that ensure the effect of communication
processes. One of the practical requirements for communication is to express
information in a condensed, compressed form, without reducing the scale that is
important for the addressee. Already condensed information is perceived and
remembered more easily, faster, and most importantly, permanently. Relatively
little linguistic material is required to account for such information. But the value
of information depends on who it is intended for, the amount of which is
determined in accordance with the intended purpose. So, in order to increase the
value of the unit of communication, sometimes the information being transmitted
must be at the maximum or highest level.

10. In the choice of elliptical structure, the stylistic coloring of speech has
special place. The emotion-related part of the content is expressed through the
form syntactic combination and syntactic repetition methods. When the syntactic
combination method is used, a fragment is introduced into the structure of the
speech unit, which expresses the speaker's emotional attitude to the previously
uttered thought. This method is more valid in monological speech. Repetition,
based on the phenomenon of parallelism of syntactic structures, necessitates the
repetition of fragments that represent a large part of the information. In the
activation of the ellipsis, certainly, parallelism occurs, which does not require the
same in quantity of the structures establishing the relationship.

11. Evidently ellipsis occurs in various ways in different structures. But the
source of the structures that are being formed, no matter how this process proceeds,
Is a variant of those that are in full shape. Derivatives are elliptical in different
meanings and forms, but they all arise under the influence of the principle of
linguistic economy. From this it becomes clear that the integrity of the shape and
content of the elliptical structure is manifested on the basis of comparison with the
invariant, which is considered semantic-structurally complete.

12. Applied in the context of dialogical communication to the fold of
complete and elliptical speech structures, it has the same level of activation, and
the delimitation of this possibility of any of them causes only the occurrence of
disproportionate cases. It becomes difficult for individuals communicating to
understand each other when only elliptical structures are involved in the dialogue.
Because in this case, a difficult task rises to restore the lack of information in
accordance with the communicative goal. On the contrary, while the dialogue is
formed only by means of full-content structures, a case of information redundancy
occurs. An excessive increase in information also complicates the communication,
signs of boredom appear in its participants. For communication to take place
evenly, it is important that information is expressed in moderation, and therefore
we must not forget that the contribution of the ellipsis to ensuring the
communicative effect is one of the special issues.
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13. Formal indicators of activation in attributive relation of elliptical phrases
differ in English and Uzbek languages — in English, article, pronoun, preposition,
postposition, forms of degrees of comparison of adjectives and lexical units are
observed, as for in Uzbek, possessive suffixes, pronouns, forms of degrees of
comparison of adjectives and lexical units. This function can also be performed by
verb forms when the word combination comes in the function of subject. It is in the
application of these indicators that elliptical word combinations are recognized as a
separate part of the complete structure. Sometimes it is also observed that these
indicators do not exist. However, even in this case, the elliptical compound is
perceived as substitute of a complete combination.

14. The structural formation of the sentence is maintained when the adjunct
of the word combination is dropped, and it is able to express the complete thought.
The opinion has been repeatedly noted by linguists that the main part of the word
combination in the omission or substitution of the subordinate clause ensures that
the grammatical and semantic status of the entire structure does not change. When
the main part is dropped, on the contrary, the speech structure loses its semantic
completion, and its content becomes context-dependent. The existence of an
elliptical word combination outside the context is not observed.

15. The appearance of an elliptical word combination in a text is usually due
to the fact that its core is mentioned explicitlyin the previous sentence or context.
Elliptic structures are observed in the following cases: when the main part is
mentioned before the elliptical form, the main part of the word combination is in
the part of the speech structure after the ellipsis, the main part of the phrase and the
elliptical form is present in the composition of a single sentence, the main part of
the word combination is separated from ellipsis by several sentences. The results
of the analysis witnesses that elliptical combination is involved in the activation of
the principle of linguistic economy. They also contribute to the integrity of the
content by providing a connection between pieces of text.
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BBEJEHMUE (anHoTamusi Auccepranuu AokTopa Hayk [DSc])

Heanb HCCJIeJOBAHMS. N3yuenune CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKY1O,
KOMMYHUKAaTUBHO-TIPAarMaTU4YECKY10, KOITHUTUBHO-KOHIIENTYAJIbHYIO,
JVUHTBOCTUJIMCTUYECKYIO M KOMMYHHMKAaTUBHYIO MPUPOJLY CHHTaAKCUYECKOIO
JJUIMIICUCA, TAKKE MX MECTO B SI3BIKE M PEYM IIYyTEM ONPEACIICHUS NPUPOIBI
CUHTAaKCUYECKOTO DJUIMIICHCA, NPUYAH €ro BO3HUKHOBEHUS M JIUCKYPCHUBHOIO
crartyca.

3agaum ucciaeI0BaHuA.

U3YYUTh TEOPETHUYECKYI0 crenuduky peanusanuii UHPOPMAIMOHHOTO
JUCKYPCUBHOTO TIpOILleCCa MPUHIMIIA SKOHOMHHM M CHIENaTh COOTBETCTBYIOLIUE
BBIBO/IbI;

BBISIBUTh PE3YyJIbTaThl MCCJIEAOBAaHUWA NPUHIMUIIA SKOHOMUU Ha Pa3HbIX
YPOBHSIX SI3bIKOBOW CHUCTEMBI C y4E€TOM THUIIOB JUCKypca B OOJACTH JIMYHOCTH U
COLIMAJILHOI'O CTATYyCa,

MPOAHAIM3UPOBATh JIMHIBOIPArMaTUYECKUE CBOMCTBA HH(OPMALMOHHO-
(opMHPYIOLIUX CPEACTB, PETYJISAPHBIX JUIMITUYECKUX 00pa30BaHUI B CTPYKTYpe
JUCKypca Ha OCHOBE JIMHIBUCTHMYECKHMX 3aKOHOB M  ONPENEIUTh HX
CTUJIMCTUYECKHUE 33/1a4X Ha OCHOBE IMCKYPCUBHOIO MOJIX0/4,

OTIPEJICNIUTh POJIb MPUHIIUIA JIMHTBUCTUYECKONW SKOHOMUU B (POPMUPOBAHUU
UH(OPMAITMOHHOTO MacIiiTada, BBISBUTh BO3MOKHOCTH IIOMCKA aJIbTEPHATHBBI
UHGOOPMAITMOHHOW €IUHUIIE U3 S3bIKOBOM CHUCTEMbI, H3Y4YUTh MPUHIIUIIBI
COKpAIIICHHsI TEKCTa ¥ YCTpaHEHUSI U30BITOYHON HH(POPMAIIHH;

pa3paboTaTh BO3MOXHOCTH TMPUHIIMIA S3KOHOMHHM HA OTAEIbHBIX SI3BIKOBBIX
YPOBHSIX, ONPEACIUTh B3aUMOCBSI3M MEXKIY CTPYKTYpPHBIMM THUIAMU U
KOMMYHUKATUBHBIMU BO3MOKHOCTSIMU JTUAJIOTUUECKUX CTPYKTYP.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIEJOBAHUSA 3aKIIFOYAETCS B CICIYIOLIEM:

000CHOBAHO, YTO SI3bIKOBbIE ()OPMBI M BBIPAXKEHHSI BHOCST CBOM BKJIAJ B
dbopMupoBaHUE S3BIKOBOM KapTHHBI MUpPa, MPUHUMAs BO BHUMaHUE TOT ()aKT, 4TO
3HAQYEHUE SA3BIKOBBIX EIWHHUI] OCHOBBIBAIOTCS HA COJEPKAHUE MPOIO3UIUHU, B
JIOTIOJTHEHUE K BBIOOPY TOBOPSILETO TPaMMATHYECKUX M JIEKCUYECKUX €IUHHIL,
SIBIISSICH HE TOJIBKO OTPaKEHHEM BOCHIPUATHUS. MHUPA, HO U IPOTYKTOM 0000IIeHNUs
YEJI0BEYECKOTO OIbITA;

Ha OCHOBE aHajiu3a JIMHIBUCTHYECKUX DHKOHOMUYECKUX CTPYKTYp B
AQHTJIMACKOM M y30€KCKOM S3bIKaX JOKa3aHO, YTO BBIJCJICHHBIC (pParMeHTHI
MO3BOJISIIOT BBIPA3UTh OOJBIION 00beM HH(OPMALMKA 3a CUYET HCIOJIb30BAHUS
HEOOJBIINX U KOJMYECTBEHHO HEBBICOKHX SI3bIKOBBIX CPEJICTB B PEUH;

JUISL OTIPENEIICHHS IPUPOJIBI M CYIITHOCTH YKOHOMHUH SI3bIKA ApTyMEHTHPOBAHO,
YTO B MPOLECCEe KOMMYHUKAILIMH, BO BPEMsI TUCKYPCUBHOM NI€ATENBbHOCTH, 3(hPeKT
JNEUCTBUSA Tepelayd M TOJIydeHHs HMHQOpMaluu, SBISIOLIMNACA OCHOBHOMU
dyHKUMEW s3bIKa, MPOSBIAETCS B  pe3yJbTare omnpeaesieHus (HakTopos,
00ecreynBaIINX AUCKYPCUBHYIO JEATEIBHOCTh U KOMMYHUKATUBHYIO 1I€JIb €TI0
YYaCTHUKOB;

BBISIBJICHO, YTO B PEYEBBIX CTPYKTypax aHaJU3UPYEMbIX S3bIKOB OTCYTCTBHUE
S3BIKOBOM BepOajau3alud OJHOTO W3 IIeCTH HWH(OPMAIMOHHBIX (ParMeHToB,
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TaKuX Kak WH(OpMAIus O CYIIECTBOBAHUM, MOJAIBHBIN (PparMeHT; WHAUKATOP
BPEMEHU; WHAWKATOP TPOCTPAHCTBA; MPHU3HAK, CyOBEKT C JITHMH MPU3HAKAMU
ABIISIETCS PE3YJIBTATOM PEUEBOI aKTUBAIMH 3aKOHA TUHTBUCTUYECKON SKOHOMHUH;

JI0Ka3aHO, 4YTO pema, OyJAydYd OCHOBHOM WM CTEPKHEBOM YaCThbIO
nepenaBaeMoil MHGOPMAIUHU, TOCKOIBKY IMO-pPa3HOMY BOCTIIPHHUMAETCS B Cpejie
peUeBOi JIEATETHbHOCTH, JCUCTBYET HE TOJBKO C MPOCOJMYECKHUMH U JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKHUMH CPEJICTBAMHU, a TaKkKe Kak (QYHKIUIO u30exaTh H30bITKA
uHpopMaIuu B (HOpMaTLHO HE BRIPAKEHHOW YacTH MPEIOKECHUS, a HH(HOpMAIIUs
0 TeMe BOCCTaHABIIMBAETCS MIOCPEICTBOM KOHTEKCTA.

BHenpenue pe3yJbTaToB HCCJIETOBAHNS.

PesynbraThl W3y4YeHUSI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKYI0, KOMMYHUKATUBHO-
IParMaTUyecKyr0, KOTHUTUBHO-KOHIIETITYaJbHYI0, JIMHTBOCTUJIMUCTUYECKYIO U
KOMMYHHMKATHBHYIO MPHUPOAY CHHTAKCHUYECKOTO JJIIMIICHCA, TaKXKE MX MECTO B
A3bIKE W PEUd IyTeM OMNpENeTICHUs MNPUPOABl CHHTAKCHYECKOTO 3IUIUIICHUCA,
IPUYUH €T0 BOSHUKHOBEHHS U JUCKYPCHUBHOTO CTaTyCa!

MOJTly4YE€HHBIE PE3yJIbTaThl, CBA3AHHBIE C OOOCHOBaHMEM, YTO SI3BIKOBBIC
(GopMBI U BBIpaKEHHUSI BHOCAT CBOM BKJIaJ B (POPMUPOBAHME SI3BIKOBOM KapTHHBI
MUpa, TPUHHMAas BO BHHMaHHE TOT (DAaKT, YTO 3HAYEHUE S3BIKOBBIX CIWHUII
OCHOBBIBAIOTCSl Ha COJACp)KaHHWE TMPOIO3WUIMH, B JIOTMIOJHEHHE K BBIOOPY
TOBOPAIIETO TI'PAMMATHYECKUX M JICKCUYECKHX €IUHUI], SBJISSICh HE TOJIBKO
OTpaXEHUEM BOCTIPUATUS MHUPA, HO U MPOIYKTOM OOOOIIEHUS YEJIOBEUYECKOTO
OmbITa, OBUIM WCIOJIB30BAaHBI TPH peanu3anuud (yHIAMEHTAIBHOTO HAYyYHOTO
MPOEKTa DA-D1-005 Kapaxkanmnakckoro TYMaHUTApHOTO Hay4HO-
UCCIIEIOBATEILCKOTO MHCTUTYyTa nIpu oTaeneHus Kapakanmakcrana AkxaaeMuu
Hayk PecnyOmukm  Y306ekuctan mo Teme "HccnemoBaHme — mcCTOpUU
KapakalmakcKoro (ompkiopa u nuTeparypoBeacHus’ peammusyemoit B 2017-2020
rogax. (Cnopaska otnenenus Kapakannmakcrana Axagemun Hayk PecmyOmnmku
V36ekucran Nel7.01/322 ot 15 aBrycra 2022 r.). B pesynbrate couepikaHue
poeKTa 000raTUIIOCh BO3MOKHOCTBIO CO3/IaHMSI HOBOM y4eOHOU JUTepaTypbl 1O
dopMupoBaHHI0 WHOOPMAIMOHHOTO W JAUCKYPCHUBHOTO COACPX AHHUS PEUYCBBIX
CTPYKTYD,

HAyYHBIC BBIBOJBI, IOJTYYCHHBIE HAa OCHOBE aHajW3a JUHTBHCTHYECKUX
HIKOHOMUYECKUX CTPYKTYp B AHIVIMHCKOM M Y30€KCKOM s3bIKaX JOKa3bIBaroIIME,
YTO BBIJICIICHHBIC (DPArMEHTHI MMO3BOJISIOT BRIPA3UTh O0NIBIIONH 00beM HH(pOpMaIUn
3a CUET HCIOJIb30BaHMs HEOOJBIIMX U KOJIWYECTBEHHO HEBBICOKUX S3BIKOBBIX
CPEICTB B peuM MCIOJB30BaHBI Mpu co3nannu yueOHmka “Theoretical Aspects of
the Language Learned (History of the English language)” nns crtynentos
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (QHTIIMUCKUN s3bIK) crienuanbHocTei: 5111400, 5112200,
5120100, 5120200 (CBunetenbeTBO Ha M3AaHue yaeOHOM uTepaTypbl Ne 418-113,
BBIJaHHOE TMpPHKa30M MHHHCTEPCTBA BBICHIETO M CPEAHETO CIEIUAIBHOTO
obOpazoBanust Ne 418 ot 14 asrycra 2020 r.). B pesynpTaTe AOCTUTHYTO
ylIydllieHHe KayecTBa Yy4eOHOW JUTepaTypbl 3a CYET TEOPETHYECKHX U
(aKTUYECKUX MaTepUaANOB O POJM TMPHUHIMIIA YKOHOMHUHU, KOTOPBIM MPUBOAHUT K
JUHTBUCTUYECKUM H3MEHEHHSIM B DBOJIOIIUU PAa3BUTHSI SI3bIKA,;
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3aKIIOYEHUST O TOM, YTO B TMPoOIecce KOMMYHHUKAIIMU, BO BpeMs
JUCKYPCUBHON  nesaTenbHOCTH, JGGEKT IeHCTBHS Tepeaadyd | IMOTy4YeHUs
uHbOpMaIuK, SBIAIOMIMNACA OCHOBHOW (yHKIMEH s3bIKa, MPOSBISETCS B
pe3ynbrate  ompeneneHus — (aKTopoB,  OOECHEUMBAIOIMINX  JUCKYPCHUBHYIO
JESTeNTbHOCTh W KOMMYHHKATUBHYIO II€JIb €r0 YyYacTHHUKOB; pPEaTu30BaHBI B
WHHOBAIITMOHHOM HcclieioBaTelibckoM mpoekte Ne 516996 —TEMPUS-1-2011-1-
GB-TEMPUS-SMGR 1o Teme «QAPD - Quality Assurance Program Development
(IToBbllieHue KauecTBa 0Opa3oBaHUs 3a CYET MOJATOTOBKH MPO(EeCcCCHOHATBHBIX
aKaJIeMUYECKHX JIMJEPOB)» B pamKkax nporpammel EBponeiickoro Coro3a TEMPUS
Ha 2011-2014 rr. (CnpaBka byxapckoro rocynapctBenHoro yHuBepcutera No 02-
04/01-1678 ot 19 cents6ps 2022 roaa). B pe3ynbraTe TOCTUTHYTO MOJACPHHU3AIINS
HAy4YHOW TMPOTrpaMMbl HA OCHOBE HOBBIX IMOJXOJOB K pa3pabOTKE METOIUYECKUX
nocoOui, CO3JaHHBIX C TMEJBI0 COBEPIICHCTBOBAHUS TIJoccapusi paboueit
IPOrpaMMbl  KBATU(UKAITMOHHOW TIPAKTUKH MJis CTYACHTOB 3-TO Kypca 1O
HaIpaBJICHUIO (UIOIOTUS M SA3bIKOBOE (QHIJIMKCKOro) oOydeHue, a TakkKe
YIIYUIICHHS] TMHTBUCTUYECKUX U KOMMYHUKATHBHBIX CITIOCOOHOCTEH YUUTENEH;

TeopeTrnyeckne BHIBOJBI, CBSI3aHHBIC C BBISBJICHUEM B PEUYEBBIX CTPYKTypax
aHAJIM3UPYEMBIX S3BIKOB OTCYTCTBHS SI3bIKOBOM BepOaIM3allii OJHOTO M3 IIECTH
UH(OPMAIIMOHHBIX (PPAarMEHTOB, TaKWX Kak HWH(OpManus O CyIIECTBOBaHUMU;
MOJIANIbHBIN (PparMeHT; HHAUKATOP BPEMEHH; UHIUKATOP MPOCTPAHCTBA; MPU3HAK;
CyOBEKT C TUMHU MPU3HAKAMU SIBISIETCS PE3YyJIBTATOM PEUYEBOM aKTUBAIIUU 3aKOHA
JMHTBUCTUYECKON SKOHOMHU OBLIM HCIOJIB30BaHbl B Tiepenadax byxapckoro
Tenekanana «Accainom, byxopo» n «CakkuznHun myxu3a» (CnpaBka byxapckoit
obnactHO# Tenepaarokommanuu Ne 1/236 ot 13 cenrsops 2022 r.). B pesynbrare
CoJiep)KaHuEe MaTepHaliOB, MOATOTOBICHHBIX I TPAHCIAIMI, OBLIIO 00OTaIIeHO;
NPECTABICHHBIC AHAIM3bl TO3BOJMINA PACHIMPUTH KPYro30p Tele3puTeneid o
BIUSHUW W COJIEP)KaHWHM JEUCTBHM IO Tiepeaade W IpueMmy HHOOpMAaIuu, 4YTo
ABIIIETCS OCHOBHOM 3aJaueil s3plka B IMpolecce OOIIeHus, BO BpeMs
JTVCKYPCUBHOM JIEATENBHOCTH, U UX UHTEPEC K MOSBICHUIO PEUH.

Crpykrypa m 00bém auccepraumu. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEICHUS,
YeThIpeX TIJaB, 3aKIIOYEHUS W CIHUCKA HCIIOJIb30BAHHOM JHMTEpaTypbl;, OOIIUA
o0BeM paboThl cocTaisieT 250 CTpaHHUIIbI.

3akJiroueHue.

1. TIpoGiiembl, TpaAWIIMOHHO OOCYXKJa€MbIE€ B JIMHTBUCTHYECKOW HayKe, B
TOM 4HCJe MPOOJIEMBbI, CBSI3aHHbIE ¢ (PEHOMEHOM JIMHIBUCTHYECKON IKOHOMHUU, B
HACTOsIIee BpeMsl HaXOIT CBOE PEUICHHE B Pean3allii METOJA0JIOTHA U METOIOB
UCCJIEIOBaHUS B paMKaxX aHTPOIOIEHTPUYECKOTO TOJIX0/1a, KOTOPBINA cTal
MOMYJISIPHBIM B 00JIaCT TyMaHUTapHBIX HayK. Ha ocHOBE HOBOTO TO/IX0/1a TAKOTO
TUTIA K aHAJTM3Y JMHTBUCTUYECKUX SBIICHUN BBIJICISIOTCS TOHITHS WH(DOpPMAIUU U
JTUCKypca.

2. W3yyenume pe3ynabTaTOB, IOCTHTHYTBIX B TaKUX HAIpaBICHUSIX, Kak
KOTHUTHBHAS JTUHTBUCTUKA, TICHXOJWHTBUCTHKA, CEMHOTHKA I CEMAHTHKA, a TAKKE
TEOPETUYECKUX BBIBOJIOB, BBIABHHYTBHIX BBIJAIONIAMHU JIMHTBUCTAMH, ITO3BOJISCT
chopMUpOBaTh BEAYUIYIO HICI0, KOHIENTYadbHOE MPOCTPAHCTBO W METOMIBI
MCCIIeJIOBaHUS MH()OPMAIIMOHHO-TUCKYPCHUBHOTO MOIXO0/A.
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3. IloMuMO TOro0, 4TO MPUMEHEHHE S3BIKOBBIX €IMHUI] B KOMMYHHKATUBHOU
Cpelle CBSI3aHO C YCJOBUSMHM OpraHU3allid BHYTPEHHEW CTPYKTYpbl PEYEBBIX
CTPYKTYp, HEOOXOIUMO Takke coOmonaTe TpeOboBaHus WHPOPMAIMOHHON
CTPYKTYpBl, BBIp@XEHHOW B JaHMCKypce. VIMEHHO »3Ta CTpyKTypa YIpaBisier
BapualMI0 peyH, aJanTupys ee K oluiemy coaepxkanuto. CrenoBaTenbHo,
1eJ1eco00pa3HO ONUcaTh 3aKOHbl PEYEBOM AaKTUBALMK, BKJIKOYAs MPUHIUI
JMHTBUCTUYECKON SKOHOMHUH, B paMKax IMPOILIECCOB, MPOUCXOAIIMX B MaciiTade
TpHuapl nH(pOpMaLUs — 3HaueHue — Auckypc. He cienyer ynyckats U3 BUay, 4TO
CUHTaKCHUYECKasl CTPYKTypa, Kak €IMHMIA $3bIKAa, OTpPA)Karollas CO3HATEJIbHBIE
JENCTBUSA, BBICTYIAET OPUEHTUPOM IS B3AUMOJEHCTBUS KOMMYHHKATOPOB.

4. EnvHuna uHGopManuu - 3T0 HAaMMEHbIIAas €AMHNIIA 3HAHUS, U OHA MOXKET
COOTBETCTBOBATh MPEMJIOKEHUIO, KOTOPOE IO CYTH SBISIETCS MEHTAIbHBIM
¢enomenom. CrnenoBarenbHO, I00as KOMMYHHMKATHBHas €AMHMIA JIOJDKHA
IPEACTaBIATh CO0OM MpPONo3uLMo0. Mexay TeM, MPOIMO3HIMS, KaK MEHTAIbHBIN
dbenomen, TpeOyeT, 4TOOBbl ATO 3HAHHWE MNPUOOPENO JIMHTBUCTUYECKUN OOJIHK,
yTOOBI peaJn30BaTh 3HAHWE BO BpeMs OOHIEHUS. A BbIOOpP THIA S3BIKOBOU
eAUHULIBI Wi (POpMBI OOYCIIOBIIEH TE€M, KaKOil acmeKT WM 4acTh WHGOpMaIUU
CUMTAETCs] BaXHBIM TOBOpsIIMM. Ha OCHOBE JIMHIBUCTUYECKUX CTPYKTYP,
OPEICTABISIIOMNX HMH(OPMALIMIO C BBICOKOM KOMMYHMKAaTHMBHOW ILIEHHOCTBIO,
(dopMmupyercs nparmMatudeckas 3ajnaya tekcra. [loatomy, npuHrMas BO BHUMaHue
TOT (PaKT, YTO 3HAUEHHUE SI3BIKOBBIX €IUHUI] SBIISETCS HE TOJIBKO OTPaKeHHEM
BOCIIPUSATHUSL MUPA, HO ¥ IPOAYKTOM OOOOIICHHS YE€JIOBEUECKOTO OIbITA, SI3bIKOBBIE
(GopMBI U BbIpaXXEHHsI BHOCSIT CBOIO JIETITY B (DOPMHUpPOBaAHHE SI3bIKOBOW KapTHUHBI
mupa. B TO ke BpeMs TroBoOpsAlIMH, NOMHMO BbIOOpa TPAMMATHYECKHX U
JIEKCUYECKHX €IMHMI], TaK)K€ OINUPAETCSd Ha MPOIMO3UIMOHAIBHOE COAEpPKaHUE
CTPYKTYpPBI peUH.

5. HecomHeHHO, cOONIOEHUE SKOHOMUM B MPOUZHOILIEHUU SIBISIETCS
HENPOU3BOJIbHBIM siBlieHHeM. Ho mpu coOogeHu HOpM 4YeI0BEeUYEeCKOM peueBoi
KyJbTYpbl €€ XapaKTepUCTHKHA MPOABISIOTCS B 'TOMOJOTMYHOCTH', TO €CTh
rOBOPALIMI HE MOXET OBbITh IOJHOCTBIO 0€3pa3inueH K COJEpKaHUIO
nepegaBaeMoil MHGopmauu 1 ¢popMe nepenadu 3Told MHPOpMalUU CIIyLIaTeto.
Mexnay TeMm, Korjga TroBOPAIIEMY MPEJOCTABISIETCS BO3MOXKHOCTH KpPaTKO WIIA
noipoOHO omucath MHGOPMAIMIO, YacTO HEW30€KHO, OH BBIOEPET KOPOTKOE
BbIpaxkeHne. OgHaKo HEOOXOJUMO 3HATh, Ha YeM, KaKk M KOrja SKOHOMUThH. B
KOHLIE KOHIIOB, HEyMECTHAasi 3KOHOMHS TaKK€ MOXKET BBI3BaTh TPYIAHOCTH B
NOHUMAaHUU UJICH, BEIPAKECHHON B TIepeaBaeMoil nH(popmarum.

6. CoxpaneHue OanaHca B A3bIKE NMOJUMHSAETCS CUHEPTreTHUECKUM 3aKOHAM,
KOTOpbIE, IOMHUMO TIOCTOSIHHOI'O HM3MEHEHHs, OOOTralleHusi HOBIIECTBAMH,
U30aBJISIOT OT JIMIIHUX CUTYalUi, HoTepsBIIUX (yHKUHOHUpOBaHUE. B 3ToM 1Ba
MEXaHU3Ma JACHCTBUS B3aHUMHO IPOTUBOIIOJIOKHBI: B TO BpEMs KakK S3bIKOBas
SKOHOMUS TOOoLIpsieT u30eraHue M30BITOYHOCTH, PACUIMPEHHE IOTPEOHOCTH B
CaMOBBIPAKEHUHU YBEIUYUBAET HOPMY MOJIUCEMUMU.

/. Cyxenue wmacmraba (OpMaNbHBIX CpPEICTB, HEOOXOAUMBIX IS
BepOanu3auu M nepenadyd MHpopMmaliuu, HECOMHEHHO, CO3/1aeT HE0OXOIUMOCTh
MaKCHUMaJIbHO 3()(PEKTUBHO HCIONB30BATh TO, YTO COXPAHWIOCH B cucTeme. B

66



pe3yJibTaTe pa3BUBAIOTCS METOJIbI BBIPAKEHHUS MBICIH C €JUHBIM COJEPKAaHUEM C
MOMOIIBI0  €JIMHUI], yMEHBIIEHHBIX 10 Qopme. [losBieHne CTPYKTYyp C
YMEHBIIICHHBIM B 00BhEME U (OpMe SBISICTCSI MPUMEPOM TPOSBICHUS SKOHOMUU
SI3BIKOBBIX CPEJICTB. JTHU JKOHOMUYECKH H(P(DEKTUBHBIE CTPYKTYphl CHaudalia
BO3HUKAIOT B pEYM OTACNIbHBIX JIUL, KOTOPbIE BIOCIEICTBUHA MOJYyYarOT
KOJUIEKTUBHBIN CTaTyC U CTAHOBATCS HOPMOMU.

8. OrtcyTcTBHE YacTell MpeIoKEHUsS B COCTABE HEMOJIHBIX MPEIOKEHUH,
pacrpOCTPaHEHHBIX B AUATOTUYECKON PEYM, HE 03HAYAET OTCTYIUIEHUSI OT HOPMBI.
DTa HENOJIHOTA, BO-NEPBBIX, CBS3aHA C KOHTEKCTOM, a BO-BTOPBIX, TEM, YTO
OTBETHAsl pEIUIMKA MMEET HE3aBEPIICHHYI0 CHUHTAaKCUYECKYIO CTPYKTYpy U
OTBEYAET MPUHIMUIIAM pa3roBOopHOM peur. Kpome Toro, CTpykTypHOE HamoJIHEHUE
PEIUTMK OTBETOB MOKET HE COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHUSM HOPMBI, a, HA0OOPOT,
CO371aBaTh COCTOSIHHE HH(POPMAIIMOHHON H30BITOYHOCTH.

9. Hzyuenme mpoOieM, CBS3aHHBIX C (OPMHUPOBAHUEM BBIPAKCHUS
uH(pOpMaLINKU B CTPYKTYpE PEUEBBIX 00Opa30BaHUM, MPEICTABISIETCA BAXKHBIM KaK B
TEOPETUYECKOM, TaK M IMPAKTHYECKOM IUIaHE, TaK Kak 3TO JAET BO3MOKHOCTh
BBISIBUTH  (pakTOphl, oOecneunBaromue 3HPEKTUBHOCTh KOMMYHHKAIMOHHBIX
nporeccoB. OJHUM M3 MPAKTUYECKUX TPEOOBAHUM K KOMMYHHUKAIIUU SIBJISIETCS
BbIpakeHHE MH(pOpMaIK B cxaToi ¢popme, 6e3 yMeHblleHnss 00bEMa, YTO BaXKHO
st anpecata. Cxkaras uH@pOpMalus BOCIPUHUMACTCS M 3alIOMHUHAETCS JIETue,
ObicTpee, a riaBHOe, mnpounee. Jlnsg ydera Takoil wuHpopManuu TpeOyeTcs
OTHOCUTEIHLHO MaJIO0 JIMHTBUCTHYECKOTO Marepuana. Ho neHHocts uHpopmauu
3aBUCHUT OT TOTO, JUIsl KOTO OHA TpeIHa3Ha4YeHa, 00heM KOTOPOI ompenesieTcs: B
COOTBETCTBHHM C MpenoyaraeMoi 1enpio. Takum o0pa3oM, A TOTo, YTOOBI
YBEIUYUTh 3HAYMMOCTh €JAUHUIIBI KOMMYHHUKAllMM, WHOI/A I[epeaBaemas
uH(opMaIus JoJKHA ObITh HA MAKCUMAJIBHOM WJIM CAMOM BBICOKOM YPOBHE.

10. B BBIOOpE SITUNITUYECKON CTPYKTYPBI UMEET CBOE€ MECTO CTHIIMCTUYECKAs
OKpacka peud. DMOLMOHAIbHAS 4YacTh COACPKAHUSA BBIPAXKAETCS C IMOMOIIbIO
METOJI0OB CHHTAKCUYECKOTO MPUMBIKaHUS (POPMBI MU CHHTAKCHMUYECKOTO IOBTOpA.
[Ipy UCHONB30BAHMM METONA CUHMAKCUUECKO20 NPUMBIKAHUA B CTPYKTYPY
pEUYEeBOro MOCTPOCHUSI BBOJUTCS (PparMEHT, KOTOpas BBIPAKAET dMOLMOHAIBLHOE
OTHOULIECHUE TOBOPSIIETO K paHee BBICKa3aHHOM MBICIU. DTOT MeTona Oolee
IIPUMEHUM B MOHOJIOTUYECKOW peud. [loémop, OCHOBAaHHBIM Ha IapaJUIeIA3Ma
CUHTAaKCHUYECKHUX CTPYKTYp, TpeOyeT MOBTOPEHUS (hparMeHTOB, MPEICTABIISIOMINX
Oonpiyro yacth uHpopManuu. [Ipyu akTUBaMM AIUTUTICHCA, KOHEYHO, BOSHUKAET
napajiesu3M, KOTOPBIM He TpeOyeT OJUHAKOBOIO KOJMYECTBA CTPYKTYP,
BCTYIAIOIIUX BO B3AMMOOTHOILICHHE.

11. Dnnuntuyeckue oOpa3oBaHMSI BCTPEYAIOTCS B 3aBUCHUMOCTH OT THIA
cTpykTyp. Ho ncrounnkom hopMHUpYyIOMUXCS CTPYKTYP, HE3AaBUCUMO OT TOTO, KaK
MPOTEKAET ATOT MPOLECC, SBISETCS BapUAHT TEX, KOTOPHIE HAXOJATCS B MOJHOU
dopme. OOpazoBaHMsI ITUNITUYHBI B Pa3HBIX 3HAYCHUSIX U MPOSBICHUSX, HO BCE
OHU BO3HUKAIOT MOJ| BIUSHUEM IMPHUHIIMNA JIUHTBUCTUYECKOU SKOHOMHH. C 3TOMU
TOYKM 3PEHHUS OTMEYAaeTcs, 4TO Jit00as »JIUIMNTHYECKas CTPYKTypa HMEET
OTCYTCTBUE KaKOro-1nbo oObekTa. /[aHHOE MONOoKEeHHE CBUIETENBCTBYET O TOM,
YTO IETOCTHOCTh (POPMBI U COJIEPKAHUS AIUTUIITUIECKON CTPYKTYPbhI MPOSBIISIETCS
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Ha OCHOBE CpaBHEHHUS C HMHBAPUAHTOM, KOTOPBIM CUHMTAETCS CEMaHTHUECKU-
CTPYKTYPHO TIOJIHBIM.

12. [IpumenHsieMble B KOHTEKCTE€ JAMAJOTHYECKOTO OOINEHUS TOJHBIE U
AIUTUNTHYECKUE PEUYEBBIE CTPYKTYpPHl 00JIaJar0T CIOCOOHOCTHIO PaBHOMEPHOU
aKTUBAaIlMU, ¥ OTPAHUYCHUE ITOH BO3MOXKHOCTH JFO0O0W M3 HUX BBI3BIBAET TOJBKO
BO3HHKHOBEHHE HEMPOMOPIMOHANBHBIX ClIy4aeB. B mporecce oOmieHus, Koraa B
JManore  3aJeHCTBOBAHBI TOJBKO DJJUIMITUYECKHUE CTPYKTYphI, YyYaCTHUKAM
CTaHOBHUTCA TPYAHO MOHMMATh Apyr apyra. Iloromy dYro B 3TOM ciyd4ae
NpeACTaBIseTCA CIIOKHOW 3ajjaueil BOCCTAHOBUTH HENOCTaTOK HH(OpMAIuM B
COOTBETCTBUM C KOMMYHHUKATHBHOHM 1iesibt0. HaoGopoTr, B TO BpeMs Kak AHaIor
(dopMupyeTcst TOIBKO C MOMOUIBIO MOJHOLIEHHBIX CTPYKTYP, BOZHUKAET COCTOSTHUE
uH(OPMAITMOHHON M30BITOYHOCTH. UpesMepHoe yBeandeHne MHGOPMAINH TaKkKe
YCIIOXKHSET OOILEHHE, Y €ro yYaCTHUKOB MOSIBIISIFOTCS MpPHU3HAKU CKyKH. UTOOBI
oOIIeHHEe MPOXOANUII0 PAaBHOMEPHO, BaXKHO, YTOOBI MH(OpMalust Obliia BEIpaKeHa B
YMEPEHHBIX KOJIMYECTBaX, W MOITOMY HE cleayeT 3a0bIBaTh, YTO 3HAYCHHE
AJUIAIICHCA B 00ECTIEeYUeHHE KOMMYHHUKAaTUBHOTO 3(h(eKTa sABIseTcs 0COObIM.

13. ®opmanpHBIe MOKa3aTeIN aKTUBU3AIMHU ATPUOYTUBHOTO OTHOIICHHUS B
AIUTUNTHYECKUX COUETAHUIX PA3IMYAIOTCS B aHTIIMICKOM M Y30€KCKOM SI3bIKax — B
aHIJIMICKOM HAOIIOJAI0TCS apTUKIIb, MECTOMMEHHUE, MPEIIOT, MOCIeNor, (OpMBI
CTETIEHU CpPaBHEHUS MPUIIAraTeibHBIX M JIEKCUYECKHE EIMHHUIBI, B Y30€KCKOM -
npuTsDKaTeNbHble  Cy(PQUKCh, MecTOMMeHMs, (OPMBI CTENEHU CpPaBHEHUS
OpujaratelbHbIX M JIEKCUYECKHE €AMHULBI. OJTa (QYHKIHS TakkKe MOXKET
BBIMOJHATHCS  TJArojibHBIMU  (popMaMM, KOTJa CIIOBOCOYETAHHWE BBIMOJIHSAET
byHkMo moasexamero. VMMEHHO TpuM NPUMEHEHMHM JTHX IOKa3aresei
AITUNTHYECKUE CIIOBOCOYETAHUSI PACMO3HAIOTCS KaK OTHAEIbHas 4acTh MOJIHOU
CTpyKTypbl. UHOTIa Takoke HAOMIOAETCsl, YTO ATHX MOKAa3aTeNei He CYIECTBYET.
OpHako make B ATOM Cllydae JJUIMIITUYECKOE COUYeTaHHE BOCIPUHUMAETCS Kak
3aMEIIAIONIIM TTOJTHOTO CIIOBOCOYECTAHMSI.

14. CtpykTypHOe o0Opa3oBaHUE TMPEUIOKEHUSI COXPAHACTCS, €CIU Jaxe
OITyCKAaeTCs aJBIOHKT CIIOBOCOYETAHMSA, M OHO HMMEET CIOCOOHOCTh BBIPA3UThH
3aKOHYEHHYIO MBbICTb. [loj0keHne 0 TOM, YTO OCHOBHAs 4acTb CIIOBOCOYETAHUS
Opy pasrpy3ke WIM 3aMEHICHUs NPUIATOYHOTO IMPEIUIOKEHUs OOecreuynBaeT
CTaOUJIBHOCTh T'PAMMATUYECKOTO M CEMAHTHUYECKOIO CTaTyca BCEH CTPYKTYpHI,
HEOJJHOKPATHO OTMEYaJIOCh JIMHIBUCTamMH. Korma ocHOBHas 4acTh OIycKaercd,
HA00OpOT, CTPYKTypa peud TepsieT CBOI CMBICIOBYIO 3aBEpUICHHOCTh, a €€
CoJiep)KaHHuEe CTAHOBUTCS KOHTEKCTHO-3aBHCHMBIM. [Ipu 3TOM, cyliecTBOBaHME
AITUITUYECKOH JIEKCUKHU BHE KOHTEKCTa He HaOII0AaeTCsl.

15. [losiBi€HME SIUIUINITUYECKOTO CIOBOCOYETAHUSI B TEKCTE€ OOBIYHO CBS3aHO
C OSKCIUTMIUTHBIM BBIPQKEHHEM €ro SIpO B MPEIbIAYIIEM MNPEIIOKEHUN WIN
KOHTEKCTE. DITUITHYECKHUE CTPYKTYPbI HAOIIOJAINCh B CIy4asxX, KOr/1a OCHOBHOM
(¢parMeHT yHOMHUHAETCS Tepel SJUIMINTUYECKOr (OpMOIl, OCHOBHOW (parMeHT
CIIOBOCOYETAHHUS HAXOAWTCA B YacTU PEUYEBOWM CTPYKTYpHI TOCJE DILIIUIICHCA,
OCHOBHOW (hparMeHT CIOBOCOYETAHMS M AIIIUNTHUYECKas (opMma MPHUCYTCTBYIOT B
COoCTaBe OJHOTO TMPEAJIOKEHHUs, OCHOBHOM ()parMeHT CIOBOCOYETAHUS U
IUNTHYECKass (QopMa YIMOMHHAETCS B MPEAIISCTBYIONIEM W IOCIETYIOIIEeM
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KOHTEKCTE pAa3/eJICHHbBIMU HECKOJbKMUMH TNperiaoxeHusmu. Ilo pesynpratam
aHaJIM3a OYEBUIHO, YTO AUIMITUYECKHUE CIOBOCOYETAHUS YYAaCTBYIOT B IIpoLiecce
aKTUBALMU TPUHIIUIA JIMHIBUCTHYECKONH SKOHOMHH. OHHM TaKXe CHOCOOCTBYIOT
LEJIOCTHOCTH KOHTEHTa, 00ecrieurBas CBA3b MEXAy (pparMeHTaMu TEKCTaA.
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